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Številka: 35406-5/2018-ARSO -53
Datum: 14. 11. 2025

Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo izdaja na podlagi dvanajstega odstavka 77. člena in 1. 
točke prvega odstavka 78. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 39/06 – uradno 
prečiščeno besedilo, 49/06 – ZMetD, 66/06 – odl. US, 33/07 – ZPNačrt, 57/08 – ZFO-1A, 70/08, 
108/09, 108/09 – ZPNačrt-A, 48/12, 57/12, 92/13, 56/15, 102/15, 30/16, 61/17 – GZ, 21/18 – 
ZNOrg, 84/18 – ZIURKOE, 158/20 in 44/22 – ZVO-2) ter prvega odstavka 319. člena Zakona o 
varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23-ZDU-1O, 78/23-ZUNPEOVE, 23/24, 21/25 – 
ZOPVOOV in 56/25 – PoZ), v upravni zadevi spremembe okoljevarstvenega dovoljenja za 
obratovanje naprave, ki lahko povzroča onesnaževanje okolja večjega obsega, po uradni 
dolžnosti in na zahtevo upravljavca EKOGOR d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana, ki ga 
zastopa direktor Ivan Hrženjak, naslednjo

ODLOČBO

I.

I. Okoljevarstveno dovoljenje št. 35407-3/2015-16 z dne 1. 4. 2016, spremenjeno z odločbo št. 
35406-28/2018-3 z dne 18. 7. 2018 za obratovanje Centra za ravnanje s komunalnimi odpadki 
Mala Mežakla izdano upravljavcu EKOGOR d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana (v 
nadaljevanju: upravljavec) se spremeni tako kot izhaja iz nadaljevanja izreka te odločbe:

1. V celotnem besedilu okoljevarstvenega dovoljenja se besedna zveza »dopustne vrednosti« 
nadomesti z »mejne vrednosti«.

2. V točki I./1.1.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo: 
- »Bobnasti mlin (N6)« nadomesti z besedilom »Bobnasto sito (N6)«
- »Začasno skladišče bal (N9)« nadomesti z besedilom »Začasno skladišče lahke frakcije 

(N9)«.

3. Točka I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
1.1.2 Tehnološke enote biološke obdelave odpadkov:

- Aerobna biostabilizacija:
- Boksi za biostabilizacijo (N10)
- Začasno skladišče lahke frakcije (N11)
- Začasno skladišče odpadne embalaže (N13)

- Naknadno sejanje:
- Bobnasto sito (N12).

4. Točka I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se po izgradnji nadstrešnice za 
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naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže spremeni tako, da se glasi:
1.1.2 Tehnološke enote biološke obdelave odpadkov:

- Aerobna biostabilizacija:
- Boksi za biostabilizacijo (N10)
- Začasno skladišče lahke frakcije (N11) 

- Naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže pod nadstrešnico:
- Bobnasto sito (N12)
- Začasno skladišče odpadne embalaže (N13).

5. Za točko I/1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se po izgradnji zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) doda točka I/1.1.3, ki se glasi:
1.1.3 Sistem za odvajanje in čiščenje odpadnih vod

i. Zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1)
ii. Lovilnik olj LO1
iii. Lovilnik olj LO3
iv. Revizijski jašek z usedalnikom
v. Objekt za ponikanje
vi. Interna kanalizacija Centra za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla

6. Točka I./2.3.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se besedilo: 
 - po postopku D9 (fizikalno-kemična obdelava, pri kateri nastanejo končne spojine ali 

mešanice, ki se odstranjujejo s katerim koli od postopkov, označenih z D1 do D12 (npr. 
izparevanje, sušenje, kalcinacija itd.) v tehnološki enoti iz točke I./1..1.1 izreka tega 
dovoljenja in 

- nato po postopku D9 obdelane odpadke iz Preglednice 1 odstranjevati po postopku D8 
(biološka obdelava, pri kateri nastanejo končne spojine ali mešanice, ki se odstranjujejo 
s katerim koli od postopkov, označenih z D1 do D12) v tehnološki enoti iz točke I./1..1.2 
izreka tega dovoljenja nadomesti z besedilom: 

 - po postopku D8 (biološka obdelava, pri kateri nastanejo končne spojine ali mešanice, ki 
se odstranjujejo s katerim koli od postopkov, označenih z D1doD12), pri čemer se 
mešane komunalne odpadke obdela mehansko (sortiranje, ločevanje) in biološko 
(aerobna stabilizacija) v napravi iz točke I./1 izreka tega dovoljenja.

7. Za točko I./2.3.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda nova točka I./2.3.1.1., ki se 
glasi:
2.3.1.1. Upravljavcu se dovoljuje odpadke skladiščiti tako, da:
i. odpadke pred obdelavo skladišči na betonskem platoju v objektu za mehansko 

obdelavo odpadkov, kjer se hkrati vrši njihov prevzem, hkrati v količini do največ 
175 m3 oz. 50 t; 

ii. odpadke po obdelavi skladišči: 
- v objektu za mehansko obdelavo odpadkov, in sicer:
▪ odpadki  s številkami  20 01 01, 20 01 02, 20 01 10, 20 01 11, 20 01 33*, 20 

01 35*, 20 01 36, 20 01 38, 20 01 39 in 20 01 40 se skladiščijo v zabojnikih, 
hkrati največ 7,5 t

▪ železne kovine (številka odpadka 19 12 02) se skladiščijo v zabojnikih, hkrati 
največ 3 t 

▪ barvne kovine (številka odpadka 19 12 03) se skladiščijo v zabojnikih, hkrati 
največ 1,5 t

▪ lahka frakcija (številka odpadka 19 12 12) se skladišči v razsutem stanju ali 
v balah, hkrati največ 225 t
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- v severnem delu objekta za biološko obdelavo odpadkov – pod nadstrešnico, in 
sicer:
▪ lahka frakcija (številka odpadka 19 12 12) se skladišči v razsutem stanju ali 

v balah, hkrati največ 775 t 
▪ odpadna embalaža (številka odpadka 15 01 06) se skladišči v razsutem 

stanju, hkrati največ 225 t.

8. Točka I./2.3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se po izgradnji nadstrešnice za 
naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže spremeni tako, da se glasi:
2.3.1.1. Upravljavcu se dovoljuje odpadke skladiščiti tako, da:
i. odpadke pred obdelavo skladišči na betonskem platoju v objektu za mehansko 

obdelavo odpadkov, kjer se vrši tudi njihov prevzem, hkrati v količini do največ 175 
m3 oz. 50 t; 

ii. odpadke po obdelavi skladišči: 
- v objektu za mehansko obdelavo odpadkov, in sicer:
▪ odpadki s številkami  20 01 01, 20 02 02, 20 01 10, 20 01 11, 20 01 33*, 20 

01 35*, 20 01 36, 20 01 38, 20 01 39 in 20 01 40 se skladiščijo v zabojnikih, 
hkrati največ 7,5 t

▪ železne kovine (številka odpadka 19 12 02) se skladiščijo v zabojnikih, hkrati 
največ 3 t 

▪ barvne kovine (številka odpadka 19 12 03) se skladiščijo v zabojnikih, hkrati 
največ 1, 5 t

▪ lahka frakcija (številka odpadka 19 12 12) se skladišči v razsutem stanju ali 
v balah, hkrati največ 225 t

- v severnem delu objekta za biološko obdelavo odpadkov – pod nadstrešnico, in 
sicer:
▪ lahka frakcija (številka odpadka 19 12 12) se skladišči v razsutem stanju ali 

v balah, hkrati največ 1.000 t 
- pod nadstrešnico za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 

embalaže, v severnem delu, in sicer:
▪ odpadna embalaža (številka odpadka 15 01 06) se skladišči v razsutem 

stanju, hkrati največ 225 t.

9. Točka I./2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
2.4. Upravljavec mora odstranjevanje odpadkov iz Preglednice 1 izreka tega dovoljenja 

izvajati tako, da ni ogroženo človekovo zdravje in ne škodi okolju ter da ravnanje ne 
predstavlja tveganja za vode, zrak, tla, rastline in živali in ne povzroča čezmernega 
obremenjevanja okolja, pri čemer mora: 
- redno sprejemati mešane komunalne odpadke in jih skladiščiti, v kolikor jih ni možno 

takoj obdelati, na prevzemnem platoju znotraj objekta, ki je pokrita in zaprta hala,
- mešane komunalne odpadke mehansko in biološko obdelati tako, da:

- prednostno izloči materiale – najmanj papir, kovine, plastika in steklo, 
primerne za recikliranje, in zanje zagotovi recikliranje, 

- izloči nevarne frakcije,
- izloči gorljive frakcije, primerne za energetsko predelavo, v sežig ali 

sosežig 
- izločene odpadke s številkami 20 01 01, 20 01 02, 20 01 10, 20 01 11, 

20 01 33*, 20 01 35*, 20 01 36, 20 01 38, 20 01 39, 20 01 40, 19 12 02, 
19 12 03, 15 01 06 in 19 12 12 odda osebam, ki so vpisane v evidenco 
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oseb, ki ravnajo z odpadki, pri čemer mora vso izločeno odpadno 
embalažo oddati družbi za ravnanje z odpadno embalažo,

- ostanek mešanih komunalnih odpadkov (številka odpadka 20 03 01) po izvedeni 
mehanski in biološki obdelavi redno brez skladiščenja v napravi iz točke I./1 izreka 
tega dovoljenja oddajati upravljavcu odlagališča komunalnih odpadkov,

- pred oddajo ostanka mešanih komunalnih odpadkov upravljavcu odlagališča 
zagotoviti izdelavo ocene odpadka, pri čemer je treba oceno odpadka izdelati na 
vsakih 2.000 ton mešanih komunalnih odpadkov, prevzetih v obdelavo, ali vsakih 
šest mesecev, če je teh odpadkov v tem obdobju manj kot 2.000 ton, ali enkrat na 
dva meseca, če je mešanih komunalnih odpadkov v tem obdobju 2.000 ton ali več.

10. Točka I./2.5 izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
2.5. Upravljavcu se v napravi iz točke I./1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja dovoljuje po 
obdelavi skupno skladiščiti 1.237 t odpadkov.

11. Točka I./2.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se po izgradnji nadstrešnice za naknadno 
sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže spremeni tako, da se glasi:
2.5. Upravljavcu se v napravi iz točke I./1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja dovoljuje po 
obdelavi skupno skladiščiti 1.462 t odpadkov.

12. V točki I./3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se v sedmi alineji pika nadomesti z 
vejico in dodajo nove alineje, ki se glasijo:
- izvajanje Načrta za obvladovanje vonjav z namenom zmanjšanja emisij vonjav ter v 

okviru Načrta za obvladovanje vonjav zagotavljati možnost podajanja prijav zaznavanja 
vonjav s strani krajanov in druge zainteresirane javnosti ter zagotavljati takojšnje 
ukrepanje za odpravo emisij vonjav v slučaju podanih prijav,

- zagotavljanje omejitev padca materiala in omejitev hitrosti prometa ter vzdrževanje 
podtlaka v objektu za mehansko obdelavo odpadkov,

- zagotavljanje avtomatskega odpiranja in zapiranja vrat za dovažanje mešanih 
komunalnih odpadkov,

- zagotavljanje uporabe opreme visoke integritete,
- zagotavljanje preprečevanja korozije s protikorozijsko zaščito ali vročim cinkanjem 

kovinskih konstrukcij,
- zagotavljanje čiščenja območij, namenjenih obdelavi in skladiščenju odpadkov, zlasti 

redno čiščenje naprav in transportnih trakov.

13. Za točko I./3.1.6. se doda nova točka I./3.1.7., ki se glasi:
3.1.7. Upravljavec mora v prostoru, kjer se biološko neobdelana težka frakcija odpadkov, 

izločena iz mešanih komunalnih odpadkov v postopku mehanske obdelave 
odpadkov, pretovarja skozi odprtino v steni na severovzhodni strani objekta v 
kontejner, zagotoviti zaprtje prostora in namestitev sekcijskih hitro tekočih vrat, ki se 
bodo odpirala in zapirala v procesu prekladanja težke frakcije iz objekta za 
mehansko obdelavo odpadkov v objekt za biološko obdelavo odpadkov. Na mestu, 
kjer poteka presip težke frakcije v prostor za prekladanje težke frakcije, mora 
upravljavec zagotoviti ureditev zajema odpadnih plinov in zagotoviti vodenje zajetih 
odpadnih plinov na obstoječi vrečasti filter za prah in biofilter.
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14. Točka I./3.2.1. izreka  okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

3.2.1. Upravljavec mora zagotavljati, da na merilnih mestih izpustov Z1 in Z2 niso 
presežene mejne vrednosti, določene v Preglednici 2 izreka tega dovoljenja.

Izpust z oznako: Z1 – Izpust iz mehanske obdelave odpadkov 
Vir emisije:       Mehanska obdelava odpadkov
Tehnološka enota:              Naprava za mehansko obdelavo odpadkov
D96/TM koordinati: n = 144448 e = 425288
Čistilna naprava:                      vrečasti filter, biofilter
Višina izpusta: 4,5 m
Oznaka merilnega mesta: MMZ1         
  
Izpust z oznako: Z2 – Izpust iz mehanske obdelave odpadkov 
Vir emisije:       Mehanska obdelava odpadkov
Tehnološka enota:              Naprava za mehansko obdelavo odpadkov
D96/TM koordinati:   n = 144448 e = 425288
Čistilna naprava:                      vrečasti filter, biofilter
Višina izpusta: 9,0 m
Oznaka merilnega mesta: MMZ2

Preglednica 2: Mejne vrednosti na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 

Snov Izraženo 
kot

Mejna
vrednost

Celotni prah  / 3 mg/m3

Amonijak NH3 30 mg/m3

Celotne organske snovi razen organskih delcev TOC 20 mg/m3

Anorganske spojine klora iz III. nevarnostne 
skupine anorganskih snovi v plinastem stanju

HCl 20 mg/m3

Vodikov sulfid H2S 3 mg/m3

Koncentracija vonja ouE/m3 500 ouE/m3

Upravljavec mora zagotavljati, da na merilnem mestu izpusta Z3 niso presežene mejne 
vrednosti, določene v Preglednici 2a izreka tega dovoljenja.

Izpust z oznako: Z3 – Izpust iz naprave za biološko aerobno obdelavo 
odpadkov

Vir emisije:       Biološka aerobna obdelava odpadkov (biostabilizacija)
Tehnološka enota:              Naprava za biološko aerobno obdelavo odpadkov 
D96/TM koordinati:   n = 144450 e = 425318
Čistilna naprava:                      polprepustna membrana
Višina izpusta: 2,5 m
Oznaka merilnega mesta: MMZ3 
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Preglednica 2a: Mejne vrednosti na merilnem mestu MMZ3 

Snov Izražen 
kot

Mejna vrednost 
[mg/m3]

Celotni prah  / 3 mg/m3

Amonijak(1) NH3 15 mg/m3

Celotne organske snovi razen organskih delcev TOC 30 mg/m3

Vodikov sulfid(1) H2S 3 mg/m3

Koncentracija vonja(1) ouE/m3 500 ouE/m3

 (1)Kot alternativa spremljanju koncentracije vonjav se lahko uporabi spremljanje emisije NH3 in H2S. V 
primeru spremljanja emisije NH3 in H2S se ne uporablja mejna vrednost, ki je določena za koncentracijo 
vonja.«

15. Točka I./3.3.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:

3.3.4. Upravljavec mora zagotoviti izvajanje občasnih meritev na merilnih mestih MMZ1, MMZ2 
in MMZ3 na način, ki je naveden v preglednici 2b

Preglednica 2b:  Način izvajanja meritev na merilnih mestih MMZ1, MMZ2 in MMZ3

Snov Standard MMZ1 MMZ2 MMZ3

Celotni prah SIST EN 
13284-1 enkrat na leto enkrat na leto

enkrat na šest 
mesecev

Amonijak(1) SIST ISO 
21877 enkrat na tri leta enkrat na tri leta

enkrat na šest 
mesecev(1)

TOC SIST EN 
12619 enkrat na tri leta enkrat na tri leta

enkrat na šest 
mesecev

Anorganske 
spojine klora

SIST EN 
1911 enkrat na tri leta enkrat na tri leta -

Vodikov 
sulfid(1) VDI 2454-2 enkrat na tri leta enkrat na tri leta

enkrat na šest 
mesecev(1)

Koncentracija 
vonja(1)

SIST EN 
13725 enkrat na tri leta enkrat na tri leta

enkrat na šest 
mesecev(1)

 (1)Kot alternativa meritvi koncentracije vonjav na merilnem mestu MMZ3 se lahko uporabi meritev 
koncentracije NH3 in H2S.«

16. V točki I./3.3.8. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo »Upravljavec mora poročila 
o prvih in občasnih meritvah emisije snovi za vsako leto poslati Agenciji Republike Slovenije 
za okolje« nadomesti z besedilom »Upravljavec mora poročila o prvih in občasnih meritvah 
emisije snovi za vsako leto poslati Agenciji Republike Slovenije za okolje in občini, na 
območju katere obratuje«.

17. Za točko I./3.3.8. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda točka I./3.3.9., ki se glasi:
3.3.9. Pri izvedbi obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak je za meritve 

parametrov stanja odpadnih plinov in koncentracije snovi v odpadnih plinih 
potrebno uporabljati metode v naslednjem vrstnem redu:

- za posamezno vrsto naprav z Direktivami, ki urejajo emisijo snovi iz teh naprav,
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- s sprejetimi CEN standardi ali predlogi CEN standardov,
- s sprejetimi ISO standardi ali predlogi ISO standardov,
- z nacionalnimi standardi držav članic Evropske unije in
- druge preskusne metode: za meritev vodikovega sulfida se lahko uporabi metoda 

VDI 2454-2.

18. Za točko I./3.3.9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda točka I./3.3.10., ki se glasi:
3.3.10.  Upravljavec mora za napravo iz točke I./1 izreka tega dovoljenja zagotoviti, da 

obratujejo tako, da z emisijo snovi v zrak ne povzroča čezmernega obremenjevanja 
okolja. Poročilo o obratovalnem monitoringu, ki se nanaša na oceno o letnih 
emisijah snovi v zrak iz točke I./3.3.8. izreka tega dovoljenja, mora vključevati 
vrednotenje v skladu s predpisanimi merili in ugotovitvami, ali naprava čezmerno 
obremenjuje okolje.

19. Točka I./4.1.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se besedna 
zveza »usedalnika, ki je namenjen čiščenju industrijske odpadne vode« nadomesti z 
besedno zvezo »revizijskega jaška z usedalnikom, ki je namenjen čiščenju industrijske 
odpadne vode, ki nastaja pri čiščenju in pranju betonskih površin znotraj objekta za 
mehansko obdelavo odpadkov«

20. Točka I./4.1.8. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se beseda 
»usedalnika« nadomesti z besedno zvezo »revizijskega jaška z usedalnikom«.

21. Za točko I./4.1.8. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se dodajo točke I./4.1.9., I./4.1.10., 
I./4.1.11., I./ 4.1.12. in I./ 4.1.13., ki se glasijo:

4.1.9. Upravljavec mora zagotavljati, da imata ponikovalna jaška v objektu za ponikanje 
odprto dno in vsaj 1 m filtrskega zasipa.

4.1.10. Upravljavec mora zagotoviti vizualni pregled objekta za ponikanje vsaj dvakrat 
letno in po vsakem večjem nalivu ter čiščenje objekta za ponikanje vsaj enkrat 
letno. 

4.1.11. Upravljavec mora s tehničnimi ukrepi zagotavljati, da ne pride do kolmatacije 
(zablatenja) objekta za ponikanje, kot je npr. vzpostavljen sistem peskolovov, 
izgradnja nadstrešnic, vgradnja zadrževalnika prvega padavinskega vala.

4.1.12. Podzemni neprepustni rezervoar iz točke I./4.1.2 izreka tega dovoljenja mora biti 
opremljen s senzorjem polnosti, ki v primeru doseženega kritičnega nivoja sproži 
alarm. 

4.1.13. Upravljavec mora v postopku aerobne stabilizacije izkustveno (z otipom in 
vizualnim ogledom) oceniti vsebnost vlage ter z vpihovanjem zraka optimizirati 
vlago v postopku aerobne stabilizacije.

22. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se 
spremenita točki I./4.1.6. in I./4.1.7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da se glasita:

4.1.6. Upravljavec mora imeti poslovnik za obratovanje lovilnika olj LO1 in zadrževalnika 
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prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter mora zagotoviti vodenje obratovalnega 
dnevnika.

4.1.7. Sestavni del poslovnikov iz točk I./4.1.6. in I./4.1.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja mora biti tudi navodilo za spremljanje in vrednotenje pravilnega 
delovanja lovilnika olj LO1, zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) in 
revizijskega jaška z usedalnikom. V navodilih mora biti med drugim opredeljeno 
mesto odvzema vzorca odpadne vode, pogostost vzorčenja, čas in način vzorčenja 
ter parametri, ki se bodo merili v okviru lastnega nadzora. V okviru lastnega 
nadzora je treba v lovilniku olj LO1 določati višino usedlin in debelino olja, v 
revizijskem jašku z usedalnikom in v zadrževalni komori zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) pa višino usedlin, in sicer s pogostostjo, predpisano v 
poslovniku za obratovanje lovilnika olj LO1, revizijskega jaška z usedalnikom in 
zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1).

23. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se za točko 
I./4.1.13. izreka okoljevarstvenega dovoljenja doda točka I./4.1.14., ki se glasi:

4.1.14. Upravljavec mora v okviru lastnega nadzora zagotoviti meritve količine industrijske 
odpadne vode, ki se iz zadrževalne komore zadrževalnika prvega padavinskega 
vala (ZŽ1) prečrpavajo v kanalizacijo Mala Mežakla (interni iztok V1-1) in naprej v 
javno kanalizacijo.

24. Za točko I./4.1.14. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se dodata novi točki I./4.1.15. in 
I./4.1.16. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki se glasita:

4.1.15. Upravljavec mora do izgradnje zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter 
prečrpavanja vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej 
javno kanalizacijo zagotoviti redno, vsaj enkrat tedensko suho in mokro čiščenje 
nepokritih površin, na katerih poteka transport in manipulacija z odpadki. Odpadne 
vode, ki nastajajo pri tem čiščenju površin, se morajo po čiščenju v revizijskem 
jašku z usedalnikom odvajati v javno kanalizacijo. Pogostost čiščenja se mora 
povečati, če je iz rezultatov meritev iz točke I./4.1.16. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja razvidno, da je izmerjena vrednost parametra kemijska potreba po 
kisiku (KPK) v vzorcu odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2 višja od 
120 mg O2/L.

4.1.16 Upravljavec mora do izgradnje zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter 
prečrpavanja vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej 
javno kanalizacijo v okviru lastnega nadzora redno, vsaj enkrat mesečno 
zagotavljati izvedbo meritev parametra KPK v vzorcu odpadne vode iz lovilnikov 
olj LO1 in LO2. Vzorčenje in meritev mora izvesti pooblaščeni izvajalec 
obratovalnega monitoringa.

25. Točka I/4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
4.2.1. Upravljavcu se dovoli, da na iztoku V1, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu 

določen s koordinatama e = 425310 in n = 144937, katastrska občina 2638 – 
Podmežaklja, parcela 807/3, industrijske odpadne vode in komunalne odpadne 
vode iz naprave odvaja v javno kanalizacijo, ki se zaključi s komunalno čistilno 
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napravo Jesenice, in sicer

i. industrijske odpadne vode, ki nastajajo pri čiščenju in pranju betonskih površin 
znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov, po čiščenju v revizijskem jašku z 
usedalnikom (odtok V1-1), ki se v kanalizacijo Mala Mežakla priklopijo v internem 
iztoku V1-1, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu določen s koordinatama 
e = 425241 in n = 144457, katastrska občina 2638 – Podmežaklja, parcela 796/289    

− v največji letni količini      50 m3

− v največji dnevni količini   0,8 m3

ii. komunalne odpadne vode (odtok V1-2), ki se v kanalizacijo Mala Mežakla priklopijo 
v internem iztoku V1-2, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu določen s 
koordinatama e = 425232 in n = 144502, katastrska občina 2638 – Podmežaklja, 
parcela 796/289, v največji letni količin 100 m3.

26. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se spremeni 
točka I./4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da se doda nova iii. alineja, ki se 
glasi:  

iii. industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo kot prvi padavinski 
val na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj 
LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter se prečrpavajo iz 
zadrževalne komore (odtok V1-3) v kanalizacijo Mala Mežakla  v internem iztoku V1-
3, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu določen s koordinatama e = 425246 in n = 
144444, katastrska občina 2638 – Podmežaklja, parcela 796/289

−  v največji letni količini      1738 m3

− v največji dnevni količini       24 m3

− z največjim 6-urnim povprečnim pretokom 1 L/s.

27. Točka I./4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se oznaka 
merilnega mesta »MM1-1« nadomesti z oznako »MMUS1«.

28. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se točka 
I./4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja spremeni tako, da se besedna zveza 
»merilnem mestu MMUS1« nadomesti z besedno zvezo: »merilnih mestih MMUS1 in 
MMZŽ1«.

29. Točka I./4.2.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta. 

30. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se točka 
I./4.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja spremeni tako, da se glasi:

4.2.4. Upravljavcu se dovoli, da se industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in 
nastajajo na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površin ter se po čiščenju v 
lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in mimo 
zadrževalne komore (odtok V2-1)  na iztoku V2, ki je v D96/TM koordinatnem 
sistemu določen s koordinatama e = 425313 in n = 144414, katastrska občina 2638 
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– Podmežaklja, parcela 796/66, preko objekta za ponikanje odvajajo posredno v 
podzemne vode.

31. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se za točko 
I./4.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja doda nova točka I./4.2.5., ki se glasi:

4.2.5. Mejne vrednosti emisije snovi in toplote na merilnem mestu MMPO1 so določene 
v Preglednici 3a.

 Preglednica 3a: Nabor parametrov in mejne vrednosti na merilnem mestu MMPO1
Parameter Izražen kot Enota Mejna vrednost 
Temperatura °C 30
pH-vrednost - 6,5 - 9,0
Neraztopljene snovi mg/L 80
Usedljive snovi ml/L 0,5
Kemijska potreba po kisiku (KPK) O2 mg/L 120
Biokemijska potreba po kisiku (BPK5) O2 mg/L 25
Celotni ogljikovodiki O2 mg/L 5
Vsota anionskih in neionskih tenzidov O2 mg/L 1,0

32. Točka I./4.3.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta.

33. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se za točko 
I./4.3. izreka okoljevarstvenega dovoljena doda nova točka I./4.3.1.a, ki se glasi:

4.3.1.a Upravljavec mora zagotoviti izvedbo prvih meritev. Prve meritve se izvedejo za:

i. industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 
nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo 
v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in se prečrpavajo iz zadrževalne 
komore v kanalizacijo Mala Mežakla (odtok V1-3). Prve meritve se izvedejo po 
izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej javno kanalizacijo, v 
obdobju poskusnega obratovanja, če pa to ni določeno, pa ne prej kot v treh 
mescih od izgradnje zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter 
prečrpavanja dela teh vod v javno kanalizacijo in ne kasneje kot 9 mesecev po 
izgradnji. Vzorčenje se izvede na merilnem mestu MMZŽ1, določenem v ii. alineji 
v točki I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. V okviru izvedbe prvih 
meritev se na merilnem mestu MMZŽ1 v času prečrpavanja iz zadrževalne 
komore odvzame kvalificirani trenutni vzorec najmanj dvakrat v obdobju izvedbe 
prvih meritev, v časovnem razmiku, ki ni krajši od 10 dni. Nabor parametrov za 
izvedbo prvih meritev je določen v Preglednici 3 v točki I./4.2.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. 

ii. industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 
nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo 
v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in mimo zadrževalne komore 
preko objekta za ponikanje posredno v podzemne vode (odtok V2-1). Prve 
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meritve se izvedejo po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) 
ter prečrpavanju vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej 
v javno kanalizacijo, v obdobju poskusnega obratovanja, če pa to ni določeno, pa 
ne prej kot v treh mesecih od izgradnje zadrževalnika prvega padavinskega vala 
(ZŽ1) ter prečrpavanja dela teh vod v javno kanalizacijo in ne kasneje kot 9 
mesecev po izgradnji. Vzorčenje se izvede na merilnem mestu MMPO1, 
določenem v iii. alineji v točki I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. V 
okviru izvedbe prvih meritev se na merilnem mestu MMPO1 odvzame kvalificirani 
trenutni vzorec najmanj dvakrat v obdobju izvedbe prvih meritev, v časovnem 
razmiku, ki ni krajši od 10 dni. Nabor parametrov za izvedbo prvih meritev je 
določen v Preglednici 3a v točki I./4.2.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

34. Točka I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se drugi stavek 
spremeni tako, da se glasi »Obratovalni monitoring se izvaja za:« ter doda i. alineja, ki se 
glasi:

i. industrijske odpadne vode, ki nastajajo pri čiščenju in pranju betonskih površin 
znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov po čiščenju v revizijskem jašku 
z usedalnikom (odtok V1-1) na merilnem mestu MMUS1, ki je v D96/TM 
koordinatnem sistemu določen s koordinatama e = 425257 in n = 144465, 
katastrska občina 2638 Podmežaklja parcela 796/288. V okviru izvajanja 
obratovalnega monitoringa se na merilnem mestu MMUS1 odvzame kvalificirani 
trenutni vzorec najmanj enkrat letno. Nabor parametrov za izvedbo prvih meritev 
je določen v Preglednici 3 v točki 4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

35. Po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo se spremeni 
točka I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da se dodata ii. in iii. alineja, ki se 
glasita:

ii. industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 
nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo 
v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in se prečrpavajo iz zadrževalne 
komore v kanalizacijo Mala Mežakla (odtok V1-3). Vzorčenje se izvaja na 
merilnem mestu MMZŽ1, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu določen s 
koordinatama e = 425286 in n = 144418, katastrska občina 2638 Podmežaklja 
parcela 796/203. V okviru izvajanja obratovalnega monitoringa se na merilnem 
mestu MMZŽ1 najmanj enkrat letno odvzame kvalificirani trenutni vzorec v času 
prečrpavanja iz zadrževalne komore. Nabor parametrov za izvedbo 
obratovalnega monitoringa je določen v Preglednici 3 v točki I./4.2.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. 

iii. industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 
nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo 
v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in mimo zadrževalne komore 
preko objekta za ponikanje posredno v podzemne vode (odtok V2-1). Vzorčenje 
se izvaja na merilnem mestu MMPO1, ki je v D96/TM koordinatnem sistemu 
določen s koordinatama e = 425295 in n = 144417 katastrska občina 2638 
Podmežaklja parcela 796/203. V okviru izvajanja obratovalnega monitoringa se 
najmanj enkrat letno na merilnem mestu MMPO1 odvzame kvalificirani trenutni 
vzorec. Nabor parametrov za izvedbo prvih meritev je določen v Preglednici 3a v 
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točki I./4.2.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 

36.  Za točko I./4.3.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda točka I./4.3.6., ki se glasi:
4.3.6 Naprava iz točke I./1 izreka tega dovoljenja mora obratovati tako, da z emisijo snovi 

in toplote v vode ne povzroča čezmernega obremenjevanja okolja. Pooblaščeni 
izvajalec prvih meritev in obratovalnega monitoringa mora v okviru poročila iz točke 
I./4.3.4. izreka tega dovoljenja izvesti tudi vrednotenje v skladu s predpisanimi merili 
in ugotoviti, ali naprava čezmerno obremenjuje okolje.

37. Za točko I./5.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se doda točka I./.5.1.3, ki se glasi:

5.1.3. Upravljavec mora poleg ukrepov iz točke I./5.1.2. izreka tega dovoljenja zagotoviti 
za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa in vibracij 
izvajanje ene od spodaj navedenih tehnik ali njihove kombinacije:
a. ustrezna lokacija opreme in stavb z vidika preprečevanja hrupa;
b. operativni ukrepi, ki vključujejo redno pregledovanje in vzdrževanje opreme, 

zapiranje vrat in oken zaprtih prostorov, upravljanje opreme s strani izkušenega 
osebja, izogibanje hrupnim dejavnostim v nočnem času in izvajanje določb za 
obvladovanje hrupa med dejavnostmi vzdrževanja, prometa, ravnanja in 
obdelave;

c. uporaba tihe opreme, kot so motorji z direktnim prenosom in potopne črpalke;
d. uporaba opreme za obvladovanje hrupa in vibracij, ki vključuje opremo za 

zmanjševanje hrupa, zvočna in vibracijska izolacija opreme, zagraditev hrupne 
opreme in zvočno izolacijo stavb.

38. Točka 5.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
5.2. Mejne vrednosti kazalcev hrupa
5.2.1. Mejne vrednosti kazalcev hrupa Ldan, Lvečer, Lnoč in Ldvn, so določene v 

Preglednici  4

Preglednica 4:  Mejne vrednosti kazalcev hrupa 
Območje
varstva pred hrupom

Ldan

(dBA)
Lvečer

(dBA )
Lnoč

(dBA )
Ldvn

(dBA)
III. območje 52 * 47 * 42 * 52 *

* Mejne vrednosti za III. območje varstva pred hrupom so zaradi opustitve izvajanja obratovalnega 
monitoringa iz točke I./5.3.1.  izreka tega dovoljenja nižje za 6 dBA.

5.2.2. Mejne vrednosti konične ravni hrupa L1, so določene v Preglednici 5:
Preglednica 5: Mejne vrednosti konične ravni hrupa  
Območje
varstva pred hrupom

L1-obdobje večera in noči
(dBA )

L1-obdobje dneva
(dBA)

III. območje 64 * 79 *
* Mejne vrednosti za III. območje varstva pred hrupom so zaradi opustitve izvajanja obratovalnega 

monitoringa iz točke I./5.3.1.  izreka tega dovoljenja nižje za 6 dBA.

39. Točka 5.3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se v celoti spremeni tako, da se glasi:
5.3. Obveznosti v zvezi z izvajanjem obratovalnega monitoringa in poročanjem zaradi 

emisije  hrupa  
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5.3.1. Upravljavcu se dovoli opustitev izvajanja obratovalnega monitoringa hrupa za 
napravo iz točke I./1. izreka tega dovoljenja.

40. Točka I./6.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
6.1. Upravljavec mora spremljati letno porabo vode, energije in surovin ter letno 

nastajanje ostankov in odpadne vode, s pogostostjo vsaj enkrat na leto. Spremljanje 
porabe energije se izvaja v okviru načrta energetske učinkovitosti iz točke I./7.3.6. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

41. Točka I./7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se za točko I./7.2. 
dodata točki I./7.3. in I/7.4., ki se glasita:
7.3. Drugi ukrepi za čim višjo stopnjo varstva okolja kot celote
7.3.1. Upravljavec mora pri obratovanju naprav iz točke I./1. izreka tega dovoljenja izvajati 

in upoštevati sistem ravnanja z okoljem, ki vključuje naslednje elemente:
I. zavezanost vodstva, vključno z najvišjim vodstvom;
II. opredelitev okoljske politike, ki vključuje stalno izboljševanje okoljske učinkovitosti 

obrata, ki jo zagotavlja vodstvo;
III. načrtovanje in pripravo potrebnih postopkov in ciljev v povezavi s finančnim 

načrtovanjem in naložbami;
IV. izvajanje postopkov, pri katerih je posebna pozornost namenjena:

(a) strukturi in odgovornosti,
(b) zaposlovanju, usposabljanju, ozaveščanju in usposobljenosti,
(c) komunikaciji,
(d) vključevanju zaposlenih,
(e) dokumentaciji,
(f) učinkovitemu vodenju procesov,
(g) programom vzdrževanja,
(h) pripravljenosti in ukrepanju v sili,
(i) ohranjanju skladnosti z okoljsko zakonodajo;

V. preverjanje učinkovitosti in izvajanje popravnih ukrepov, pri čemer je posebna 
pozornost namenjena:
(a) monitoringu in merjenju,
(b) popravnim in preventivnim ukrepom,
(c) vodenju evidenc,
(d) neodvisnim (kjer je izvedljivo) notranjim ali zunanjim presojam, da se ugotovi, 

ali je sistem ravnanja z okoljem skladen z načrtovano ureditvijo ter ali se 
ustrezno izvaja in vzdržuje;

VI. pregled sistema ravnanja z okoljem ter njegove stalne ustreznosti, primernosti in 
učinkovitosti, ki ga izvaja najvišje vodstvo;

VII. spremljanje razvoja čistejših tehnologij;
VIII.upoštevanje okoljskih vplivov morebitne razgradnje naprave v fazi načrtovanja nove 

naprave in v njeni celotni obratovalni dobi;
IX. redno uporabo sektorskih primerjalnih analiz;
X. upravljanje tokov odpadkov;
XI. popis tokov odpadnih voda in plinov;
XII. načrt ravnanja z ostanki;
XIII.načrt za obvladovanje nesreč;
XIV. načrt za obvladovanje vonjav;
XV. načrt za energetsko učinkovitost.
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7.3.2. Upravljavec mora za izboljšanje splošne okoljske učinkovitosti naprave iz točke I./1 
izreka tega dovoljenja zagotoviti:

- vzpostavitev in izvajanje postopkov za opredelitev in predhodni prevzem odpadkov,
- vzpostavitev in izvajanje postopkov prevzema odpadkov,
- vzpostavitev in izvajanje sistema in popisa za sledenje odpadkov,
- vzpostavitev in izvajanje sistema upravljanja kakovosti izhodnega materiala,
- zagotavljanje ločevanja odpadkov,
- sortiranje vhodnih trdnih odpadkov.

7.3.3. Upravljavec mora za doseganje zmanjšanja emisij v vodo in zrak vzpostaviti in voditi 
popis tokov odpadnih voda in plinov v okviru sistema ravnanja z okoljem, ki vključuje 
vse naslednje elemente:

- informacije o lastnosti odpadkov, namenjenih za obdelavo, in postopkih obdelave 
odpadkov, vključno s:

- poenostavljenimi diagrami poteka procesov, ki prikazujejo izvor emisij,
- opisi v proces vključenih tehnik ter čiščenja odpadnih voda in odpadnih plinov 

pri viru, vključno z njihovo učinkovitostjo;
- informacije o značilnosti tokov odpadnih plinov, kot so:

- povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka in temperature,
- povprečna koncentracija in obremenitve zaradi snovi in njihove spremenljivosti 

(npr. organskih spojin, obstojnih organskih onesnaževal, kot so PCB),
- prisotnost drugih snovi, ki lahko vplivajo na sistem za čiščenje odpadnih plinov 

ali varnost naprave (npr. kisik, dušik, vodna para, prah).
- informacije o značilnosti tokov odpadnih voda, kot so:

- povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka, vrednosti pH, temperature in 
prevodnosti,

- povprečna koncentracija in obremenitve zaradi zadevnih 
onesnaževal/parametrov in njihove spremenljivosti (npr. KPK/TOC, kovine, 
prednostne snovi/mikroonesnaževala),

- podatki o biološki odstranljivosti (npr. BPK, razmerje BPK/KPK, Zahn-
Wellensov preskus, potencial biološke inhibicije (npr. Inhibicije aktivnega 
blata).

7.3.3.a Popis tokov odpadnih voda mora biti samostojen dokument v okviru sistema 
ravnanja z okoljem iz točke I/7.3.1 izreka tega dovoljenja.

7.3.4. Upravljavec mora v zvezi s skladiščenjem odpadkov v napravi iz točke I./1 izreka 
tega dovoljenja zagotoviti:

- da se ne preseže največje skladiščne zmogljivosti posameznega skladišča,
- redno preverjanje količine skladiščenih odpadkov glede na največje skladiščne 

zmogljivosti, določene v točkah I./2.3.1.1 in I./2.5 izreka tega dovoljenja,
- čim krajši možni zadrževalni čas odpadkov na območju naprave, pri čemer se:

• lahka frakcija (odpadek s številko 19 12 12) lahko skladišči največ en mesec od 
njenega nastanka,

• odpadna embalaža skladišči največ 7 dni od njenega nastanka,
• ostale izločene frakcije lahko skladiščijo največ 7 dni od njihovega nastanka,

- dokumentiranje in označevanje opreme, ki se uporablja za natovarjanje, 
raztovarjanje in skladiščenje odpadkov.

7.3.5. Upravljavec mora v zvezi z ravnanjem z odpadki in njihovim prenosom zagotoviti:
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- usposabljanje  zaposlenih v zvezi z ravnanjem z odpadki in njihovim prenosom,
- dokumentiranje ravnanja z odpadki in njihovega prenosa ter njuno potrditev pred 

izvedbo in preverjanje po izvedbi. 

7.3.6. Upravljavec mora zagotavljati kot del sistema ravnanja z okoljem iz točke I./7.3.1 
izreka tega dovoljenja:

- načrt za energijsko učinkovitost, ki vključuje opredelitev in izračun specifične 
porabe energije, letno določitev ključnih kazalnikov uspešnosti kot je specifična 
poraba energije, izraženo v kWh/tono obdelanih odpadkov, ter načrtovanje ciljev 
rednih izboljšav in s tem povezanih ukrepov,

- energijsko bilanco po vrsti vira (tj. električna energija, plin, konvencionalna tekoča 
goriva, konvencionalna trdna goriva in odpadki).

7.4. Ukrepi za preprečevanje nesreč in njihovih posledic in obveznost obveščanja
7.4.1. Upravljavec mora ukreniti vse potrebno, da se preprečijo nesreče ter omejijo in 

zmanjšajo njihove posledice, izvajati in posodabljati načrt za obvladovanje nesreč iz 
točke I./7.3.1. izreka tega dovoljenja ter zagotavljati izvajanje naslednjih ukrepov:

- tla v objektih za mehansko in biološko obdelavo odpadkov morajo biti izvedena 
vodotesno ter brez nekontroliranega izpusta v okolje

- vse zunanje manipulativne površine morajo biti asfaltirane in omejene z robniki; 
stiki med robniki in asfaltom morajo biti izvedeni vodotesno

- v objektu za mehansko obdelavo odpadkov morajo biti nameščeni ročni gasilni 
aparati

- objekt za mehansko obdelavo odpadkov in objekt za biološko obdelavo odpadkov 
morata biti opremljena z notranjimi hidranti

- CERO Mala Mežakla  mora biti opremljen z zunanjim hidrantnim omrežjem, objekt 
za mehansko obdelavo odpadkov mora biti opremljen s sistemom avtomatskega 
odkrivanja, obveščanja in javljanja požara ter dodatno še z ročnimi javljalniki (vklop 
zvočnega signala in posredovanje informacije dežurni gasilski službi)

- objekt za mehansko obdelavo odpadkov mora biti opremljen z avtomatskim 
sistemom za odvod dima in toplote, ki je sestavni del strešnega svetlobnega traku 
(aktivacija sistema ob doseženi kritični temperaturi)

- objekt za mehansko obdelavo odpadkov mora biti opremljen z varnostno 
razsvetljavo

- površina za skladiščenje lahke frakcije v severnem delu objekta za biološko 
obdelavo mora biti opremljena z zračnim kanalom, ki omogoča zračnost 
skladiščenih odpadkov, 

- izvajanje ukrepov, ki preprečujejo poškodbo polpropustne membrane 
- v primeru mehanske poškodbe takojšnja zatesnitev polpropustne membrane ali 

zamenjava poškodovane membrane z rezervno polpropustno membrano
- upravljavec mora razpolagati z rezervno polpropustno membrano
- evakuacijske poti, dostopi do gasilnikov, ročnih javljalnikov in elektro omar morajo 

biti vedno prosti,
- vse naprave za varstvo pred požarom je potrebno redno vzdrževati in pregledovati
- pri izvajanju rekonstrukcijskih in vzdrževalnih del, pri katerih prihaja do odletavanja 

vročih delcev (opilkov), morajo le-ta potekati v prisotnosti požarne straže
- vsa transportna vozila in delovni stroji morajo biti tehnično brezhibni in ustrezno 

vzdrževani
- maziva in mazivna sredstva se morajo skladiščiti v neprepustnih posodah, ki so 

zavarovane z lovilno posodo.
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7.4.2. Upravljavec mora ustaviti napravo ali njen del, če ukrepov iz točke I./7.4.1. izreka 
tega dovoljenja ni mogoče izvesti.

42. V celotni točki I/9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se besedilo: »Agencijo Republike 
Slovenije za okolje« in besedilo »Agenciji Republike Slovenije za okolje« nadomesti z 
besedo »ministrstvo«.

43. Točka I./9.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se spremeni tako, da se glasi:
9.1. Upravljavec mora ministrstvo obvestiti o spremembah, ki se nanašajo na upravljavca 

najpozneje v 30 dneh od nastanka spremembe.

44. Točka I./10.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja se črta.

II.
Upravljavec mora zgraditi in pričeti uporabljati najkasneje v roku 4 letih po pravnomočnosti te 
odločbe:

• nadstrešnico za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže iz 
točke I./4 izreka te odločbe (točka I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja),

• zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in del interne kanalizacije Centra za 
ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla iz točke I./5 izreka te odločbe (točka 
I./1.1.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja) in 

• zagotoviti zaprtje prostora in namestitev sekcijskih hitro tekočih vrat ter zajema 
odpadnih plinov in zagotoviti vodenje zajetih odpadnih plinov na obstoječi vrečasti 
filter za prah kot sledi iz zahtev iz točke I./13 izreka te odločbe (točka I./3.1.7. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja).

III.

Upravljavec mora  obveznosti iz točk I./3.1.1., I./3.2.1., I./3.3.4., I./3.3.9., I./.5.1.3., I./6.1., I./7.3., 
I/7.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, določenih v tej odločbi, uskladiti z zahtevami iz 
Izvedbenega sklepa Komisije z dne 10. avgust 2018 (2018/1147/EU) o določitvi zaključkov o 
najboljših razpoložljivih tehnologijah (BAT) v skladu z Direktivo 2010/75/EU Evropskega 
parlamenta in Sveta o industrijskih emisijah za obdelavo odpadkov, ki je bil objavljen 17. 8. 2018 
v Uradnem listu Evropske unije v roku 6 mesecev od pravnomočnosti te odločbe. 

IV.

Preostalo besedilo izreka okoljevarstvenega dovoljenja ostane nespremenjeno.

V.

V tem postopku stroški niso nastali.
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O b r a z l o ž i t e v

I. 

1. Vloga upravljavca
Agencija Republike Slovenije za okolje (v nadaljevanju: Agencija) je dne 22. 1. 2018 s strani 
upravljavca EKOGOR d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana, ki ga zastopa direktor Ivan 
Hrženjak (v nadaljevanju upravljavec) prejela vlogo za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja 
za napravo, ki  lahko povzroča onesnaževanje okolja večjega obsega - Center za ravnanje s 
komunalnimi odpadki Mala Mežakla  št. 35407-3/2015-16 z dne 1. 4. 2016, ki je bilo spremenjeno 
z odločbo št. 35406-28/2018-3 z dne 18. 7. 2018. Upravljavec je vlogo za spremembo 
okoljevarstvenega dovoljenja dopolnil dne 21. 5. 2018, 26. 6. 2018 in 27. 2. 2019, 23.2.2024, 
19.3.2024, 21.3.2025, 8.5.2025, 16.9.2025, 20.9.2025.

Z dnem 13. 4. 2022 je pričel veljati Zakon o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 44/22, 18/23 – ZDU-
1O, 78/23 – ZUNPEOVE, 23/24 in  21/25 – ZOPVOOV in 56/25 – PoZ; v nadaljevanju: ZVO-2), 
ki v prvem odstavku 304. člena določa, da se postopki za izdajo in spremembo okoljevarstvenega 
dovoljenja za naprave in dejavnosti, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega iz 
68. člena Zakona o varstvu okolja (Uradni list RS, št. 39/06 – uradno prečiščeno besedilo, 49/06 
– ZMetD, 66/06 – odl. US, 33/07 – ZPNačrt, 57/08 – ZFO-1A, 70/08, 108/09, 108/09 – ZPNačrt-
A, 48/12, 57/12, 92/13, 56/15, 102/15, 30/16, 61/17 – GZ, 21/18 – ZNOrg, 84/18 – ZIURKOE in 
158/20, v nadaljevanju: ZVO-1), ki so bili začeti na podlagi ZVO-1, končajo po določbah ZVO-1. 
Prav tako ZVO-2 v prvem odstavku 319. člena določa, da je za odločanje v upravnih postopkih, 
začetih s strani Agencije RS za okolje na podlagi ZVO-1 do 31. avgusta 2021 (razen postopkov 
ugotavljanja odgovornosti za preprečevanje oziroma sanacijo okoljske škode), ki na dan 
uveljavitve ZVO-2 še niso končani, pristojno ministrstvo za okolje in prostor. Na podlagi Sklepa o 
datumu prenosa nedokončanih postopkov (Uradni list RS, št. 32/23) je za vodenje in odločanje v 
tem postopku od 1. 4. 2023 dalje pristojno Ministrstvo za okolje, podnebje in energijo (v 
nadaljevanju: ministrstvo).

Uredba o vrsti dejavnosti in naprav, ki povzročajo industrijske emisije (Uradni list RS, št. 68/22) v 
prvem odstavku 29. člena določa, da se postopki, začeti na podlagi Uredbe o vrsti dejavnosti in 
naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega (Uradni list RS, št. 57/15, v 
nadaljevanju: Uredba o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja 
večjega obsega) pred uveljavitvijo ZVO-2, končajo v skladu z Uredbo o vrsti dejavnosti in naprav, 
ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega. Prvi odstavek 72. člena Uredbe o 
odpadkih (Uradni list RS, št. 77/22,  113/23 in 13/25) določa, da se postopki, začeti na podlagi 
Uredbe o odpadkih (Uradni list RS, št. 37/15, 69/15 in 129/20) pred uveljavitvijo ZVO-2, končajo 
v skladu z Uredbo o odpadkih (Uradni list RS, št. 37/15, 69/15, 129/20; v nadaljevanju: Uredba o 
odpadkih). Glede na navedeno se bo ta postopek nadaljeval in končal v skladu z ZVO-1, Uredbo 
o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega in Uredbo 
o odpadkih.

Upravljavec je v vlogi zaprosil za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja za spremembe, ki jih 
je navedel v prijavi z dne 31. 7. 2017, na podlagi katere je bilo s sklepom št. 35409-50/2017-2 z 
dne 29. 8. 2017 ugotovljeno, da ne gre za večjo spremembo, temveč da je treba zaradi 
nameravane spremembe spremeniti pogoje in ukrepe v veljavnem okoljevarstvenem dovoljenju.
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Upravljavec je v dopolnitvi vloge z dne 27. 2. 2019 z oznako 9-TU-2/2019 navedel lokacijo priklopa 
industrijskih odpadnih voda, ki so posledica padavin, na javno kanalizacijo ter predložil mnenje 
upravljavca javne kanalizacije in upravljavca komunalne čistilne naprave, JEKO, javno 
komunalno podjetje, d.o.o., Jesenice, iz katerega je razvidno, da se industrijske odpadne vode, 
ki nastajajo na funkcionalnih prometnih površinah (zunanje nepokrite površine ob objektih) in na 
teh površinah potekala manipulacija z odpadki, pri katerih prihaja do onesnaženja površin. 
Navedeno dopolnitev je ministrstvo štelo za razširitev vloge za spremembo okoljevarstvenega 
dovoljenja.

Upravljavec je k vlogi za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja in dopolnitvah vloge priložil 
naslednjo dokumentacijo:
- Rezultati meritve odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2 – Centra za ravnanje s 

komunalnimi odpadki Mala Mežakla (20. 4. 2018), DP 338/06/18, Eurofinis ERICo Slovenija 
d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, maj 2018;

- Načrt ravnanja z odpadki za Centre za ravnanje z odpadki Mala Mežakla EKOGOR d.o.o., 
Jesenice,  ki ga je v juniju 2018 pripravil upravljavec sam;

- Poročilo o ocenjevanju hrupa z modelnim izračunom na podlagi računske metode: SIST ISO 
9613-2 št. EK2017-1700310/1 z dne 31.5.2017;

- Idejna zasnova, št. projekta: IDZ – 06/18, HIS d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana, 
Ljubljana, april 2018;

- Predlog programa obratovalnega monitoringa za vire hrupa za namen spremembe 
okoljevarstvenega dovoljenja za Centre za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla, 
EKOGOR d.o.o., Jesenice, št. poročila EK2019-190078, ki ga je dne 25. 2. 2019 izdelal 
KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Ocena obremenjenosti s hrupom, št. EK2019-190077, ki ga je v februarju izdelal KOVA 
d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Poročilo o ocenjevanju hrupa z modelnim izračunom na podlagi računske metode. SIST ISO 
9613-2, št. EK2017-1700310/1, ki ga je dne 31. 5. 2017 izdelal  KOVA d.o.o., Teharska 4, 
3000 Celje;

- Načrt gradbenih konstrukcij in drugi gradbeni načrti, Načrt industrijskega kompleksa z 
označenimi iztoki v vode, merilo 1:250, vrsta/številka projekta: IZP – 03/19, HIS, d.o.o., 
Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana, februar 2019;

- Načrt gradbenih konstrukcij in drugi gradbeni načrti, Površina nepokritega dela naprave 
merilo 1:250, vrsta/številka projekta: IZP – 03/19, HIS, d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 
Ljubljana, februar 2019;

- Predlog o naboru parametrov v okviru spremembe okoljevarstvenega dovoljenja glede 
emisije snovi v vode za podjetje EKOGOR d.o.o. – Objekt za obdelavo odpadkov Mala 
Mežakla, DP 93a/06/19, Eurofins ERICo Slovenija d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, 
februar 2019;

- Predlog programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v okviru 
dejavnosti podjetja EKOGOR d.o.o. – Objekt za obdelavo odpadkov Mala Mežakla, DP 
116/06/19, Eurofins ERICo Slovenija d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, februar 2019;

- Mnenje upravljavca javne kanalizacije in upravljavca komunalne čistilne naprave, št. O/12-
BP-01/2019, ki ga je dne 20. 2. 2019 izdaj JEKO, d.o.o., cesta maršala Tita 51;

- Predlog programa obratovalnega monitoringa, št. EMI-023-19 [DP 106/06/19], Eurofins 
ERICo Slovenija d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, februar 2019.

Agencija je dne 21. 5. 2018 prejela dopis upravljavca z oznako 19-TU-05/2018 z dne 18. 5. 2018, 
v katerem zaproša za spremembo okoljevarstvenega dovoljenja na način opustitve izvajanja 
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obratovalnega monitoringa za hrup. Dne 6. 9. 2019 je Agencija prejela dopis upravljavca  z oznako 
38-TU-09/2019 z dne 4. 9. 2019, s katerim je podala delni umik vloge in sicer je umaknila zahtevek, 
ki ga je Agencija prejela 22. 1. 2018 z oznako upravljavca 1-TU-01/2018 z dne 19.1.2018, ki se 
nanaša na povečano zmogljivost začasnega skladiščenja odpadkov s št. 19  12  12. Upravljavec 
v dopisu z oznako 19-TU-05/2018 z dne 18. 5. 2018 seznanja Agencijo, da naproša samo za 
opustitev izvajanja obratovalnega monitoringa hrupa, preostali del svojega zahtevka pa umika.

Upravljavec je dopolnil vlogo (oddano na pošto 23.2.2024), ki jo je ministrstvo prejelo 26.2.2024 in 
sicer je upravljavec k dopisu priložil:
- Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolju (KOVA d.o.o, junij 2023;
- Skladnost z zaključki o BAT za obdelavo odpadkov (Ekogor d.o.o., februar 2024) ;
- Priloga 1: Program ukrepov preprečevanja in zmanjševanja emisije snovi iz naprav
- Priloga 2: Sortirnica Mala Mežakla;
- Priloga 3: Načrt ravnanja z odpadki CERO Mala Mežakla (revizija Načrta ravnanja z odpadki, 

april 2015 z dopolnitvami), Ekogor d.o.o., februar 2024 – OSNUTEK;
- Priloga 4: Načrt za obvladovanje nesreč CERO Mala Mežakla;
- Priloga 5: Načrt obvladovanja vonjav;
- Priloga 6, 7, 8: Emisije v vode CERO Mala Mežakla;
- Priloga 9, 10, 11: Poslovnik za lovilec olja LO1;
- Priloga 12: Poslovnik za napravo za čiščenje dimnih plinov;
- Priloga  13: Poslovnik za revizijski jašek z usedalnikom;
- Priloga 14: Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za podjetje Ekogor d.o.o., 

Velenje, marec 2023;
- Priloga 15 Rezultati meritev odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2 – Center za ravnanje 

s komunalnimi odpadki Mala Mežaklj (24.11. 2023);
- Priloga16: Emisije snovi v zrak iz biofiltrov v podjetju Ekogor d.o.o. na lokaciji Mala Mežakla;
- Priloga 17:  Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod za podjetje Ekogor d.o.o. ;
- Priloga 20: Rezultati meritev odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2 – Center za ravnanje 

s komunalnimi odpadki Mala Mežakla (30.11. 2022);
- Priloga 21: Poraba vode;
- Priloga 22: Poročilo o ocenjevanju hrupa z modelnim izračunom na podlagi računske 

metode: SIST ISO 9613-2, št. EK2017-1700310/1 z dne 31. 5. 2017, izdelal KOVA d.o.o., 
Teharska 4, 3000 Celje;

- Priloga 23: Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolje;  št.  EK2020-2000145/1, ki ga je dne 15. 
7. 2020, izdelal KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Priloga 24: Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolj, št.  EK2023-2300177/1, ki ga je dne 
28.6.2023, izdelal KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Priloga 25: Izjava o skladnosti; 
- Priloga 26: Zaključno poročilo o vgrajenem betonu - objekt za mehansko obdelavo MKO 1
- Priloga 27: Zaključno poročilo o vgrajenem betonu - objekt za mehansko obdelavo MKO 2
- Priloga 28: Poročilo o kontroli kvalitete asfaltne zmesi za zgornjo nosilno plast
- Priloga 29:Zaključno poročilo o skladnosti vgrajenega betona
- Priloga 30: Izjava o lastnosti 
- Priloga 31: Poročilo o kontroli kvalitete asfaltne zmesi  

Upravljavec je dopolnil vlogo (oddano na pošto 15.3.2024), ki jo je ministrstvo prejelo  19.3.2024 
in sicer je upravljavec k dopisu priložil
- Skladnost z zaključki o BAT za obdelavo odpadkov (Ekogor d.o.o., februar 2024)
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- Priloga 3: Načrt ravnanja z odpadki za Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala 
Mežakla (revizija Načrta ravnanja z odpadki, april 2015 z dopolnitvami), Ekogor d.o.o., 
marec 2024

- Priloga 5: Načrt za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla
- Priloga 6: Emisije vode v CERO Mala Mežakla
- Priloga 7: Diagram poteka procesov mehanske obdelave odpadkov
- Priloga 19: Predlog Programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v 

okviru dejavnosti podjetja Ekogor d.o.o., Velenja, marec 2024
- Priloga 20: Predlog Programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa snovi v zrak- v 

podjetju Ekogor d.o.o., lokacija Mala Mežakla, Maribor, marec 2024

Dvanajsti odstavek 77. člena ZVO-1 določa, da ministrstvo odloči o spremembi okoljevarstvenega 
dovoljenja v primeru iz enajstega odstavka 77. člena ZVO-1, to je v primeru, da ne gre za večjo 
spremembo, je pa potrebno spremeniti pogoje in ukrepe v veljavnem okoljevarstvenem dovoljenju, 
v 30 dneh od prejema popolne vloge, pri čemer se ne uporabljajo določbe 71. člena ZVO-1 in 
drugega do četrtega odstavka 73. člena ZVO-1.

Upravljavec je dne 23. 5.  2024 predložil Dokumentacijo za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja 
pri posrednem odvajanju odpadne vode v podzemno vodo za CERO  Mala  Mežakla.

Upravljavec je dne 25.3.2025 predložil dopis z dne 21.3.2025 št. 8-TU-03/2025 s prilogami:
• Popis tokov odpadnih vod za napravo CERO Mala Mežakla, Ljubljana 5.3.2025 
• Načrt ravnanja z odpadki CERO Mala Mežakla (revizija Načrta ravnanja z odpadki, april 

2015 z dopolnitvami), Ekogor d.o.o., marec 2025;

Upravljavec je dne 24.6.2025 dopolnil vlogo na podlagi zapisnika št.35406-5/2018-ARSO-43 z 
dne 8.5.2025 in je predložil:
- Prikaz skladnosti naprave z zaključki o BAT za obdelavo odpadkov (WT) (februar 2024, 

revizija junij 2025)
- PRILOGA 3: Načrt ravnanja z odpadki za Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala 

Mežakla (revizija Načrta ravnanja z odpadki, april 2015 z dopolnitvami) (junij 2025) 
- PRILOGA 4 Načrt za obvladovanje nesreč v CERO Mala Mežakla (junij 2025))
- PRILOGA 5 Načrt obvladovanja  av v CERO Mala Mežakla (junij 2025)
- PRILOGA 6 Popis tokov odpadnih voda za napravo CERO Mala Mežakla, Ljubljana 

16.6.2025
- PRILOGA 7  Diagram poteka procesov mehanske obdelave odpadkov
- PRILOGA 8 Diagram poteka procesov biološke obdelavo odpadkov
- PRILOGA 9 Poslovnik za lovilce olja LO1
- PRILOGA 10 Poslovnik za zadrževalnik prvega padavinskega vala (interna čistilna naprava)
- PRILOGA 11  Poslovnik za lovilce olja LO3
- PRILOGA 15 Rezultati meritev odpadne vode iz lovilnikov olja LO1 in LO2 – Center za 

ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla (20.11.2024)
- PRILOGA 32 Poročilo odpadne vode
- PRILOGA 33 Poročilo odpadne vode
- PRILOGA 34 Rezultati meritev odpadnih vod
- PRILOGA 36 Predlog Programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v 

okviru dejavnosti podjetja Ekogor d.o.o. – Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala 
Mežakla -  Dopolnitev (Eurofins raziskave okolja Slovenija d.o.o, junij 2025)

- PRILOGA 37 Aneks k Hidrogeološkemu poročilu o vplivu ponikanja odpadne vode in tla (št. 
5608-051/2024-01) 
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- PRILOGA 38 Mnenje upravljavca javne kanalizacije in upravljavca centralne čistilne naprave  
Jesenice (JEKO d.o.o, junij 2025) 

- PRILOGA 39 Predlog programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisij v zrak v 
podjetju Ekogor d.o.o, lokacija Mala Mežakla, Maribor, junij 2025  

- PRILOGA 40 Grafični prikaz površin za začasno skladiščenje, v objektu Center za ravnanje 
s komunalnimi odpadki Mala Mežakla, projektivno podjetje HIS d.o.o., junij 2025  

- PRILOGA 41Letna poročila družbe Ekogor d.o.o.
- PRILOGA 42 PZI – Rešitev odvajanja odpadnih vod iz manipulativnih površin  v Centru za 

ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla (PHCE Projekta, hidrotehnika, cesta in 
ekologija d.o.o, junij 2025) 

Upravljavec je dne 16.9.2025 dopolnil vlogo in je predložil:
- Dopis z dne 16.9.2025 s prilogami
- PRILOGA 3: Načrt ravnanja z odpadki za Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala 

Mežakla (Revizija Načrta ravnanja z odpadki, april 2015 z dopolnitvami), september 2025
- PRILOGA 6: Popis tokov odpadnih voda za napravo za napravo CERO Mala Mežakla, 

upravljavec sam, 15. 9. 2025
- PRILOGI 7 IN 8: Diagram poteka procesov biološke obdelave odpadkov
- PRILOGA 9: Poslovnik za lovilec olja LO1, upravljavec sam, februar 2017, revizija februar 

2024, revizija junij 2025, revizija september 2025
- PRILOGA 10: Poslovnik za zadrževalnik prvega padavinskega vala (interna čistilna 

naprava), upravljavec sam, junij 2025, revizija september 2025
- PRILOGA 36: Predlog Programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v 

okviru dejavnosti podjetja Ekogor d.o.o. – Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala 
Mežakla – Druga dopolnitev Eurofins raziskave okolja Slovenija d.o.o, junij 2025)

- PRILOGA 40: Situacija skladiščnih kapacitet
- PRILOGA 43: Digitalni podatkovni sloj vplivnega območja (Geologija d.o.o Idrija, september 

2025 (digitalna verzija)

Upravljavec je dne 20.9.2025 dopolnil vlogo in je predložil dokazila o čiščenju revizijskega jaška

2. Sprememba okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti, inšpekcijska odločba, 
prekinitev postopka in njegovo nadaljevanje

V 1. točki prvega odstavka 78. člena ZVO-1 je določeno, da ministrstvo okoljevarstveno 
dovoljenje preveri in ga po uradni dolžnosti spremeni, če to zahtevajo spremembe predpisov s 
področja varstva okolja, ki se nanašajo na obratovanje naprave, izdanih po pravnomočnosti 
okoljevarstvenega dovoljenja. V drugem odstavku istega člena je določeno, da ministrstvo pisno 
obvesti upravljavca naprave o začetku postopka preverjanja okoljevarstvenega dovoljenja, pri 
čemer lahko od njega zahteva, da v določenem roku predloži podatke, ki jih ministrstvo rabi zaradi 
ponovnega preverjanja okoljevarstvenega dovoljenja, zlasti pa rezultate monitoringa in podatke, 
ki omogočajo primerjavo delovanja naprave z najboljšimi razpoložljivimi tehnikami, opisanimi v 
zaključkih o BAT, in z ravnmi emisij, povezanih z najboljšimi razpoložljivimi tehnikami. V 
naslednjem odstavku pa je določeno, da ministrstvo obvesti pristojno inšpekcijo, da vodi postopek 
spremembe okoljevarstvenega dovoljenja, ta pa opravi inšpekcijski pregled naprave, o čemer 
pripravi poročilo in ga v 30 dneh od prejema obvestila pošlje ministrstvu. Če inšpekcija ob 
izrednem inšpekcijskem pregledu ugotovi, da naprava ne deluje v skladu s predpisi in o tem izda 
odločbo, ministrstvo postopek s sklepom prekine do izvršitve inšpekcijske odločbe. Skladno s 
četrtim odstavkom istega člena ministrstvo v postopku preverjanja okoljevarstvenega dovoljenja 
in izdaje odločbe o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja uporabi ugotovitve inšpekcijskega 
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pregleda iz prejšnjega odstavka in podatke iz drugega odstavka tega člena ter upošteva predpise 
iz 17., 19. in 20. člena tega zakona. ZVO-1 v petem odstavku 78. člena določa, da ministrstvo 
odloči o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja iz prvega odstavka tega člena v treh mesecih 
od začetka postopka, pri čemer se rok iz tretjega odstavka tega člena ne šteje v rok za izdajo 
odločbe, ob izdaji inšpekcijske odločbe iz tretjega odstavka tega člena pa v treh mesecih od 
prejema obvestila o njeni izvršitvi, ki ga pristojna inšpekcija pošlje ministrstvu. Ministrstvo v 
odločbi o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja določi tudi rok, v katerem mora upravljavec 
uskladiti obratovanje naprave z novimi zahtevami. Pritožba zoper odločbo o spremembi 
okoljevarstvenega dovoljenja ne zadrži njene izvršitve.

A. Sprememba okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti zaradi spremembe 
predpisov

Agencija je v skladu z drugim odstavkom 78. člena ZVO-1 upravljavca z dopisom št. 35406-
5/2018-2 z dne 10. 4. 2018 in ministrstvo z dopisom št. 35406-5/2018-ARSO-31 z dne 25. 10. 
2023 obvestila, da se postopek vodi tudi po uradni dolžnosti v skladu z drugim odstavkom 78. 
člena ZVO-1 zaradi spremembe predpisov s področja varstva okolja, ki se nanašajo na 
obratovanje naprave in zaradi katerih je treba po uradni dolžnosti spremeniti okoljevarstveno 
dovoljenje, in sicer:
- ZVO-1, 
- Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega 

obsega (Uradni list RS, št. 57/15),
- Uredba o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju (Uradni list RS, št. 43/18)
- Uredba o odlagališčih odpadkov (Uradni list RS, št. 10/14, 54/15, 36/16, 37/18, 13/21 

in 44/22 – ZVO-2),
- Uredba o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 31/07, 

70/08, 61/09, 50/13, 44/22 – ZVO-2 in 48/22),
ter ga pozvalo k predložitvi podatkov. Obenem ga je seznanilo tudi o potrebnih spremembah točk 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti.

Dne 5. 7. 2025 je začel veljati nov Pravilnik o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije 
snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list 
RS, št. 45/25: v nadaljevanju Pravilnik o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije snovi 
v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje), z Uredbo o 
spremembah in dopolnitvi Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja 
(Uradni list RS, št. 45/25) pa je bila spremenjena tudi Uredba o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih 
virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 31/07, 70/08, 61/09, 50/13, 44/22 – ZVO-2 in 48/22). 
Ministrstvo je z dopisom 35406-5/2018-ARSO-47 z dne 12. 8. 2025 obvestilo upravljavca, da bo 
pri postopku upoštevalo navedene predpise. 

B. Sprememba okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti zaradi uskladitve z 
Zaključki o BAT

Agencija je na podlagi 2. točke prvega odstavka 78. člena ZVO-1 začela postopek preverjanja in 
spremembe okoljevarstvenega dovoljenja zaradi objave Izvedbenega sklepa Komisije z dne 10. 
avgust 2018 (2018/1147/EU) o določitvi zaključkov o najboljših razpoložljivih tehnologijah (BAT) 
v skladu z Direktivo 2010/75/EU Evropskega parlamenta in Sveta o industrijskih emisijah za 
obdelavo odpadkov, ki je bil objavljen 17. 8. 2018 v Uradnem listu Evropske unije (v nadaljevanju: 
Zaključki o BAT za obdelavo odpadkov).

http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2014-01-0244
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2015-01-2274
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2016-01-1587
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2018-01-1904
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2021-01-0302
http://www.uradni-list.si/1/objava.jsp?sop=2022-01-0873
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Agencija je z dopisom št. 35406-5/2018-9 z dne 6. 12. 2018 in ministrstvo z dopisom št. 35406-
5/2018-ARSO-31 z dne 25. 10. 2023 upravljavca skladno z drugim odstavkom 78. člena ZVO-1 
obvestilo o začetku postopka preverjanja okoljevarstvenega dovoljenja zaradi objave Zaključkov 
o BAT za obdelavo odpadkov in ga pozvala k predložitvi podatkov, da na podlagi 22. člena Uredbe 
o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega predloži:
1. opis tehnoloških postopkov in drugih tehnologij ter ukrepov za preprečevanje onesnaževanja 

ali, če to ni mogoče, zmanjševanje emisij iz naprave skladno s točko e prvega odstavka 22. 
člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega 
obsega; iz opisa mora biti razvidno, da so predlagani tehnološki postopki in druge tehnologije 
enakovredni najboljšim razpoložljivim tehnikam, pri čemer mora opis vključevati tudi:

- primerjavo ravni okoljske učinkovitosti, povezanih z najboljšimi razpoložljivimi 
tehnikami iz Zaključkov o BAT, s tistimi iz predlaganega tehnološkega postopka in 
drugih tehnologij za preprečevanje onesnaževanja okolja, ter

- druge možnosti predlaganim tehnološkim postopkom, tehnologijam in ukrepom, ki jih 
je vlagatelj preučil pri izbiri najboljše razpoložljive tehnike; 

2. predlog programa obratovalnega monitoringa emisij snovi v vode in zrak v skladu s petim 
odstavkom 19. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje 
okolja večjega obsega;

3. predlog programa obratovalnega monitoringa za vire hrupa v skladu s petim odstavkom 19. 
člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega 
obsega.

Upravljavec je dne 1. 3. 2019 predložil naslednje podatke:
- Dokument: Prikaz skladnosti naprave za mehansko in biološko obdelavo MKO za zaključki 

o BAT;
- Predlog programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v okviru 

dejavnosti podjetja EKOGOR d.o.o. – Objekt za obdelavo odpadkov Mala Mežakla, DP 
116/06/19, Eurofins ERICo Slovenija d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, februar 2019;

- Predlog programa obratovalnega monitoringa za vire hrupa za namen spremembe 
okoljevarstvenega dovoljenja za Centre za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla, 
EKOGOR d.o.o., Jesenice, št. poročila EK2019-190078, ki ga je dne 25. 2. 2019 izdelal 
KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Predlog programa obratovalnega monitoringa, št. EMI-023-19 [DP 106/06/19], Eurofins 
ERICo Slovenija d.o.o., Koroška cesta 58, 3320 Velenje, februar 2019.

C. Inšpekcijske odločbe in prekinitev postopka

Agencija je v skladu s tretjim odstavkom 78. člena ZVO-1 z dopisom št. 35406-5/2018-3 z dne 
10. 4. 2018 obvestila Inšpektorat Republike Slovenije za okolje in prostor, Inšpekcijo za okolje in 
naravo (v nadaljevanju: IRSOP), da vodi postopek spremembe okoljevarstvenega dovoljenja. 
Nadalje je Agencija z dopisom št. 35406-5/2018-15 z dne 5. 4. 2019 IRSOP obvestila o svojih 
opažanjih na napravi ob opravljenem ustnem ogledu naprave z dne 7. 11. 2018. V dopisu št. 
35406-5/2018-17 z dne 24. 5. 2019 je Agencija IRSOP zaprosila za predložitev izdane 
inšpektorske odločbe.

Dne 9. 5. 2018, 25. 4. 2019 in 5. 7. 2019 je Agencija prejela dopis IRSOP. Iz dopisa IRSOP št. 
06182-1593/2018-17 z dne 5. 7. 2019 s prilogami je razvidno, da je IRSOP, OE Kranj, zavezancu 
Ekogor d.o.o. družba za predelavo in obdelavo odpadkov d.o.o., Vodovodna cesta 97, 1000 
Ljubljana, izdal odločbo št. 06182-1593/2018-2 z dne 14. 6. 2018 z obveznostjo odstranitve 
začasno skladiščenih odpadkov na parcelni številki 796/81, k.o. 2638. Nadalje je iz omenjenega 
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dopisa razvidno še, da IRSOP, OE Kranj, zoper zavezanca Ekogor d.o.o. družbo za predelavo in 
obdelavo odpadkov d.o.o. Vodovodna cesta 97, 1000 Ljubljana vodi izvršilni postopek – izvršbo 
s prisilitvijo, zaradi neizvrševanja inšpekcijske odločbe v inšpekcijski zadevi: skladiščenje 
odpadkov na parcelni številki 796/81, k.o. 2638. Iz omenjenega dopisa IRSOP št. 06182-
1593/2018-17 z dne 5. 7. 2019 je razvidno tudi, da je na izvršbo s prisilitvijo zavezanec Ekogor 
d.o.o. podal pritožbo in se predmetna zadeva nahaja v odločanju na organu II. stopnje na 
Ministrstvu za okolje in prostor. Agencija je 27. 3. 2020 pri IRSOP preverila potek predmetnega 
inšpekcijskega postopka, pri čemer je IRSOP podal informacijo, da inšpekcijski postopek še ni 
zaključen ter da je bil izdan sklep o izvršbi z denarno prisilitvijo z rokom izvršbe 31. 1. 2021.

Na podlagi zgoraj navedenega in skladno s tretjim odstavkom 78. člena ZVO-1 je Agencija s 
sklepom št. 35406-5/2018-20 z dne 6. 5. 2020 prekinila postopek spremembe okoljevarstvenega 
dovoljenja do izvršitve odločbe IRSOP št. 06182-1593/2018-2 z dne 14. 6. 2018.

Ministrstvo je s strani IRSOP, OE Kranj pridobilo odločbo št. 06182-3628/2022-2 z dne 5.1. 2023 
izdano zavezancu Ekogor d.o.o. družba za predelavo in obdelavo odpadkov d.o.o., Vodovodna 
cesta 97, 1000 Ljubljana. V prej citirani odločbi je bilo zavezancu naloženo, da iz območja naprave 
za obdelavo odpadkov Mala Mežakla, na parcelnih št. 796/285, 796/203, 796/66 vse k.o. 2638 
Podmežaklja, po predhodni obdelavi odstrani skladiščene odpadke s št. 20 03 01, povite v folijo 
v količini 2.120,22 ton, ki so skladiščeni na lokaciji dlje kot 12 mesecev od nastanka in jih v roku 
do 15. 5. 2023 preda pooblaščenim odstranjevalcem odpadkov. Iz obrazložitve citirane odločbe 
IRSOP izhaja, da je količina odpadkov 2.120,22 ton presežek količine odpadkov, ki so bili predmet 
odločbe IRSOP št. 06182-2189/2021-4. Ker omenjena količina odpadkov ni bila predmet 
inšpekcijskega postopka št. 06182-2189/2021, je le-ta predmet novega inšpekcijskega postopka. 
Iz navedenega je ministrstvo ugotovilo, da je bila odločba št. 06182-1593/2018-2 z dne 14. 6. 
2018 izvršena, vendar je bila zavezancu Ekogor d.o.o. izdana nova odločba št. 06182-3628/2022-
2 z dne 5. 1. 2023. Zaradi prej citirane odločbe je ministrstvo ponovno s sklepom št. 35406-
5/2018-ARSO-26 z dne 3. 4. 2023 prekinilo postopke do izvršitve inšpekcijske odločbe. 
Ministrstvo je dne 15. 6. 2023 s strani pristojne inšpektorice pridobilo dokument št. 06182-
362//2022-5 z dne 26. 5. 2023 iz katerega je razvidno, da je zavezanec Ekogor d.o.o. izvršil 
odločbo št. 06182-3628/2022-2 z dne 5. 1. 2023.

Ministrstvo tako ugotavlja, da je bil postopek spremembe okoljevarstvenega dovoljenja prekinjen 
od 6. 5. 2020 do 26. 5. 2023.

II.

V postopku spremembe okoljevarstvenega dovoljenja je ministrstvo odločalo na podlagi vloge in 
dopolnitev vloge s prilogami ter podatkov, ki so bili predloženi v postopku spremembe 
okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti kot je navedeno v poglavju I. obrazložitve te 
odločbe.

A. Opis nameravane spremembe in ugotovljeno dejansko stanje

1. Opis nameravane spremembe
a) Upravljavec pojasnjuje, da je v času poskusnega obratovanja izvedel prve ocenjevanje 

hrupa. Rezultati prvega ocenjevanja hrupa so pokazali, da  ocenjene vrednosti kazalcev 
hrupa ne prekoračujejo mejnih vrednosti kazalcev hrupa, ki so določeno za III. območje 
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varstva pred hrupom  in so nižje za več kot 6 dBA od vseh ravni hrupa za III. območje 
varstva pred hrupom.

b) Upravljavec je v dopolnitvi z dne 27. 2. 2019 z oznako 9-TU-2/2019 navedel lokacijo 
priklopa industrijskih odpadnih voda, ki so posledica padavin, na javno kanalizacijo ter 
predložil mnenje upravljavca javne kanalizacije in upravljavca komunalne čistilne 
naprave Jesenice, JEKO, javno komunalno podjetje, d.o.o., Jesenice, iz katerega je 
razvidno, da se industrijske odpadne vode, ki nastajajo na funkcionalnih prometnih 
površinah (zunanje nepokrite površine ob objektih) in na teh površinah poteka 
manipulacija z odpadki, pri kateri prihaja do onesnaženja površin, lahko odvajajo v javno 
kanalizacijo. V dopolnitvi, ki jo je ministrstvo prejelo 24. 6. 2025, je upravljavec na podlagi 
novega mnenja upravljavca javne kanalizacije in upravljavca komunalne čistilne naprave 
Jesenice, JEKO, javno komunalno podjetje, d.o.o., Jesenice spremenil način odvajanja 
industrijske odpadne vode, ki je posledica padavin in nastaja na nepokritih površinah. 
Predvidel je nadstrešitev dela zunanjih površin in v nadstrešnem delu ukinitev dela 
kanalizacijskega sistema z lovilnikom olj LO2 ter izgradnjo zadrževalnika prvega naliva 
(prostornina 24 m3), tako da se v javno kanalizacijo, ki se zaključi s komunalno čistilno 
napravo Jesenice, kontrolirano prečrpavajo industrijske odpadne vode (to so 
onesnažene vode, ki so posledica padavin in nastajajo na nepokritih površinah (po 
izgradnji nadstrešnic bo nepokritih površin 2350 m2), in sicer v prvih 15 minutah naliva, 
preostale odpadne vode, ki so posledica padavin, pa tečejo mimo zadrževalne komore 
in se preko objekta za ponikanje odvajajo posredno v podzemne vode (ponikajo).

Z zadrževalnikom prvega naliva, v katerega se odvajajo industrijske odpadne vode po 
čiščenju v lovilniku olj LO1, se omogoči ločevanje bolj onesnažene industrijske odpadne 
vode, ki je posledica prvega naliva padavin, od manj onesnažene industrijske odpadne 
vode, ki je posledica padavin, ki padajo na že delno sprana tla, in kontrolirano 
prečrpavanje tako ločene bolj onesnažene vode v kanalizacijo Mala Mežakla in nato v 
javno kanalizacijo. 

Industrijska odpadna voda, ki nastaja na nepokritih površinah in se čisti v lovilniku olj 
LO1, najprej priteče v ločilno komoro širine 1 m in dolžine 3 m, od koder se (dokler je 
zadrževalna komora prazna), celotna količina vode prelije v zadrževalno komoro preko 
preliva – odprtine v steni med obema komorama - dolžine 2 m in višine 12 cm. Preliv med 
komorama je izrazito podolgovate oblike, višina nivojskega praga pa omogoča, da v času, 
ko je zadrževalna komora že polna do višine vrha preliva, nivojski prag še vedno ne pusti 
prelivanja v objekt za ponikanje – z namenom, da je preliv med komorama potopljen. Cilj 
navedenega je, da frakcije lažje od vode (olja, maščobe…) ne morejo prehajati v objekt 
za ponikanje, težje frakcije pa se usedejo na dno in se ravno tako razbremenjujejo v 
zadrževalno komoro. Enak proces traja ves čas poplavnega vala – tudi potem, ko je 
zadrževalna komora že polna. Tudi ko se dotok zmanjšuje, je višina vode v zadrževalni 
komori še vedno nad nivojem nivojskega praga in vodni tok ne more posrkati lahkih frakcij 
s površine v ponikanje. Praznjenje zadrževalnika (zadrževalne komore) se izvede s 
prečrpavanjem in odvodom vode preko internega kanalizacijskega sistema odlagališča 
Mala Mežakla v javno kanalizacijo, ki se zaključi s CČN Jesenice. 

Zadrževalna komora se preko črpališča prazni samodejno (vklop črpalke je vezan na 
dežni senzor) 12 ur po doseženem maksimalnem nivoju v zadrževalni komori, s čimer se 
zadrži samo prvi val padavin. Na iztoku iz zadrževalne komore je vgrajeni merilec pretoka 
industrijske odpadne vode. Merilno mesto za izvedbo prvih meritev in izvajanja 
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obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih vod, t.j. onesnaženih vod iz 
zadrževalne komore (oznaka merilnega mesta je MMZŽ1) je predvideno v jašku z oznako 
MJ1 v času prečrpavanja iz zadrževalne komore. Merilno mesto za izvedbo prvih meritev 
in izvajanja obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih vod, ki se odvajajo mimo 
zadrževane komore, t.j. manj onesnaženih vod (oznaka merilnega mesta je MMPO1) je 
predvideno v jašku pred objektom za ponikanje z oznako FJ1.

Do izgradnje zadrževalnika prvega naliva se bodo nepokrite površine redno (tedensko) 
čistile (suho in mokro čiščenje), enkrat mesečno pa se bodo izvedle meritve 
onesnaženosti (KPK) vod, ki so posledica padavin. 

Del industrijskih odpadnih vod, ki se ne odvede v javno kanalizacijo, se odvaja posredno 
v podzemne vode preko objekta za ponikanje.

Objekt za ponikanje – ponikovalno rigolo dimenzij 47 × 6,7 × 3 m sestavljata dva 
ponikovalna jaška (v 3,5 m izkop sta bili vstavljeni betonski cevi premera 1,2 m, ki nista 
perforirani), ki sta med seboj oddaljena cca 47 m in na dnu med seboj povezana s 
perforirano cevjo. Pod perforirano cevjo se nahaja filtrski zasip 60/120 mm  debeline 3 m. 
Dno posameznega ponikovalnega jaška je odprto in zasuto s filtrskim zasipom, katerega 
debelina je ocenjena na 3 m. Na območju objekta za ponikanje se podzemna voda nahaja 
na ocenjeni globini 85 m, debelina plasti neomočenih sedimentov od dna objekta za 
ponikanje do najvišjega nivoja podzemne vode je najmanj 82 m. S ponikalnim poizkusom 
je bil določen povprečni koeficient prepustnosti sedimentov na lokaciji ponikovalnih 
jaškov, ki znaša 5,64×10-5 m/s. 

CERO Mala Mežakla se nahaja na desnem bregu Save Dolinke, na nadmorski višini cca 
722 m. Zahodno od obravnavane lokacije se nahaja odlagališče za nenevarne odpadke 
Mala Mežakla. Površinskih vodotokov v neposredni bližini ni. Na geološki karti je 
obravnavana lokacija interpretirana kot morena, vendar so kasnejši avtorji področje 
uvrstili med podorne sedimente. Na obravnavanem območju se triasna karbonatna 
podlaga pojavi na veliki globini. Med mlajšimi sedimenti so zastopani podorni sedimenti, 
sedimenti gruščnatih tokov in aluvijalni sedimenti. Podorni sedimenti, ki jih tvorijo anizijski 
apnenci in dolomiti, so vezani na podor večjih dimenzij na severnih strmih ostenjih 
Mežakle. Sedimenti gruščnatih tokov, ki jih predstavlja cordevolski dolomit s 
posameznimi kosi apnencev in so v veliki meri zaglinjeni do zameljeni, se nahajajo na 
območju južno in severno od obravnavane lokacije. V dolini Save Dolinke se nahajajo 
aluvialni sedimenti, ki so v zgornjem delu zastopani s prodi s podrejenim nastopanjem 
peskov. 

Območje pripada tektonski enoti (narivu) Julijske Alpe, ki jo od tektonske enote Južne 
Karavanke ločuje Savski prelom, ki se nahaja 660 m proti severu od obravnavane 
lokacije. 

Podzemne vode s tega območja odtekajo proti severu proti Savi Dolinki. Podzemna voda 
pod obravnavano lokacijo potuje iz dobro prepustnega karbonatnega vodonosnika 
Mežakle, prekritim z obsežnim podornim stožcem, v aluvialni vodonosnik Save Dolinke.

Prečiščena industrijska odpadna voda se preko objekta za ponikanje odvaja posredno v 
podzemne vode vodnega telesa podzemne vode z imenom »Julijske Alpe v porečju 
Save« s šifro SIVTPODV1004, ki pripada Donavskemu povodju. Vodna telesa 
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podzemnih voda so določena v skladu z določbo 6. člena Pravilnika o določitvi vodnih 
teles podzemnih voda (Uradni list RS, št. 63/05 in 8/18; v nadaljevanju: Pravilnik o 
določitvi vodnih teles podzemnih voda), na podlagi katere ministrstvo ugotovilo, da je 
vodno telo podzemne vode, v katero se odvaja industrijska odpadna voda iz naprave, 
opredeljeno pod Prilogo 2.4 v Prilogi 2 Pravilnika o določitvi vodnih teles podzemnih voda. 
Vodno telo podzemne vode, ki obsega površino 772,1  km2, predstavljata dva tipična 
vodonosnika. Prvi vodonosnik je apnenčasti in dolomitni vodonosnik in je po značaju 
kraški/razpoklinski, drugi vodonosnik predstavlja vodonosnik v produ, grušču in morenah 
in je po značaju medzrnski.

Podzemna voda pod obravnavano lokacijo potuje iz dobro prepustnega karbonatnega 
vodonosnika Mežakle, prekritim z obsežnim podornim stožcem, v aluvijalni vodonosnik  
Save Dolinke. Na lokaciji prihaja do velikih nihanj gladine podzemne vode, kar nakazuje 
na intenzivno napajanje in veliko hidrogeološko heterogenost podora. 

Ponikanje industrijske odpadne vode bo posredno preko filtrskega zasipa debeline 3 m v 
nezasičeno cono blokovnega grušča debeline 58 m in nato nezasičeno cono karbonatnih 
kamnin v debelini 21 m (podzemna voda je na globini 85 m, ponikovalnica globine 3 m). 

Filtrski zasip ima srednjo do dobro prepustnost (k=5,64 × 10-5 m/s), dobre sorpcijske 
lastnosti ter dobro zadrževalno sposobnost. Prepustnost blokovnega grušča je odvisna 
od vsebnosti glinenih delcev. Kraške kamnine imajo zaradi svojih hidrogeoloških 
značilnosti majhno zadrževalno sposobnost, ki je odvisna od stopnje tektonske pretrtosti 
(razpokanost kamnine) ter zakraselosti. Širša okolica CERO Mala Mežakla je malo 
zakrasela. Vzhodno od obravnavanega območja se nahajajo psevdovrtače, globine 5 do  
10 m. Nezasičena cona vodonosnika je grajena iz podornih sedimentov in karbonatnih 
kamnin. Podorni sedimenti imajo dobro zadrževalno sposobnost, karbonatne kamnine pa 
slabe zadrževalne sposobnosti.

Iz izračunov je razvidno, da bi bila v primeru najslabšega scenarija t.j. nedelovanje 
lovilnika olj in ob predpostavki, da bi se v objekt za ponikanje izlilo 25 kg mineralnih olj, 
maksimalna koncentracija onesnaževala 0,103 mg/L, čas dospetja onesnaževala do reke 
Save Dolinke bi bil 54 dni, onesnaženje bi trajalo 119 dni. Ob upoštevanju varnostnih 
ukrepov in rednem pregledovanju lovilnika olj, je možnost za nastanek najslabšega 
scenarija majhna. Poleg tega imajo mineralna olja visoko gostoto, filtrski zasip na dnu 
objekta za ponikanje in  podorni sedimenti na območju ponikanja pa dobre sorpcijske 
lastnosti, zaradi česar bi se del onesnaževala zadržal v območju filtrskega zasipa na dnu 
objekta za ponikanje in  podornih sedimentih.

Iz poročila Kemijsko stanje podzemne vode v Sloveniji, Poročilo za leto 2023 (ARSO, 
2024) je razvidno, da je bilo obravnavano vodno telo v obdobju od leta 2016 do 2023 v 
dobrem stanju. 

Naprava z iztokom se nahaja na prispevnih površinah vodnega telesa »MPVT 
zadrževalnik HE Moste« s šifro SI111VT7, ki je občutljivo območje zaradi evtrofikacije 
glede na določbo prvega odstavka 3. člena Pravilnika o občutljivih območjih (Uradni list 
RS, št. 98/15 in 44/22 – ZVO-2); v nadaljevanju: Pravilnik o občutljivih območjih) določeno 
v Prilogi 1 Pravilnika o občutljivih območjih.
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V postopku je ministrstvo na podlagi novega mnenja upravljavca javne kanalizacije 
ugotovilo, da se industrijske odpadne vode in komunalne odpadne vode iz naprave že v 
obstoječem stanju odvajajo najprej v interno kanalizacijo odlagališča Mala Mežakla in sta 
iztoka, poimenovana V1 in V2 pravzaprav iztoka v interno kanalizacijo, ki se nato na javno 
kanalizacijo, ki je zaključena s komunalno čistilno napravo Jesenice, priključi na lokaciji, 
ki je v D96/TM koordinatnem sistemu določen s koordinatama e = 425310 in n = 144937. 

2. Skladnost delovanja naprave z Zaključki o BAT za obdelavo odpadkov
Ministrstvo je izvedelo presojo skladnosti obravnavane naprave z najboljšimi razpoložljivimi 
tehnikami, pri čemer so bili osnova za presojo naslednji referenčni dokumenti in zaključki o BAT: 
- Referenčni dokument za obdelavo odpadkov (Best Available Techniques (BAT) Reference 

Document for Waste Treatment Industries, 2019);
- Zaključki BAT za obdelavo odpadkov. 

Upravljavec se je v opredelil do zaključkov o BAT v dokument Skladnost z zaključki o BAT za 
obdelavo odpadkov (Ekogor d.o.o., februar 2024, revizija junij 2025), v nadaljevanju Skladnost z 
zaključki o BAT, ministrstvo je na podlagi prej citiranega dokumenta izvedlo presojo skladnosti 
delovanja naprave z Zaključki BAT za obdelavo odpadkov.

Upravljavec je v dopolnitvi vloge 24.6.2025 navedel, da se v Skladnost z zaključki o BAT 
sklicuje na sledeče priloge, ki pa jih je deloma posodobil v dopolnitvi vloge z dne 16.9.2025:

Priloga Naslov priloge Priloženo dopolnitvi 
dne

PRILOGA 1 Program ukrepov preprečevanja in zmanjševanja 
emisije snovi iz naprave – Objekt za obdelavo 
odpadkov Mala Mežakla Jesenice podjetja Ekogor 
(št. zadeve: EMI-080-15; DP 315/06/15) 

23.2.2024

PRILOGA 2 Sortirnica Mala Mežakla – Navodila za upravljanje 
(linija MBO; RIKO EKOS) 

23.2.2024

PRILOGA 3 Načrt ravnanja z odpadki za Center za ravnanje s 
komunalnimi odpadki Mala Mežakla (Revizija 
Načrta ravnanja z odpadki, april 2015 z 
dopolnitvami; verzija junij 2025) 

16.9.2025

PRILOGA 4 Načrt za obvladovanje nesreč v CERO Mala 
Mežakla 

24.6.2025

PRILOGA 5 Načrt za obvladovanje vonjav v CERO Mala 
Mežakla 

24.6.2025

PRILOGA 6 Popis tokov odpadnih voda 16.9.2025
PRILOGA 7 Diagram poteka procesov mehanske obdelave 

odpadkov 
16.9.2025

PRILOGA 8 Diagram poteka procesov biološke obdelave 
odpadkov 

16.9.2025

PRILOGA 9 Poslovnik za lovilec olja LO1 16.9.2025
PRILOGA 10 Poslovnik za zadrževalnik prvega padavinskega 

vala 
16.9.2025

PRILOGA 11 Poslovnik za lovilec olja LO3 24.6.2025
PRILOGA 12 Poslovnik za napravo za čiščenje odpadnih plinov 23.2.2024
PRILOGA 13 Poslovnik za revizijski jašek z usedalnikom 23.2.2024
PRILOGA 14 Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod 

za podjetje Ekogor d.o.o. za leto 2022 (Eurofins 
Erico Slovenija, d.o.o., DP št. 222/06/23, marec 
2023) 

23.2.2024
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Rezultati meritve odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 
in LO2 – CERO Mala Mežakla (Eurofins Erico 
Slovenija, d.o.o., DP št. 896/06/23, december 2023)

24.6.2025PRILOGA 15 

Rezultati meritev odpadne vode iz lovilnikov olja 
LO1 in LO2 – Center za ravnanje s komunalnimi 
odpadki Mala Mežakla (20.11.2024)

23.2.2024

PRILOGA 16 Emisije snovi v zrak iz biofiltrov v podjetju Ekogor 
d.o.o. na lokaciji CERO Mala Mežakla (NLZOH, 
poročilo št. 2910-22/102709-23/1, september 2023) 

23.2.2024

PRILOGA 17 Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod 
za podjetje Ekogor d.o.o. za leto 2021 (Eurofins 
Erico Slovenija, d.o.o., DP št. 248/06/22, marec 
2022) 

23.2.2024

PRILOGA 18 Rezultati meritve odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 
in LO2 – CERO Mala Mežakla za leto 2022 
(Eurofins Erico Slovenija, d.o.o., DP št. 899/06/22, 
december 2022) 

23.2.2024

PRILOGA 19 Predlog programa obratovalnega monitoringa za 
odpadne vode za CERO Mala Mežakla 

15.3.2024

PRILOGA 20 Predlog programa obratovalnega monitoringa za 
emisije snovi v zrak za CERO Mala Mežakla 

15.3.2025

PRILOGA 21 Poraba vode, energije in surovin v CERO Mala 
Mežakla 

23.2.2024

PRILOGA 22 Poročilo o ocenjevanju hrupa z modelnim 
izračunom na podlagi računske metode: SIST ISO 
9613-2 (poročilo št. EK2017-1700310/1; 31.5.2017; 
Kova d.o.o.) 

23.2.2024

PRILOGA 23 Poročilo o ocenjevanju 70a v okolju (poročilo št. 
EK2020-2000145/1; 15.7.2020; Kova d.o.o.) 

23.2.2024

PRILOGA 24 Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolju (poročilo št. 
EK2023-2300177/1; 28.6.2023; Kova d.o.o.) 

23.2.2024

PRILOGA 25 Izjava o skladnosti vgrajenega betona - objekt za 
mehansko obdelavo MKO. 

23.2.2024

PRILOGA 26 Zaključno poročilo o vgrajenem betonu - objekt za 
mehansko obdelavo MKO 1 

23.2.2024

PRILOGA 27 Zaključno poročilo o vgrajenem betonu - objekt za 
mehansko obdelavo MKO 2 

23.2.2024

PRILOGA 28 Poročilo o asfaltiranju dvorišča na Mali Mežakli 23.2.2024
PRILOGA 29 Zaključno poročilo o vgrajenem betonu - objekt za 

biološko obdelavo MKO 
23.2.2024

PRILOGA 30 Izjava o skladnosti vgrajenega betona - objekt za 
biološko obdelavo MKO 

23.2.2024

PRILOGA 31 Poročilo o asfaltiranju površin okoli objekta za 
biološko obdelavo MKO 

23.2.2024

PRILOGA 32 Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod 
za podjetje Ekogor d.o.o. za leto 2023 – digitalna 
verzija v Excelu 

24.6.2025

PRILOGA 33 Poročilo o obratovalnem monitoringu odpadnih vod 
za podjetje Ekogor d.o.o. za leto 2024 – digitalna 
verzija v Excelu 

24.6.2025

PRILOGA 34 Rezultati meritve odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 
in LO2 – CERO Mala Mežakla za leto 2024 

24.6.2025

PRILOGA 35 Rezultati analize kovin v industrijskih odpadnih 
vodah, ki nastajajo v okviru dejavnosti podjetja 
Ekogor d.o.o. – Center za ravnanje s komunalnimi 

24.6.2025 (del 
priloge 36)
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odpadki Mala Mežakla (Eurofins raziskave okolja 
Slovenija d.o.o., marec 2024) 

PRILOGA 36 Revizija Predloga Programa obratovalnega 
monitoringa odpadnih voda, ki nastajajo v okviru 
dejavnosti podjetja EKOGOR d.o.o. (Eurofins 
raziskave okolja Slovenija d.o.o.; št. predloga DP 
379/06/25; Velenje, junij 2025). 

16.9.2025

PRILOGA 37 Aneks k Hidrogeološkemu poročilu o vplivu 
ponikanja odpadne vode na vode in tla (št. 5608-
051/2024-01) (Geologija d.o.o. Idrija, št. 5608-
051/2024-02, junij 2025) 

24.6.2025

PRILOGA 38 Mnenje upravljavca javne kanalizacije in upravljavca 
komunalne čistilne naprave (JEKO, d.o.o., št. III/07-
SK-041/2025, junij 2025) 

24.6.2025

PRILOGA 39 Revizija Predloga Programa prvih meritev in 
obratovalnega monitoringa emisije snovi v zrak v 
podjetju Ekogor d.o.o., lokacija CERO Mala Mežakla 

24.6.2025

PRILOGA 40 Situacija skladiščnih kapacitet 16.9.2025
PRILOGA 41 Letna poročila družbe Ekogor d.o.o. (2022, 2023 in 
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PRILOGA 42 PZI - Rešitev odvajanja odpadnih vod iz 
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PRILOGA 43 Digitalni podatkovni sloj vplivnega območja 16.9.2025

Ministrstvo je ugotovilo, da za obratovanje naprave iz točke I./I. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja niso relevantne sledeče najboljše razpoložljive tehnike, opisane v:
- BAT 9, ker se ne bo obdelovalo izrabljenih topil, posledično ni dekontaminacije opreme z 

obstojnimi organskimi onesnaževali in tudi ne bo potekala fizikalno kemijska obdelava topil 
za izkoriščanje njihove kalorične vrednosti;

- BAT 13, ker upravljavec nima odprtih sistemov za ravnanje z odpadki z neprijetnimi 
vonjavami, ne bo uporabljal kemijske obdelave odpadkov z uporabo kemikalij za zmanjšanje 
nastajanja spojin neprijetnega vonja in ne bo obdeloval tekočih odpadkov na vodni osnovi;

- BAT 15 in 16, ker pri obdelavi odpadkov ne bo prihajalo do nastanka eksplozivnih ali gorljivih 
plinov, zato vzpostavitev sistema za zajem plina ni predvidena;

- BAT 22, ker se za obdelavo odpadkov ne bodo uporabljali materiali ali surovine;
- BAT 24, saj bo upravljavec odpadke prevzemal v razsutem stanju;
- BAT 25 - BAT 32, ker se zaključki o BAT, predstavljeni v oddelku 2, uporabljajo za mehansko 

obdelavo odpadkov, če se ta ne kombinira z biološko obdelavo (torej za MBO ne veljajo, ker 
se obdelava kombinira z biološko obdelavo);

- BAT 38, ker se anaerobna obdelava odpadkov ne bo izvajala;
- BAT 40- BAT 53, ker se fizikalno-kemijska obdelava odpadkov in obdelava tekočih odpadkov 

na vodni osnovi ne bo izvajala.

V nadaljevanju obrazložitve so podane opredelitve upravljavca in ugotovitve ministrstva glede 
skladnosti obratovanja naprave iz točke I./I. izreka okoljevarstvenega dovoljenja glede uporabe 
najboljših razpoložljivih tehnik iz Zaključkov o BAT in sicer s:
- splošnimi zaključki o BAT (BAT 1 - BAT 8, BAT 10 – BAT 12, BAT 14, BAT 18 – BAT 21, BAT 



31

23) in
- zaključki o BAT za biološko obdelavo odpadkov:

• splošni zaključki o BAT za biološko obdelavo (BAT 33 – BAT 35)
• zaključki o BAT za aerobno obdelavo odpadkov (BAT 362, BAT37)
• zaključki o BAT za mehansko-biološko obdelavo odpadkov (BAT 39)

BAT 1. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za izboljšanje splošne okoljske učinkovitosti je uvedba in 
izvajanje sistema ravnanja z okoljem, ki vključuje vse naslednje elemente:
I. zavezanost vodstva, vključno z najvišjim vodstvom;
II. opredelitev okoljske politike, ki vključuje stalno izboljševanje okoljske učinkovitosti obrata, ki 

jo zagotavlja vodstvo;
III. načrtovanje in pripravo potrebnih postopkov in ciljev v povezavi s finančnim načrtovanjem in 

naložbami;
IV. izvajanje postopkov, pri katerih je posebna pozornost namenjena:

a) strukturi in odgovornosti,
b) zaposlovanju, usposabljanju, ozaveščanju in usposobljenosti,
c) komunikaciji,
d) vključevanju zaposlenih,
e) dokumentaciji,
f) učinkovitemu vodenju procesov,
g) programom vzdrževanja,
h) pripravljenosti in ukrepanju v sili,
i) ohranjanju skladnosti z okoljsko zakonodajo;

V. preverjanje učinkovitosti in izvajanje popravnih ukrepov, pri čemer je posebna pozornost 
namenjena:

a) spremljanju in merjenju (glej tudi referenčni dokument JRC o spremljanju emisij v zrak 
in vodo iz obratov iz direktive o industrijskih emisijah (ROM)),

b) popravnim in preventivnim ukrepom,
c) vodenju evidenc,
d) neodvisnim (kjer je izvedljivo) notranjim ali zunanjim presojam, da se ugotovi, ali je 

sistem ravnanja z okoljem skladen z načrtovano ureditvijo ter ali se ustrezno izvaja in 
vzdržuje;

VI. pregled sistema ravnanja z okoljem ter njegove stalne ustreznosti, primernosti in 
učinkovitosti, ki ga izvaja najvišje vodstvo;

VII. spremljanje razvoja čistejših tehnologij;
VIII. upoštevanje okoljskih vplivov morebitne razgradnje naprave v fazi načrtovanja nove 

naprave in v njeni celotni obratovalni dobi;
IX. redno uporabo sektorskih primerjalnih analiz;
X. upravljanje tokov odpadkov (glej BAT 2);
XI. popis tokov odpadnih voda in plinov (glej BAT 3 );
XII. načrt ravnanja z ostanki (glej opis v oddelku 6.5);
XIII. načrt za obvladovanje nesreč (glej opis v oddelku 6.5);
XIV. načrt za obvladovanje vonjav (glej BAT 12);
XV. načrt za obvladovanje hrupa in tresljajev (glej BAT 17).

Po pregledu dokumentacije ministrstvo ugotavlja, da upravljavec izpolnjuje zahteve BAT 1 
Zaključkov o BAT na naslednji način:
- zavezanost vodstva, vključno z najvišjim vodstvom;
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Podjetje Publikus d.o.o., ki ima uveden sistem ISO 9001:2008 in ISO 14001:2004, je lastnik 
podjetja Ekogor d.o.o. (upravljavca), ki pa nima uvedenih prej citiranih certifikatov. Na podlagi 
dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da se vodstvo zaveda pomena 
učinkovitega okoljskega upravljanja.

- opredelitev okoljske politike, ki vključuje stalno izboljševanje okoljske učinkovitosti obrata, ki 
jo zagotavlja vodstvo;
Na podlagi  dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da ima upravljavec 
vzpostavljene poslovne politike, ki vključujejo tudi okoljsko učinkovitost.

- načrtovanje in pripravo potrebnih postopkov in ciljev v povezavi s finančnim načrtovanjem in 
naložbami
Upravljavec je izvajalec obvezne občinske gospodarske javne službe obdelave določenih vrst 
komunalnih odpadkov  (v nadaljevanju: JS), na podlagi koncesijskih pogodb. Upravljavec kot 
izvajalec JS mora pripraviti letne programe izvajanje te službe, v katerih opredeli tudi finančni 
plan. 

- izvajanje postopkov, pri katerih je posebna pozornost namenjena strukturi in odgovornosti, 
pri zaposlovanju, usposabljanju, ozaveščanju in usposobljenosti, komunikaciji, vključevanju 
zaposlenih, dokumentaciji, učinkovitemu vodenju procesov, programom vzdrževanja, 
pripravljenosti in ukrepanju v sili, ohranjanju skladnosti z okoljsko zakonodajo;
Na podlagi dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da vodstvo 
upravljavca na rednih mesečnih operativnih sestankih spremlja in preverja izvajanje JS. 
Kadrovske zadeve, odnosi z javnostmi, se urejano na nivoju matičnega podjetja (Publikus 
d.o.o). Upravljavec ima vzpostavljen protokol sporočanja neprijetnih vonjav. Vodja 
upravljavca je zadolžen za organizacijo in vodenje delovnega procesa. Upravljavec ima 
vzpostavljeno digitalno poštno knjigo, v kateri se hrani vhodna in izhodna dokumentacija. 
Učinkovitost vodenja delovnih procesov vodstvo preverja na rednih operativnih mesečnih 
sestankih vodstva. Upravljavec ima vzpostavljen sistem, da se ob prevzemu osnovnih 
sredstev pripravi tudi plan uporabe in vzdrževanja. Za enostavna vzdrževalna dela je v okviru 
podjetja Publikus d.o.o vzpostavljena centralna mehanična delavnica, za večja in generalna 
popravila se podjetje poslužuje zunanjih pogodbenih izvajalcev. Za primer požara ima 
upravljavec izdelan Načrt požarne varnosti in Požarni red. Za spremljanje in uvajanje novosti 
v zakonodaji je zadolžen pravnik.

- preverjanje učinkovitosti in izvajanje popravnih ukrepov, pri čemer je posebna pozornost 
namenjena: spremljanju in merjenju, popravnim in preventivnim ukrepom, vodenju evidenc, 
neodvisnim (kjer je izvedljivo) notranjim ali zunanjim presojam, da se ugotovi, ali je sistem 
ravnanja z okoljem skladen z načrtovano ureditvijo ter ali se ustrezno izvaja in vzdržuje;
Na podlagi dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da upravljavec 
spremlja emisije v vodo preko zahtev, ki so v poslovnikov za lovilce olj, emisije v zrak preko 
zahtev določenih v poslovniku za čiščenje dimnih plinov in preko poslovnika za revizijski 
jašek. Popravni in korektivni ukrepi so del servisnega načrta za posamezno osnovno sredstvo 
(Program ukrepov preprečevanja in zmanjševanja emisije snovi iz naprave za obdelavo 
odpadkov Mala Mežakla Jesenice podjetje Ekogor in Sortirnica Mala Mežakla - Navodila za 
upravljanje). Vodenj evidenc je določeno za posamezno napravo za čiščenje emisij v zrak in 
vodo. Upravljavec ne izvaja neodvisnih presoj.

- pregled sistema ravnanja z okoljem ter njegove stalne ustreznosti, primernosti in 
učinkovitosti, ki ga izvaja najvišje vodstvo;
Na podlagi dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da se najvišje 
vodstvo zaveda pomena okolijskega upravljanja.

- spremljanje razvoja čistejših tehnologij;
Na podlagi  dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da  upravljavec 
spremlja razvoj preko udeležbe na različnih seminarjih in konferencah.
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- upoštevanje okoljskih vplivov morebitne razgradnje naprave v fazi načrtovanja nove naprave 
in v njeni celotni obratovalni dobi;
Na podlagi dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da bo upravljavec 
ob morebitni razgradnji naprave upošteval gradbeno zakonodajo.

- redno uporabo sektorskih primerjalnih analiz;
Na podlagi  dokumenta Skladnost z zaključki o BAT ministrstvo ugotavlja, da upravljavec to 
določilo razume kot primerjavo sektorskih politik znotraj njegove organizacije.

- upravljanje tokov odpadkov (glej BAT 2);
Upravljanje s tokom odpadkov oziroma organizacijska in tehnične opredelitve snovnega toka 
oziroma opis najboljših razpoložljivih tehnik za izboljšanje splošne okoljske učinkovitosti 
naprave in njihova uporaba je navedena pod BAT 2.

- popis tokov odpadnih voda in plinov (glej BAT 3);
- načrt ravnanja z ostanki;

Upravljavec navaja, da je načrt ravnanja z ostanki del Načrta ravnanja z odpadki za Center 
za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla, priložen v dopolnitvi vloge, ki jo je 
ministrstvo prejelo 19. 3. 2024 

- načrt za obvladovanje nesreč;
Upravljavec ima izdelan Načrt obvladovanja nesreč CERO Mala Mežakla

- načrt za obvladovanje vonjav (glej BAT 12);
Upravljavec ima izdelan Načrt obvladovanja vonjav

- načrt za obvladovanje hrupa in tresljajev (glej BAT 17).
Načrt obvladovanja hrupa in tresljajev ni izdelan, ker naprava ne predstavlja obremenitve za 
občutljive sprejemnike hrupa.

Ministrstvo je zahteve glede BAT 1 Zaključkov o BAT določilo v točki I./41. izreka te odločbe, v 
kateri je dodalo točko I./7.3.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

Ministrstvo je točki I./12. izreka te odločbe dodalo osmo alinejo točki I./3.1.1 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je upravljavcu določilo obveznosti glede načrta za 
obvladovanje vonjav skladno z zahtevo BAT 1 in BAT 12 Zaključkov o BAT.

BAT 2. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za izboljšanje splošne okoljske učinkovitosti naprave je uporaba 
vseh spodaj navedenih tehnik:
a. vzpostavitev in izvajanje postopkov za opredelitev in predhodni prevzem odpadkov,
b. vzpostavitev in izvajanje postopkov prevzema odpadkov,
c. vzpostavitev in izvajanje sistema in popisa za sledenje odpadkov,
d. vzpostavitev in izvajanje sistema upravljanja kakovosti izhodnega materiala,
e. zagotavljanje ločevanja odpadkov,
f. zagotavljanje združljivosti odpadkov pred njihovim mešanjem ali združevanjem,
g. sortiranje vhodnih trdnih odpadkov.

Po pregledu dokumentacije ministrstvo ugotavlja, da upravljavec izpolnjuje zahteve BAT 2 
Zaključkov o BAT na naslednji način:

a. vzpostavitev in izvajanje postopkov za opredelitev in predhodni prevzem odpadkov,
Upravljavec odpadke št. 20 03 01 prevzame od izvajalcev občinske gospodarske javne 
službe zbiranja komunalnih odpadkov, ki za te odpadke predhodno izvedejo sortirno analizo, 
s katero ugotavljajo njihovo sestavo. Upravljavec pred obdelavo samo vizualno pregleda 
pripeljane odpadke.
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Upravljavec prevzema odpadka iz prispevnega območja družb JEKO, d.o.o. (občine 
Jesenice, Kranjska Gora, Žirovnica, Radovljica, Bohinj) in Publikus d.o.o (občine Pivka) ter 
ostalih potencialnih gorenjskih in drugih slovenskih občin. Izvirni povzročitelji mešanih 
komunalnih odpadkov so gospodinjstva, javna uprava in javne storitve, proizvodnja dejavnost 
(obrt in industrija), trgovina, poslovne dejavnosti in druge storitvene dejavnosti.

b. vzpostavitev in izvajanje postopkov prevzema odpadkov,
Prevzem odpadkov se izvede tako, da se izvede tehtanje na tehtnici v lasti družbe JEKO, 
d.o.o., se identificira imetnika pripeljanih odpadkov, nato se z vizualnim pregledom preveri 
istovetnost odpadkov ter s tehtanjem določi količino pripeljanih odpadkov. S programom za 
izvajanje tehtalnih listov se vodijo evidence o sprejetih količinah. V primeru neskladnosti 
upravljavec zavrne prevzem odpadkov in o tem obvesti imetnika. V kolikor so odpadki 
ustrezni, se smetarsko vozilo preusmeri na prevzemni plato v CERO Mala Mežakla, ki se 
nahaja znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov.

c. vzpostavitev in izvajanje sistema in popisa za sledenje odpadkov,
Vzpostavitev in izvajanje sistema in popisa za sledenje odpadkov zajema vodenje evidence 
o obdelavi odpadkov, ki vsebuje vse relevantne podatke o pošiljkah odpadkov (številka 
odpadka, imetnik odpadka, količina prevzetih odpadkov v obdelavo, količina obdelanih 
odpadkov, vrste in količine nastalih produktov po obdelavi, količine oddanih produktov 
pooblaščenim prevzemnikom v nadaljnjo obdelavo, vrste in količine skladiščenih odpadkov). 
Ob vsakem dovozu se izvede ustrezno evidentiranje, tehtanje pripeljanih odpadkov na vhodu, 
enako se zagotovi tudi pri vsakokratni oddaji produktov na izhodu. Evidenca o količinah 
skladiščenih odpadkov se izvaja na mesečni ravni, predstavlja razliko med vhodnimi in 
izhodnimi količinami, upoštevajoč 20 % zmanjšanje količin na račun izhlapele vode v procesu 
biostabilizacije. Gre za sledenje dejanskih količin obdelanih odpadkov. Podatki se vodijo in 
shranjujejo v elektronski obliki, v vsakem trenutku je možno priti do podatkov o količinah. Za 
vodenje evidenc je odgovoren Vodja CERO Mala Mežakla.

d. vzpostavitev in izvajanje sistema upravljanja kakovosti izhodnega materiala,
V skladu z Uredbo o odlagališčih odpadkov se z izdelavo ocene odpadka redno kontrolira 
sestava ostanka mehansko in biološko obdelanih komunalnih odpadkov, da se potrdi 
ustreznost zadevnih odpadkov za odlaganje na odlagališču za nenevarne odpadke. Ocena 
odpadka, vključno s kemično analizo odpadkov, se izdela na vsakih 2.000 ton mešanih 
komunalnih odpadkov, prevzetih v obdelavo, ali vsakih šest mesecev, če je teh odpadkov v 
tem obdobju manj kot 2.000 ton, ali enkrat na dva meseca, če je teh odpadkov v tem obdobju 
2.000 ton ali več. Oceno odpadkov, vključno z vzorčenjem odpadkov, izdela oseba, ki ima 
pooblastilo za izvajanje obratovalnega monitoringa v skladu z zakonom, ki ureja varstvo 
okolja. Upravljavec navaja, da se tudi za v procesu mehansko-biološke obdelave odpadkov 
za proizvedeno lahko frakcijo izdeluje ocena odpadka in naroča izdelavo kemijske analize, s 
katero dokazuje kakovost proizvedenega materiala. Slednja je namreč ključni element v fazi 
dogovarjanj s pooblaščenimi prevzemniki lahke frakcije, saj je potrebno material pripraviti na 
način, da ustreza individualnim zahtevam termičnih obratov, kjer poteka končna oskrba 
tovrstnih odpadkov (praviloma v tujini). Tako vzorčenje kot kemijsko analizo lahke frakcije 
izdela za to pooblaščena oseba. Kemijska analiza lahke frakcije vsebuje analizo kurilne 
vrednosti na dostavljeno stanje, zgornjo kurilno vrednost na analitsko stanje, vsebnost PCB, 
PAH, Hg, celotnih ogljikovodikov, suhe snovi, celotnega klora, posameznih kemijskih 
elementov (S, Sb, As, Ba, Be, B, Cd, Sn, Se, Ag, Pb, Tl, Te, V, Cu, Zn, Co, Cr, Ni), 
lahkohlapnih aromatskih CH – BTX, pH vrednost, T ter specifične električne prevodnosti.
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e. zagotavljanje ločevanja odpadkov,
Različne vrste odpadkov so med seboj fizično ločene, njihovo mešanje je onemogočeno. 
Upravljavec skladišči mešane komunalne odpadke pred obdelavo v notranjosti objekta za 
mehansko obdelavo odpadkov na prevzemnem platoju, zmogljivost platoja je 50 t oz. 175 m3, 
kar ustreza eni tretjini dnevne količine vhodnih odpadkov. Ostanek mešanih komunalnih 
odpadkov po obdelavi (številka odpadka 20 03 01) se takoj po napolnitvi zabojnika 
prostornine 20 m3 odvaža na odlaganje na odlagališče nenevarnih odpadkov Mala Mežakla, 
Različni reciklabilni materiali (odpadki s številkami 20 01 01, 20 01 02, 20 01 10, 20 01 11, 
20 01 33*, 20 01 35*, 20 01 36, 20 01 38, 20 01 39, 20 01 40) se skladiščijo ločeno po vrstah 
v manjših zabojnikih oz. drugi ustrezni embalaži znotraj objekta za mehansko obdelavo 
odpadkov. Železne kovine (številka odpadka 19 12 02) in barvne kovine (številka odpadka 
19 12 03) se skladiščijo v zabojnikih znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov. Lahka 
frakcija (številka odpadka 19 12 12 ) se skladišči v razsutem stanju ali v balah v severnem 
delu objekta za mehansko obdelavo odpadkov in v severnem delu objekta za biološko 
obdelavo odpadkov (pod nadstrešnico). Mešana odpadna embalaža (številka odpadka 15 01 
06) se do izgradnje nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 
embalaže skladišči v razsutem stanju v severnem delu objekta za biološko obdelavo 
odpadkov (pod nadstrešnico). Po izgradnji nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno 
skladiščenje odpadne embalaže pa se bo odpadna embalaža skladiščila v razsutem stanju v 
njenem severnem delu.

f. zagotavljanje združljivosti odpadkov pred njihovim mešanjem ali združevanjem,
Tehnika ni relevantna, ker se ne izvaja mešanja ali združevanja odpadkov.  

g. sortiranje vhodnih trdnih odpadkov.
Pri razkladanju mešanih komunalnih odpadkov v objektu za mehansko obdelavo odpadkov 
se prioritetno izvede vizualni pregled pripeljanih odpadkov. Na prevzemnem platoju se jih 
nato razgrne in iz njih ročno oziroma po potrebi tudi strojno izloči vidne reciklabilne in ostale 
odpadke, ki se jih po vrstah odlaga v manjše zabojnike in odda pooblaščenim zbiralcem. Gre 
za različno drobno odpadno električno in elektronsko opremo (20 01 35* in 20 01 36), baterije 
in akumulatorje (20 01 33*), steklo (20 01 02), večje kose kovin (20 01 40), plastike (20 01 
39), lesa (20 01 38), papirja ter kartona in lepenke (20 01 01) in odpadnih oblačil ter tekstila 
(20 01 10 in 20 01 11). Šele ustrezno sortiran odpadek gre v nadaljnjo obdelavo na sortirno 
linijo.

Ministrstvo je zahteve glede BAT 2 Zaključkov o BAT določilo v točki I./41. izreka te odločbe, v 
kateri je dodalo točko I./7.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

BAT 3. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za omogočanje zmanjšanja emisij v vodo in zrak je vzpostavitev 
in vodenje popisa tokov odpadnih voda in plinov v okviru sistema ravnanja z okoljem (glej BAT 
1), ki vključuje vse naslednje elemente:
(i) informacije o lastnosti odpadkov, namenjenih za obdelavo, in postopkih obdelave odpadkov, 

vključno s:
a) poenostavljenimi diagrami poteka procesov, ki prikazujejo izvor emisij,
b) opisi v proces vključenih tehnik ter čiščenja odpadnih voda in plinov pri viru, vključno z 

njihovo učinkovitostjo;
(ii) informacije o značilnostih tokov odpadnih voda, kot so:

a) povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka, vrednosti pH, temperature in 
prevodnosti,
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b) povprečna koncentracija in obremenitve zaradi zadevnih onesnaževal/parametrov in 
njihove spremenljivosti (npr. KPK/TOC, vrste dušika, fosfor, kovine, prednostne snovi / 
mikroonesnaževala),

c) podatki o biološki odstranljivosti (npr. BPK, razmerje BPK/KPK, Zahn-Wellensov 
preskus, potencial biološke inhibicije (npr. inhibicija aktivnega blata)) (glej BAT 52);

(iii) informacije o značilnosti tokov odpadnih plinov, kot so:
a) povprečne vrednosti in spremenljivost pretoka in temperature,
b) povprečna koncentracija in obremenitve zaradi zadevnih snovi in njihove 

spremenljivosti (npr. organskih spojin, obstojnih organskih onesnaževal, kot so PCB),
c) vnetljivost, spodnja in zgornja meja eksplozivnosti, reaktivnost,
d) prisotnost drugih snovi, ki lahko vplivajo na sistem za čiščenje odpadnih plinov ali 

varnost naprave (npr. kisik, dušik, vodna para, prah).

BAT 3 Zaključka o BAT za obdelavo odpadkov je dopolnjen s pojasnilom, da je področje 
uporabe (npr. raven podrobnosti) in vrsta popisa običajno povezana z vrsto, obsegom in 
kompleksnostjo obrata ter njegovimi morebitnimi vplivi na okolje (ki so odvisno tudi od vrste in 
količine obdelanih odpadkov). 

Upravljavec je navedel, da izvaja tehnike opisane v BAT 3 Zaključkov o BAT na sledeč način:
i. Proces obdelave mešanih komunalnih odpadkov je natančno opisan v dokumentu Načrt 

ravnanja z odpadki za Center za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla 
(PRILOGA 3, v nadaljevanju: načrt ravnanja z odpadki), in sicer v poglavjih od 1 do 
vključno 11. Opis nastajanja in čiščenja emisij v vode v objektih za mehansko in biološko 
obdelavo odpadkov je zajet v dokumentu Popis tokov odpadnih voda (PRILOGA 6). Opis 
nastajanja in čiščenja emisij v zrak v objektih za mehansko in biološko obdelavo 
odpadkov pa je zajet v Načrtu za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla (PRILOGA 
5). 
a) Za lažje spremljanje in razumevanje v zgornjem odstavku navedenih dokumentov sta 

bila izdelana poenostavljena diagrama poteka procesov v objektih za mehansko in 
biološko obdelavo odpadkov in sicer: 

- Diagram poteka procesov mehanske obdelave odpadkov (PRILOGA 7) in 
- Diagram poteka procesov biološke obdelave odpadkov (PRILOGA 8). 

b) Opisi tehnik čiščenja odpadnih voda in odpadnih plinov so zajeti v poslovnikih za 
naprave za čiščenje emisij v zrak in vodo (PRILOGA 9, 10, 11, 12, 13). 

ii. Informacije o značilnostih tokov odpadnih voda so zajete v Poročilih o obratovalnem 
monitoringu odpadnih vod za podjetje Ekogor d.o.o. (PRILOGA 14) in Rezultatih meritev 
odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2 (CERO Mala Mežakla) (PRILOGA 15). 

iii. Informacije o značilnostih tokov odpadnih plinov so zajete v dokumentu Emisije snovi v 
zrak iz biofiltrov v podjetju Ekogor d.o.o. na lokaciji CERO Mala Mežakla (PRILOGA 16). 

Ministrstvo ugotavlja, da so v točkah I./3.1.4 in I./3.1.5 okoljevarstvenega dovoljenja že določene 
zahteve za poslovnike naprav za čiščenje odpadnih plinov in zahteve za vodenje obratovalnih 
dnevnikov naprav za čiščenje odpadnih plinov. Upravljavec je vlogi priložil tudi Predlog Programa 
prvih meritev in obratovalnega monitoringa snovi v zrak v podjetju Ekogor d.o.o., lokacija Mala 
Mežakla, Maribor, junij  2025 (PRILOGA 39), v katerem je v točki 1.1.2 podrobneje opisan izvor 
odpadnih plinov skladno z zahtev BAT 3 Zaključkov o BAT in poenostavljen diagram poteka 
procesov, ki prikazujejo izvor emisij.
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Ministrstvo je glede emisij snovi v vode ugotovilo, da ima upravljavec dovolj podrobno 
vzpostavljen popis tokov odpadnih voda, ki je opredeljen v dokumentu Popis tokov odpadnih voda 
za napravo za napravo CERO Mala Mežakla 15. 9. 2025, v katerem so v prilogah prikazani: 
poenostavljeni diagrami poteka procesov, ki prikazujejo izvor emisij v vode, naprave in tehnike 
za zajem in čiščenje odpadnih voda, vključno z ocenjenimi količinami odpadnih voda, rezultati 
meritev kovin in PFOS in PFOA v industrijski odpadni vodi. 

Ministrstvo je zahteve glede BAT 3 določilo v točki I./41  izreka te odločbe, v kateri je dodalo točko 
I./7.3.3 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je upravljavcu določilo, da mora vzpostaviti 
in voditi popis tokov odpadnih voda in plinov v okviru sistema ravnanja z okoljem. Ministrstvo je 
v točki I./41 izreka te odločbe dodalo točko I./7.3.3a izreka okoljevarstvenega dovoljenja na 
podlagi BAT 1 in BAT 3 Zaključkov o BAT določilo, da mora biti popis tokov odpadnih voda 
samostojni dokument v okviru sistema ravnanja z okoljem. 

BAT 4. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje okoljskega tveganja, povezanega s skladiščenjem 
odpadkov, je uporaba vseh spodaj navedenih tehnik:
a) optimizirana lokacija skladiščenja,
b) ustrezna skladiščna zmogljivost,
c) varni postopki skladiščenja,
d) ločeno območje, namenjeno skladiščenju pakiranih nevarnih odpadkov in ravnanju z njimi.

Iz predložene dokumentacije ministrstvo ugotavlja:
- optimizirana lokacija skladiščenja,

Tehnika ni relevantna, ker je ustrezna za nove naprave. 
- ustrezna skladiščna zmogljivost,
Skladiščne zmogljivosti so opredeljene pri BAT 2e Zaključkov o BAT. Upravljavec v načrtu 
ravnanja z odpadki navaja, da zmogljivost skladiščnega prostora omogoča skladiščenje balirane 
lahke frakcije do treh dni v skupni količini 225 t; preostanek prostora (cca. 40 m2) je namenjen 
skladiščenju kosovnih odpadkov v razsutem stanju in kovin v 10 m3 zabojnikih. Tako kosovnih 
odpadkov kot kovin na dnevnem nivoju nastane 1,5 t oz. 8 m3, torej je posamezne frakcije mogoče 
začasno skladiščiti 5 dni do končne količine 7,5 t.za ostale frakcije, ki jih je mogoče skladiščiti do 
5 dni do količine 7,5 t.

Glej BAT 2, opredelitev v točki e.
- varni postopki skladiščenja,

Skladiščenje je organizirano na način, da se v največji možni meri preprečuje nastajanje 
dodatnih emisij v vodo, zrak, tla oziroma se zagotavlja kontrolirano čiščenje in odvod le teh. 
Skladiščenje odpadkov se izvaja znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov, pod 
nadstrešnico v severnem delu objekta za biološko obdelavo odpadkov ter v severnem delu 
predvidene nove nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 
embalaže vzhodno od objekta za biološko obdelavo odpadkov. Ker v proces obdelave 
vstopajo zgolj nenevarni mešani komunalni odpadki in ker se obdelujejo v kontroliranem in 
zaprtem okolju, ki je zaščiteno pred vplivi vročine, svetlobe in vode, niso predvideni posebni 
postopki ravnanja. Pri manipulaciji z odpadki se uporabljajo delovni stroji in embalaža za 
skladiščenje (kovinski kontejnerji), ki so redno vzdrževani. Tehnika varnega shranjevanja 
zabojnikov in sodov, ki morajo ustrezati namenu, ni relevantna, ker se v procesu obdelave 
ne shranjujejo zabojniki in sodi.

- ločeno območje, namenjeno skladiščenju pakiranih nevarnih odpadkov in ravnanju z njimi
Tehnika d) ni relevantna, ker se v napravi pakirani nevarni odpadki ne bodo skladiščili.
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Ministrstvo je zahteve glede BAT 4 Zaključkov o BAT določilo:
- v točki I./2. izreka te odločbe, v kateri je spremenilo točko I./1.1.1 izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja,
- v točkah I./3., in I./4. izreka te odločbe, v katerih je spremenilo točko I./1.1.2 izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja,
- v točki I/41.  izreka te odločbe, v kateri je dodalo točko I/7.3.4 izreka okoljevarstvenega 

dovoljenja.

BAT 5. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje okoljskega tveganja, povezanega z ravnanjem z 
odpadki in njihovim prenosom, je vzpostavitev in izvajanje postopkov prenosa odpadkov.

Opis: Postopki ravnanja z odpadki in njihovega prenosa so namenjeni zagotovitvi, da sta 
ravnanje z odpadki in njihov prenos do skladiščenja oziroma obdelave varna. Vključujejo 
naslednje elemente:
- usposobljeno osebje za ravnanje z odpadki in njihov prenos;
- ustrezno dokumentiranje ravnanja z odpadki in njihovega prenosa, njuna potrditev pred 

izvedbo in preverjanje po izvedbi;
- sprejetje ukrepov za preprečevanje, odkrivanje in zajezitev razlitij;
- sprejetje previdnostnih ukrepov glede obratovanja in zasnove ob mešanju ali združevanju 

odpadkov (npr. sesanje prašnih/praškastih odpadkov).
Postopki ravnanja in prenosa temeljijo na tveganju, pri čemer se upoštevajo verjetnost nesreč in 
incidentov ter njihovi vplivi na okolje.

Iz priložene dokumentacije ministrstvo ugotavlja:
- usposobljeno osebje za ravnanje z odpadki in njihov prenos;

Upravljavec se je opredeli, da je na ravni podjetja izdelana Izjava o varnosti z oceno tveganja, 
kjer je za vsako delovno mesto podan opis delovnih zadolžitev in plan rednih obdobnih 
izobraževanj glede na posebnosti posameznega delovnega mesta. Zaposleni se tako redno 
udeležujejo izobraževanj s področja varstva pri delu ter gašenja začetnih požarov in izvajanja 
ukrepov varstva pred eksplozijami. Delavci, ki upravljajo s specialnimi delovnimi stroji, imajo 
opravljen izpit za upravljanje s težko gradbeno mehanizacijo. Upravljavec se je opredelil, da 
dodatni ukrepi glede usposabljanja niso potrebni.

- ustrezno dokumentiranje ravnanja z odpadki in njihovega prenosa, njuna potrditev pred 
izvedbo in preverjanje po izvedbi;
Upravljavec se sklicuje na opredelitev, ki jo je navedel pri opredelitvi do BAT 2 Zaključkov o 
BAT. Upravljavec meni, da dodatni / specifični predpisi glede rokovanja in transporta 
odpadkov niso potrebni.

- sprejetje ukrepov za preprečevanje, odkrivanje in zajezitev razlitij;
Na lokacij CERO Mala Mežakla niso potrebni, ker ne rokujejo s tovrstnimi (tekočimi) odpadki, 
zato ta alineja ni relevantna.

- sprejetje previdnostnih ukrepov glede obratovanja in zasnove ob mešanju ali združevanju 
odpadkov (npr. sesanje prašnih/praškastih odpadkov).
Kot navedeno pri BAT 2f, upravljavec ne izvaja mešanja ali združevanja odpadkov, zato ta 
alineja ni relevantna.

Ministrstvo je presodilo, da upravljavec izkazuje uporabo najboljše razpoložljive tehnike za 
zmanjšanje okoljskega tveganja, povezanega z ravnanjem z odpadki in njihovim prenosom, 
opisane v BAT 5, in sicer elementa zagotavljanja usposobljenega osebja za ravnanje z odpadki 
in njihov prenos ter ustreznega dokumentiranja ravnanja z odpadki in njihovega prenosa, njuno 
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potrditev pred izvedbo in preverjanje po izvedbi, medtem ko elementa glede sprejetja ukrepov za 
preprečevanje, odkrivanje in zajezitev razlitin in glede sprejetja previdnostnih ukrepov glede 
obratovanja in zasnove ob mešanju ali združevanju odpadkov nista relevantna.

Ministrstvo je zahteve glede BAT 5 Zaključkov o BAT določilo v točki I./41. izreka te odločbe, v 
kateri je dodalo točko I./7.3.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

BAT 6. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zadevne emisije v vodo, kot so opredeljene v popisu tokov 
odpadnih voda (glej BAT 3), je spremljanje ključnih procesnih parametrov (pretoka, vrednosti pH, 
temperature, prevodnosti in BPK odpadnih voda) na ključnih lokacijah (npr. na vtoku v 
predčiščenje in/ali iztoku iz predčiščenja, na vtoku v končno čiščenje, na točki, kjer emisija zapusti 
obrat).

Glede na onesnaženost odpadnih voda (odpadna voda je onesnažena predvsem z usedljivimi 
snovmi ter lahkimi tekočinami) ter tehnikami čiščenja (usedalnik, lovilniki olj ter zadrževalnik 
prvega naliva) so ključni procesni parametri za zagotavljanje učinkovitega čiščenja odpadne vode 
debelina izločenega olja na površini izločevalnega dela olja v lovilnikih olj ter višina blata/mulja v 
usedalniku, lovilniku olj ter zadrževalniku prvega naliva. Upravljavec učinkovitost delovanja 
čistilnih naprav (usedalnika, lovilnika olj, zadrževalnika prvega naliva), zagotavlja s kontrolo 
količine usedline v usedalniku, lovilnikih olj ter zadrževalniku prvega naliva enkrat mesečno ter s 
kontrolo debelina izločenega olja na površini izločevalnega dela olja v lovilnikih olj enkrat 
mesečno.

Ministrstvo je zahteve glede BAT 6 Zaključkov o BAT določilo v točki  I./22. izreka te odločbe, v 
kateri je spremenilo točko I./4.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

BAT 7. 
Najboljša razpoložljiva tehnika je vsaj tako pogosto spremljanje emisij v vodo, kot je navedeno 
spodaj, v skladu s standardi EN. Če standardi EN niso na voljo, je najboljša razpoložljiva tehnika 
uporaba standardov ISO, nacionalnih ali drugih mednarodnih standardov, s katerimi se zagotovijo 
z znanstvenega vidika enako kakovostni podatki.

Obstoječe stanje:
Upravljavec zagotavlja izvajanje obratovalnega monitoringa emisij v vode na iztoku iz revizijske 
jaška z usedalnikom (merilno mesto z oznako MMUS1). Obratovalni monitoring izvaja izvajalec 
obratovalnega monitoringa, ki je vpisan v evidenco izvajalcev obratovalnega monitoringa.

Obratovalni monitoring parametrov se na merilnem mestu MMUS1 izvaja z odvzemom 
kvalificiranega trenutnega vzorca. Ker gre za spremljanje emisij v vodo iz naprave, v kateri se 
izvaja mehansko biološka obdelava odpadkov in se industrijske odpadne vode odvajajo v javno 
kanalizacijo, je ministrstvo pri določitvi nabora parametrov ter pogostosti izvajanja upoštevalo, da:
- za parametre: skupne suspendirane trdne snovi (= neraztopljene snovi) in kemijska potreba 

po kisiku (KPK) velja opomba (6), ki pravi, da spremljanje uporablja samo v primeru 
neposrednega izpusta v sprejemno vodno telo (v konkretnem primeru ne gre za neposredni 
izpust v sprejemno vodno telo temveč za posredni izpust v javno kanalizacijo) ter pogostosti 
spremljanja teh parametrov ni določilo v skladu s preglednico iz BAT 7 Zaključkov o BAT,
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- za parametre: arzen, kadmij, krom, baker, nikelj, svinec, cink ter živo srebro in PFOS ter 
PFOA velja opomba (3), ki pravi, da se spremljanje uporablja samo, kadar je zadevna snov 
opredeljena kot pomembna v popisu odpadnih voda, navedenem v BAT 3 Zaključkov o BAT. 

- Iz mnenja pooblaščenega izvajalca obratovalnega monitoringa izhaja, da so izmerjene 
vrednosti parametrov svinec, arzen, baker, krom, kadmij in nikelj pod mejo določljivosti 
metode (< 0,01 mg/L), prav tako tudi vsebnosti PFOS ter PFOA (< 0,00001 mg/L), vsebnost 
parametra cink 0,056 mg/L in vsebnost parametra živo srebro 0,26 µg/L.  

Pri določitvi obratovalnega monitoringa v skladu z BAT 7 Zaključkov o BAT za obstoječe stanje 
je ministrstvo upoštevalo, da upravljavec na zunanjih nepokritih površinah ne skladišči in 
predeluje odpadkov ter da čistost teh površin zagotavlja z rednim tedenskim čiščenjem in izkazuje 
čistost površin z redno mesečno kontrolo morebitnega onesnaženja teh vod. 

Za obstoječe stanje je obratovalni monitoring v skladu z BAT 7 Zaključkov o BAT določen v točki 
I./34. izreka te odločbe, s katero se je spremenila točka I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, v kateri je določeno izvajanje obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih vod 
na merilnem mestu MMUS1. Ukrepi, s katerimi se zagotavlja čistost zunanjih površin in preverja 
učinkovitosti izvedenih ukrepov, ter s katerimi se zagotavlja, da zunanje ne pokrite površine niso 
onesnažene, pa so določeni v točki I./24. izreka te odločbe, in sicer v točkah I/.4.1.15. in I./4.1.16. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

Novo stanje
Po izvedeni spremembi (izgradnji nadstrešnice in zadrževalnika prvega naliva in s tem ureditev 
odvajanja odpadnih vod, ki so posledica padavin) se posredno v podzemne vode odvajajo le 
odpadne vode, ki nastajajo na površinah, ki so že očiščene s prvim nalivom) se bo obratovalni 
monitoring parametrov izvajal na merilnem mestu z oznako MMUS1 in merilnem mestu z oznako 
MMZŽ1 z odvzemom kvalificiranega trenutnega vzorca. Ker gre za spremljanje emisij v vodo iz 
naprave, v kateri se izvaja mehansko biološka obdelava odpadkov in se industrijske odpadne 
vode odvajajo v javno kanalizacijo, je tudi pri določitvi obratovalnega monitoringa ter pogostosti 
izvajanja le-tega ministrstvo po izvedeni spremembi  upoštevalo, da:
- za parametre: skupne suspendirane trdne snovi (= neraztopljene snovi) in kemijska potreba 

po kisiku (KPK) velja opomba (6), ki pravi, da spremljanje uporablja samo v primeru 
neposrednega izpusta v sprejemno vodno telo (v konkretnem primeru ne gre za neposredni 
izpust v sprejemno vodno telo temveč za posredni izpust v javno kanalizacijo) ter pogostosti 
spremljanja teh parametrov ni določilo v skladu s preglednico iz BAT 7 Zaključkov o BAT,

- za parametre: arzen, kadmij, krom, baker, nikelj, svinec, cink ter živo srebro in PFOS ter 
PFOA velja opomba (3), ki pravi, da se spremljanje uporablja samo, kadar je zadevna snov 
opredeljena kot pomembna v popisu odpadnih voda, navedenem v BAT 3 Zaključkov o BAT. 

- Iz mnenja pooblaščenega izvajalca obratovalnega monitoringa izhaja, da so izmerjene 
vrednosti parametrov svinec, arzen, baker, krom, kadmij in nikelj pod mejo določljivosti 
metode (< 0,01 mg/L), prav tako tudi vsebnosti PFOS ter PFOA (< 0,00001 mg/L), vsebnost 
parametra cink 0,056 mg/L in vsebnost parametra živo srebro 0,26 µg/L. 

 
Ministrstvo je obratovalni monitoring po izvedeni spremembi določilo
- v točki I./34. izreka te odločbe, s katero se je spremenila točka I./4.3.2. izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je določeno izvajanje obratovalnega monitoringa 
industrijskih odpadnih vod na merilnem mestu MMUS1 in 

- v točki I./35. izreka te odločbe, s katero je dodalo novo, ii. alinejo, v kateri je določeno izvajanje 
obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih vod na merilnem mestu na merilnem mestu 
MMZŽ1.
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BAT 8. 
Najboljša razpoložljiva tehnika je vsaj tako pogosto spremljanje zajetih emisij snovi v zrak, kot je 
navedeno spodaj, v skladu s standardi EN. Če standardi EN niso na voljo, je najboljša 
razpoložljiva tehnika uporaba standardov ISO, nacionalnih ali drugih mednarodnih standardov, s 
katerimi se zagotovijo z znanstvenega vidika enako kakovostni podatki.

Upravljavec se v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT sklicuje na Predlog Programa prvih 
meritev in obratovalnega monitoringa snovi v zrak v podjetju Ekogor d.o.o., lokacija Mala Mežakla, 
Maribor (PRILOGA 20).

Ministrstvo je točki I./15. izreka te odločbe spremenilo točko I./3.3.4. okoljevarstvenega dovoljenja 
v kateri je skladno z zahtevo BAT 8 Zaključkov o BAT določilo izvedbo občasnih meritev emisije 
snovi v zrak na merilnem mestu MMZ3 za emisijo celotnega prahu, amonijaka, TOC, anorganskih 
spojin kora, vodikovega sulfida in koncentracijo vonja enkrat na šest mesecev in izvedbo 
občasnih meritev emisije celotnega prahu merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 enkrat na leto ter v njej 
navedlo metode za meritev emisije snovi v zrak in parametrov odpadnih plinov z uporabo 
standardnih metod skladno z zahtevo BAT 8 Zaključkov o BAT. 

Ministrstvo je točki I./17. izreka te odločbe dodalo točko I/.3.3.9. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja v katerih je navedlo prednostni vrstni red uporabe standardnih metod skladno z 
zahtevo BAT 8 Zaključkov o BAT. 

BAT 10. 
Najboljša razpoložljiva tehnika je redno spremljanje emisij vonjav.
Emisije vonjav se lahko spremljajo z uporabo:
- standardov EN (npr. dinamične olfaktometrije v skladu s standardom EN 13725, da se določi 

koncentracija vonjav, ali EN 16841-1 ali -2, da se določi izpostavljenost vonjavam);
- standardov ISO, nacionalnih standardov ali drugih mednarodnih standardov, s katerimi se 

zagotovijo z znanstvenega vidika enako kakovostni podatki, če se uporabijo alternativne 
metode, za katere standardi EN niso na voljo (npr. ocena učinka vonjav).

Pogostost spremljanja je določena v načrtu za obvladovanje vonjav (glej BAT 12).

Upravljavec se v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT sklicuje na Predlog Programa prvih 
meritev in obratovalnega monitoringa snovi v zrak- v podjetju Ekogor d.o.o., lokacija Mala Mežakla, 
Maribor, (PRILOGA 20). V skladu z določili BAT 8 Zaključkov o BAT se je upravljavec opredelil v 
prej omenjenem dokumentu, da namesto emisij vonjav spremlja koncentracijo NH3 in H2S.

Ministrstvo je v točki I./14. odločbe, spremenilo točko I./3.2.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, 
v kateri je skladno z zahtevo BAT 34 in BAT 8 Zaključkov o BAT z namenom rednega spremljanja 
emisij vonjav določilo zahtevo za mejno vrednost za emisijo NH3, H2S in koncentracijo vonja na 
merilnem mestu MMZ3. Kot alternativa spremljanju koncentracije vonjav se na merilnem mestu 
MMZ3 lahko uporabi spremljanje emisije NH3 in H2S. V primeru spremljanja emisije NH3 in H2S 
se ne uporablja mejna vrednost, ki je določena za koncentracijo vonja. 

BAT 11. 
Najboljša razpoložljiva tehnika je spremljanje letne porabe vode, energije in surovin ter letnega 
nastajanja ostankov in odpadne vode, s pogostostjo vsaj enkrat na leto.
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Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja, da se poraba vode, energije in 
surovin se spremlja na ravni celotnega Centra za ravnanje z odpadki Mala Mežakla. Pri izvajanju 
dejavnosti kot ostanki nastajajo samo odpadki, kar je razvidno iz načrta ravnanja z odpadki. 
Upravljavec se je v načrtu ravnanja z odpadki opredelil do vodenja evidence in letnega poročanja 
o prevzetih odpadkih v obdelavo ter nastalih in oddanih odpadkov.

Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja, da se poraba vode iz vodovoda 
spremlja na ravni celotnega Centra za ravnanje z odpadki Mala Mežakla na podlagi mesečnih 
računov, izdanih na podlagi popisa števca vodovodne vode. Predložil je primer evidence 
spremljanja porabe vodovodne vode.

Povprečna poraba vode iz vodovoda znaša 132 l/t obdelanih odpadkov. Poraba vodovodne vode 
na tono obdelanih odpadkov za CERO Mala Mežakla je po navedbah upravljavca znaša v letih 
od 2017 do 2023 v povprečju 5,38 l/t na t obdelanih odpadkov.

Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja tudi, da se poraba električne 
energije spremlja preko mesečnih računov, goriva za delovne stroje preko individualnih računov.

Povprečna poraba električne energije znaša 37 kWhl/t obdelanih odpadkov. Poraba električne 
energije na tono obdelanih odpadkov za CERO Mala Mežakla po navedbah upravljavca znašala 
v letih od 2017 do 2023 v povprečju 13,55 kWh/t na t obdelanih odpadkov. 

Ministrstvo je v točki I./40. izreka te odločbe v izrek okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo 
točko I./6.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je upravljavcu naložilo, da mora 
spremljati letno porabo vode, energije in surovin ter letno nastajanje ostankov in odpadne vode, 
s pogostostjo vsaj enkrat na leto. 

BAT 12. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje, ali kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij vonjav 
je vzpostavitev, izvajanje in redno pregledovanje načrta za obvladovanje vonjav v okviru sistema 
ravnanja z okoljem (glej BAT 1), ki vključuje vse naslednje elemente:
- protokol, ki vsebuje ukrepe in roke;
- protokol za spremljanje vonjav, kot je določen v BAT 10;
- protokol za odziv na ugotovljene incidente, povezane z vonjavami, npr. pritožbe;
- program za preprečevanje in zmanjšanje vonjav, namenjen opredelitvi vira ali virov; 

opredelitvi prispevkov iz virov in izvajanju ukrepov za preprečevanje in/ali zmanjšanje vonjav.

Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja, da skladno delovaje naprave 
dokazuje s priloženim Načrtom za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla (Priloga 5) in 
Predlog Programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa snovi v zrak - v podjetju Ekogor 
d.o.o., lokacija Mala Mežakla, Maribor, marec 2024 (Priloga 20).

Ministrstvo je I./12. točki izreka te odločbe dodalo osmo alinejo točki I./3.1.1 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja v katerih je upravljavcu določilo obveznosti glede načrta za 
obvladovanje vonjav skladno z zahtevo BAT 1 in BAT 12 Zaključkov o BAT.

BAT 14 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje oziroma, kjer to ni mogoče, zmanjšanje 
razpršenih emisij v zrak, zlasti prahu, organskih spojin in vonjav, je uporaba ustrezne kombinacije 
spodaj navedenih tehnik:



43

a. zmanjšanje števila potencialnih virov razpršenih emisij,
b. izbira in uporaba opreme visoke integritete,
c. preprečevanje korozije,
d. zajetje, zbiranje in obdelava razpršenih emisij,
e. vlaženje,
f. vzdrževanje,
g. čiščenje območij, namenjenih obdelavi in skladiščenju odpadkov,
h. program za odkrivanje in odpravo puščanja (LDAR).

Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja, da so opisane in navedene tehnike 
zajema in čiščenja emisij v zrak v objektih za mehansko in biološko obdelavo odpadkov v Načrtu 
za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla (PRILOGA 5)

Upravljavec pojasnjuje:
- da se v objektu za mehansko obdelavo mešanih komunalnih odpadkov večino obratovalnega 

časa vzdržuje podtlak,
- da je nameščeno avtomatsko odpiranje in zapiranje vrat za dovažanje mešanih komunalnih 

odpadkov,
- težka frakcija, preko transportnega traku pada skozi odprtino, ki je zaščitena z zavesami v 

kontejner pod nadstrešnico,  ki je delno zaprta,
- težka frakcija ne pada na prosto in se sproti odvaža v objekt za biološko obdelavo odpadkov,
- zaradi možnosti sproščanja razpršenih emisij vonjav v zrak, upravljavec načrtuje popolno 

zaprtje prostora za nakladanje težke frakcije, kar pomeni zaprtje tudi sprednje strani s 
sekcijskimi hitrotekočimi vrati in ureditvijo točkovnega odsesovalnega mesta. 

Upravljavec se je opredelil do tehnik navedenih v BAT 14 kot navedeno v nadaljevanju

Tehnika Opis

a
Zmanjšanje števila 
potencialnih virov razpršenih 
emisij

Opisano v BAT 5 in 
Načrtu za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla (Priloga 
5)

b Izbira in uporaba opreme 
visoke integritete

Tehnološki proces se izvaja z v tujini preverjenimi sistemi 
uveljavljenih proizvajalcev.

c Preprečevanje korozije Kovinska konstrukcije je vroče cinkana
Ostali deli konstrukcije imajo protikorozijsko zaščito.

d Zajetje, zbiranje in obdelava 
razpršenih emisij

Upravljavec se sklicuje na:
• BAT 5
• Načrt za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla 

(PRILOGA 5)
• Predlog Programa prvih meritev in obratovalnega 

monitoringa snovi v zrak- v podjetju Ekogor d.o.o., 
lokacija Mala Mežakla, Maribor(PRILOGA 20)

e Vlaženje Ni ustrezna tehnika.

f Vzdrževanje

Vse naprave se redno vzdržujejo skladno z navodili 
proizvajalca in se beležijo v obratovalnem dnevniku za 
posamezno napravo.

Vzdrževanje naprav za mehansko obdelavo odpadkov:
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Tehnika Opis
Trgalec vreč vzdrževanje na dnevnem, mesečnem, 
polletnem in letnem nivoju
Bobnasto sito vzdrževanje na dnevnem, mesečnem, 
polletnem in letnem nivoju
Stiskalnica: vzdrževanje na dnevnem, mesečnem in letnem 
nivoju
Izločevalec magnetnih kovin: vzdrževanje na dnevnem in  
mesečnem nivoju
Magnetni separator: vzdrževanje na dnevnem, mesečnem, 
polletnem nivoju ter mazanje separatorja in strojnih delov 
najmanj na vsake 4 leta
Elektromagnetni separator: vzdrževanje na dnevnem, 
mesečnem, polletnem nivoju in generalni servis po 20.0000 
urah delovanja (na 10 let).
Transportni trakovi: vzdrževanje na dnevnem, mesečnem, 
polletnem nivoju, menjava mineralnega olja v reduktorju in 
mazanje ležajev 
Biofilter: tedenski nivo (kontrola delovanja filtra), mesečni 
nivo (kontrola nasičenosti lesnih sekancev, pregled 
namakalnega sistema (tlak), pregled delovanja sonde 
temperature in vlažnosti, polletni nivo (kontrola pH)

Vzdrževanje naprav za biološko obdelavo odpadkov:
Betonski boksi: mesečni nivo
Pol-propustna membrana: tedenski nivo (pregled poškodb)
Zračno-zbiralni kanali: po izvedenem ciklu biostabilizacije
Sonda za merjenje temperature: po izvedenem ciklu 
biostabilizacije
Ventilator: dnevno po izvedenem ciklu biostabilizacije
Naprava za navijanje polpropustne membrane: tedenski nivo

g
Čiščenje območij, 
namenjenih obdelavi in 
skladiščenju odpadkov

Izvajalec izvaja redno čiščenje naprav.
Čiščenje  transportnih trakov in drugih ključnih mest poteka 
ročno ob koncu delovnega dne oziroma tekom posameznega 
delovnega procesa. Upravljavec razpolaga tudi s pometalnim 
strojem.

h Program za odkrivanje in 
odpravo puščanja (LDAR)

Program LDAR upravljavec ne uporablja.

Ministrstvo je v točki I./12. izreka te odločbe v točko I./3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
dodalo deveto do trinajsto alinejo v katerih je upravljavcu določilo obveznosti glede uporabe 
najboljše razpoložljive tehnike za preprečevanje oziroma, kjer to ni mogoče, zmanjšanje 
razpršenih emisij v zrak, zlasti prahu, organskih spojin in vonjav skladno z zahtevo BAT 14a, BAT 
14b, BAT 14c in BAT 14g Zaključka o BAT.

Ministrstvo je v postopku ugotovilo, da mora upravljavec zaradi uskladitve z zahtevami BAT 14d 
v prostoru, kjer se biološko neobdelana težka frakcija odpadkov, izločena iz mešanih komunalnih 
odpadkov v postopku mehanske obdelave odpadkov, pretovarja skozi odprtino v steni na 
severozahodni strani objekta v kontejner, zagotoviti zaprtje prostora in namestitev sekcijskih hitro 
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tekočih vrat, ki se bodo odpirala in zapirala v procesu prekladanja težke frakcije iz objekta za 
mehansko obdelavo odpadkov v objekt za biološko obdelavo odpadkov. Na mestu kjer poteka 
presip težke frakcije v prostor za prekladanje težke frakcije, mora upravljavec zagotoviti ureditev 
zajema odpadnih plinov in zagotoviti vodenje zajetih odpadnih plinov na obstoječi vrečasti filter 
za prah in biofilter. Zaradi navedenega je ministrstvo v točki I./13. izreka te odločbe dodalo novo 
točko I./3.1.7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je upravljavcu določilo obveznosti za 
zagotavljanje zaprtje prostora, zajetja, zbiranja in čiščenja zajetih odpadnih plinov iz biološke 
obdelave odpadkov v napravi za čiščenje odpadnih plinov. V točki II. izreka te odločbe je 
ministrstvo določilo rok, v katerem mora upravljavec izvesti ukrepe iz točke 3.1.7 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. 

BAT 17. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa 
in vibracij je vzpostavitev, izvajanje in redno pregledovanje načrta za obvladovanje hrupa in 
vibracij v okviru sistema ravnanja z okoljem (glej BAT 1), ki vključuje vse naslednje elemente:
- protokol, ki vsebuje ustrezne ukrepe in roke;
- protokol za spremljanje hrupa in vibracij;
- protokol za odziv na ugotovljene incidente, povezane s hrupom in vibracijami, npr. pritožbe;
- program za zmanjšanje hrupa in vibracij, namenjen opredelitvi vira ali virov, merjenju/oceni 

izpostavljenosti hrupu in vibracijam, opredelitvi prispevkov iz virov in izvajanju ukrepov za 
preprečevanje in/ali zmanjšanje hrupa in vibracij.

Upravljavec v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navaja, da za CERO Mala Mežakla zaradi 
nizko  ocenjenih vrednosti kazalcev hrupa glede na 4. člen Pravilnika o prvem ocenjevanju in 
obratovalnem monitoringu za vire hrupa ter o pogojih za njegovo izvajanje ni potrebno izvajati 
obratovalnega monitoringa hrupa. To pomeni, da hrup iz naprave ne predstavlja obremenitve za 
občutljive sprejemnike hrupa in da tehnika opisana v BAT 17 ni relevantna za CERO Mala 
Mežakla. Kot dokazilo je upravljavec predložil:
- Priloga 22: Poročilo o ocenjevanju hrupa z modelnim izračunom na podlagi računske metode 

SIST ISO 9613-2;  št.  EK2017-1700310/1 z dne 31.5.2017, izdelal KOVA d.o.o., Teharska 4, 
3000 Celje

- Priloga 23: Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolju;  št.  EK2020-2000145/1, ki ga je dne 
15.7.2020,izdelal KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

- Priloga 24: Poročilo o ocenjevanju hrupa v okolju;  št.  EK2023-2300177/1,  ki ga je dne 
28.6.2023 izdelal KOVA d.o.o., Teharska 4, 3000 Celje;

Ministrstvo je presodilo, da upravljavcu ni treba izvajati tehnike, opisane v BAT 17 Zaključka o 
BAT, za obdelavo odpadkov, saj se ne pričakuje in ni dokazana obremenitev občutljivih 
sprejemnikov s hrupom in vibracijami. Stavbe z varovanimi prostori, kjer se ocenjujejo kazalci 
hrupa, ki ga povzroča obratovanje naprave, so oddaljene več kot 300 m od območja vira hrupa in 
so uvrščene v območje III. stopnje varstva pred hrupom. Naprava iz točke I./1 izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja ne obremenjuje okolja prekomerno s hrupom v dnevnem, večernem 
in nočnem obdobju dneva. Zaradi navedenega upravljavcu ni treba izvajati načrta za obvladovanje 
hrupa in tresljajev iz točke XV. BAT 1 Zaključka o BAT za obdelavo odpadkov.

BAT 18. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij hrupa 
in vibracij je uporaba ene od spodaj navedenih tehnik ali njihove kombinacije:

a. ustrezna lokacija opreme in stavb,
b. operativni ukrepi,
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c. tiha oprema,
d. oprema za obvladovanje hrupa in vibracij,
e. dušenje hrupa.

Upravljavec se je v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT opredelil do uporabe tehnik navedenih 
v BAT18 kot sledi v nadaljevanju.

Tehnika Opis

a Ustrezna lokacija opreme 
in stavb

V neposredni bližini ni občutljivih sprejemnikov. 
Večina naprav je znotraj objekta, objekti so izolirani.
Pomemben del je lesena nadstrešnica v sklopu biološke 
obdelave odpadkov.

b Operativni ukrepi

Vsa oprema se redno pregleduje  in  vzdržuje. 
Sekcijska vrata za dovažanje mešenih komunalnih odpadkov 
so avtomatizirana.
Osebje ima primerne izkušnje za upravljanje opreme.
Objekt za mehansko obdelavo odpadkov ne obratuje v 
nočnem času. V nočnem času se izvaja prisilno vpihovanje  
zraka v težko frakcijo prekrito s polprepustno membrano s 
pomočjo puhal/ventilatorjev. 
Za vsako rokovanje z napravo, opremo in delovnimi stroji  v 
času vzdrževanja in obratovanja, je predpisana in na voljo 
uporaba ustrezne delovne opreme.

c Tiha oprema V tehnološkem procesu se uporabljajo motorji z direktnim 
prenosom in potopne črpalke.

d Oprema za obvladovanje 
hrupa in vibracij

Osebje uporablja osebna varovala sredstva.
Uporabljajo se različne vrste vzmetenj na strojih in zaprtosti 
virov hrupa.
Uporabljena je tehnika zvočne izolacije stavb v objektu za 
mehansko obdelavo odpadkov.

e Dušenje hrupa Izvajanje te tehnike ni potrebno.

Ministrstvo je presodilo, da upravljavec izkazuje uporabo najboljše razpoložljive tehnike, ki so 
določene  točkah od a) do d) BAT 18 Zaključkov o BAT. Ministrstvo je v točki I./37. izreka te 
odločbe v točki 5.1.3 izreka tega dovoljenja določilo zahteve za preprečevanje ali, kjer to ni 
mogoče, zmanjšanje emisij hrupa iz BAT 18 iz Zaključkov o BAT.

BAT 19. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za optimizacijo porabe vode, zmanjšanje količine ustvarjenih 
odpadnih voda in preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, zmanjšanje emisij v tla in vodo je uporaba 
ustrezne kombinacije spodaj navedenih tehnik:

a. upravljanje voda,
b. vračanje vode v krogotok,
c. neprepustna površina,
d. tehnike za zmanjšanje verjetnosti in posledic prelitij in okvar v rezervoarjih in posodah,
e. prekritje območij skladiščenja in obdelave odpadkov,
f. ločevanje vodnih tokov,
g. ustrezna infrastruktura za odvodnjavanje,
h. ureditev zasnove in vzdrževanja, ki omogoča odkrivanje in odpravo puščanj,
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i. ustrezna vmesna skladiščna zmogljivost.

Upravljavec uporablja kombinacijo tehnik, navedenih pod točkami a), b), c), d), e), f), g), h) in i), 
ki so navedene in opisane v nadaljevanju:

a) upravljanje voda
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se poraba vode optimizira z uporabo ukrepov, ki lahko 
vključujejo:

- načrt varčevanja z vodo (npr. določitev ciljev za učinkovito rabo vode, diagramov poteka in 
masnih vodnih bilanc,

- optimizacijo uporabe pralne vode (npr. suho čiščenje namesto spiranja, uporaba 
sprožilnega krmilnika pri vsej opremi za pranje),

- zmanjšanje uporabe vode za ustvarjanje vakuuma (npr. uporaba tekočinskih črpalk z 
obročem s tekočinami, ki imajo visoko vrelišče).

Spremlja se poraba vode na letni ravni, prav tako se spremlja porabo vode na tono obdelanih 
odpadkov. V obdobju od 2017 do 2023 je bila povprečna poraba vode, odvzete iz vodovoda, na 
tono obdelanih odpadkov 5,38 L. Čiščenje manipulativnih površin se izvaja s pometalnim 
strojem (suho čiščenje), le na zunanjih nepokritih površinah, kjer je določeno tedensko suho in 
mokro pranje, se za čiščenje uporablja tudi voda. Z izgradnjo zadrževalnika prvega padavinske 
vala mokro pranje zunanjih površin ne bo več potrebno.

b) vračanje vode v krogotok
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se vodni tokovi vrnejo v krogotok znotraj naprave, po potrebi 
po čiščenju. Stopnja vračanja v krogotok je omejena z vodno bilanco naprave, vsebnostjo 
nečistoč (npr. spojin neprijetnega vonja) in/ali značilnostmi vodnih tokov (npr. vsebnost hranil). 

V podzemni neprepustni rezervoar prostornine 5 m3, se preko revizijskih jaškov in lovilca olj 
LO3 odvajajo izcedne vode, ki nastajajo kot posledica biološke razgradnje težke frakcije v 
betonskih boksih, prekritih s polprepustnimi membranami, ter industrijske odpadne vode, ki 
nastanejo pri pranju manipulativnih prometnih površin. Vode iz podzemnega neprepustnega 
rezervoarja prostornine 5 m3 se nato prepihujejo z avtomatskim pihalom in po potrebi 
prečrpavajo v proces biostabilizacije.

c) neprepustna površina
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se glede na tveganja, ki jih odpadki povzročajo z vidika 
onesnaženja tal in/ali vode, na celotnem območju obdelave odpadkov (npr. območju, 
namenjenemu sprejemu odpadkov, ravnanju z njimi, skladiščenju, obdelavi in odpremi) zagotovi 
neprepustnost površine za zadevne tekočine.

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da so tla v objektih za mehansko in biološko obdelavo 
odpadkov betonska, kar zagotavlja vodotesnost. Vse zunanje manipulativne površine so 
asfaltirane in omejene z robniki. Stiki med robniki in asfaltom so izvedeni vodotesno. Upravljavec 
je priložil dokazila o vodotesnosti betona.

d) tehnike za zmanjšanje verjetnosti in posledic prelitij in okvar v rezervoarjih in posodah
Tehnika je dopolnjena z opisom, da glede na tveganja, ki jih tekočine v rezervoarjih in zbiralnikih 
povzročajo z vidika onesnaženja tal in/ali vode, to vključuje tehnike, kot so:

- detektorji prelitja
- prelivne cevi, ki so speljane v zaprt sistem odvodnjavanja (tj. ustrezen sekundarni 
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zadrževalnik ali druge posode)
- rezervoarji za tekočine, ki so nameščeni v ustreznem sekundarnem zadrževalniku; 

prostornina je običajno tako velika, da se upošteva izguba zadrževanja največjega 
rezervoarja v sekundarnem zadrževalniku

- izolacija rezervoarjev, posod in sekundarnega zadrževalnika (npr. zaprtje ventilov).

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da se na območju CERO Mala Mežakla ne skladiščijo 
nevarne tekočine, sta pa na območju CERO Mala Mežakla dva podzemna rezervoarja. 

- Podzemni neprepustni rezervoar, prostornine 5 m3, v katerem se zbirajo industrijske 
odpadne vode, ki nastajajo kot izcedne vode pri biološki obdelavi mešanih komunalnih 
odpadkov, ter industrijske odpadne vode, ki nastajajo pri pranju manipulativnih površin v 
objektu za biološko obdelavo ter pri pranju površin pod nadstrešnico za naknadno sejanje. 
Rezervoar je izveden vodotesno in opremljen s senzorjem polnosti. Ob doseženem 
kritičnem nivoju rezervoarja začne na nadzorni plošči objekta za biološko obdelavo 
odpadkov utripati rdeča luč, prav tako prejme vodja CERO Mala Mežakla SMS obvestilo 
na svoj mobilnik. Vodotesnost podzemnega rezervoarja se preverja ob čiščenju 
usedalnega dela rezervoarja.

- Podzemni rezervoar prostornine 150 m3 s črpališčem, v katerem se zbirajo neonesnažene 
padavinske vode s strehe objekta za mehansko obdelavo odpadkov, z vidika onesnaženje 
tal in/ali vode ne predstavlja tveganja.

e) prekritje območji skladiščenja in obdelave odpadkov
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se glede na tveganja, ki jih odpadki povzročajo z vidika 
onesnaženja tal in/ali vode, odpadki skladiščijo in obdelujejo na pokritih območjih, da se prepreči 
stik z deževnico in tako čim bolj zmanjša količina odtekajoče vode.

Upravljavec se pri opredelitvi do te tehnike sklicuje na opredelitev, ki jo je navedel pri opredelitvi 
do BAT 4 Zaključkov o BAT in iz katere je razvidno, da se odpadki skladiščijo in obdelujejo v 
pokritih prostorih oz. pod nadstrešnico, tako da se prepreči stik odpadkov z deževnico.

f) ločevanje vodnih tokov
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se vsak vodni tok (npr. površinska odtekajoča voda, 
tehnološka voda) zbira in čisti ločeno na podlagi vsebnosti onesnaževal in kombinacije tehnik 
čiščenja. Natančneje, neonesnaženi tokovi odpadnih voda se ločijo od tokov odpadnih voda, ki 
jih je treba očistiti. 

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da se neonesnaženi tokovi odpadnih voda ločijo od tokov, 
ki jih je treba očistiti. Padavinske vode s strešnih površin, ki so neonesnažene, se ločeno 
odvajajo od odpadnih voda, ki so posledica padavin in nastajajo na nepokritih utrjenih površinah, 
in od odpadnih voda, ki nastajajo v procesu mehansko biološke obdelave odpadkov. Po 
izgradnji zadrževalnik prvega padavinskega vala se bodo tudi odpadne vode, ki so posledica 
padavin, ločile na dva toka. Prvi padavinski val, ki je bolj onesnažen, se bo odvajal v javno 
kanalizacijo, preostanek padavin pa se bo odvajal posredno v podzemne vode. 

g) ustrezna infrastruktura za odvodnjavanje
Tehnika je dopolnjena z opisom, da je območje obdelave odpadkov priključeno na 
infrastrukturo za odvodnjavanje. Deževnica, ki pade na območje obdelave, se skupaj z 
izpiralno vodo, občasnimi razlitji itd. zbira v infrastrukturi za odvodnjavanje, nato pa se, odvisno 
od vsebnosti onesnaževal, vrne v krogotok ali pošlje v nadaljnje čiščenje.
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Obstoječe stanje:
Iz opredelitve upravljavca izhaja, da je območje obdelave odpadkov nadstrešeno. Deževnica, 
(padavinska odpadna voda), ki pade na nepokrita območje naprave, na katerih poteka 
transport odpadkov, se po čiščenju v lovilnikih  olj LO1 in LO2 odvaja v posredno v podzemne 
vode. 

Novo stanje:
Upravljavec bo spremenil način odvajanja odpadnih voda, ki so posledica padavin in nastajajo 
na nepokritih utrjenih površinah, namenjenih transportu in manipulaciji z odpadki. Del tega 
območja bo nadstrešil, z nenadstrešenega območja pa bo spremenil ureditev odvodnjavanja 
tako, da bo v zadrževalniku prvega padavinskega vala (prostornina zadrževalne komore je 
24 m3) zajel onesnaženo padavinsko vodo, ki se bo prečrpala v interno kanalizacijo in naprej 
v javno kanalizacijo, ki se zaključi s komunalno čistilno napravo. Preostanek padavin se bo še 
naprej preko lovilnika olj LO1 odvajal posredno v podzemne vode. 

h) ureditev zasnove in vzdrževanja, ki omogoča odkrivanje in odpravo puščanj
Tehnika je dopolnjena z opisom, da redno spremljanje morebitnih iztekanj temelji na tveganju 
in popravilo opreme, če je potrebno. Uporaba podzemnih komponent je čim manjša, če se 
uporabljajo podzemne komponente, se glede na tveganja, ki jih odpadki v teh komponentah 
povzročajo z vidika onesnaženja tal in/ali vode, uvedejo sekundarni zadrževalniki podzemnih 
komponent.

Upravljavec se je opredelil, da izvaja vizualne nadzore, in sicer ob čiščenju usedalnega dela 
rezervoarja. Ob morebitnem puščanju se bo izvedla ustrezna sanacija. 

i) Ustrezna vmesna skladiščna zmogljivost
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se ustrezna vmesna skladiščna zmogljivost zagotovi za 
odpadne vode, ki nastanejo med obratovalnimi pogoji, ki niso običajni obratovalni pogoji, pri 
čemer se uporabi pristop, ki temelji na tveganju (npr. ob upoštevanju vrste onesnaževal, učinkov 
nadaljnjega čiščenja odpadne vode in sprejemnega okolja). Odpadna voda se lahko iz te 
vmesne skladiščne zmogljivosti izpusti šele po sprejetju ustreznih ukrepov (npr. spremljanje, 
čiščenje, ponovna uporaba).

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da je, v primeru nastanka pogojev, ki niso običajni, možnost 
prečrpavanja nastale vode v ustrezno embalažo za zbiranje. Dodatni zaščiti ukrepi niso 
predvideni.

Zahteve glede BAT 19 Zaključkov o BAT so:
- določene v točki I./21. izreka te odločbe, v kateri se doda točka I./4.1.12. z zahtevo glede 

zmanjšanja verjetnosti in posledic prelitij (tehnika d)
- določene v točki I./41. izreka te odločbe, v kateri se je dodala točka I./7.4.1. in v prvi in drugi 

alineji te točke zahteva glede ureditve tal v objektih in zunanjih površinah (tehnika c)
- določene v točki I./26. izreka te odločbe, v kateri je v spremenjeni točki I./4.2.1 izreka 

okoljevarstvenega dovoljenja določeno, da se morajo tudi industrijske odpadne vode, ki so 
posledica padavin in nastajajo kot prvi padavinski val na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih 
površinah, odvajati v javno kanalizacijo (tehniki f in g)  

- že določene v točki I./4.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja (tehnika a), v točki I./4.1.2 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja (tehnika b), v točkah I./4.1.3. in I./2.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja (zahteva za skladiščenje odpadkov na pokritih površinah in 
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zahteva za prevzem mešanih komunalnih odpadkov znotraj hale – tehnika e) in v točki 
I./4.1.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja (zbiranje izcedne vode in s tem tudi ločevanje 
vodnih tokov – tehnika f)

BAT 20. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje emisij v vodo je čiščenje odpadne vode z uporabo 
ustrezne kombinacije spodaj navedenih tehnik.

Upravljavec v sklopu predčiščenja pred odvajanjem v javno kanalizacijo uporablja tehniko c), ki 
je navedena in opisana v nadaljevanju:
c) Fizično ločevanje, npr. grablje, sita, peskolovi, lovilniki olj/ločevalniki maščob, ločevanje olja 

in vode ali primarni usedalniki. 
- Ciljna onesnaževala so večji trdni delci, suspendirane snovi, olja / maščobe.

Obstoječe stanje:
Predčiščenje industrijske odpadne vode, ki nastaja pri čiščenju in pranju betonskih površin znotraj 
objekta za mehansko obdelavo odpadkov, je pred odvajanjem v javno kanalizacijo v revizijskem 
jašku z usedalnikom, s katerim se odstranjujejo večji trdni delci in suspendirane snovi.
Čiščenje odpadne vode, ki je posledica padavin, v dveh lovilnikih olj LO1 in LO2. 

Novo stanje:
Predčiščenje industrijske odpadne vode, ki nastaja pri čiščenju in pranju betonskih površin znotraj 
objekta za mehansko obdelavo odpadkov, v revizijskem jašku z usedalnikom, s katerim se 
odstranjujejo večji trdni delci in suspendirane snovi. 

Predčiščenje odpadne vode, ki je posledica padavin in nastaja na zunanjih nepokritih površinah 
namenjenih transportu in manipulaciji z odpadki, v lovilniku olj LO1, in prečrpavanje dela teh vod 
(najbolj onesnažene vode po prvih padavinah) iz zadrževalne komore zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo. 

Za obstoječe stanje so zahteve glede BAT 20 Zaključkov o BAT določene v točki I./ 4.1.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljena (čiščenje/izločanje lahkih tekočin iz odpadne vode, ki je posledica 
padavin, v lovilnikih olj) in v točki I./4.1.5. (čiščenje industrijske odpadne vode, ki nastaja pri 
čiščenju in pranju betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov, v 
revizijskem jašku z usedalnikom).

Za novo stanje so zahteve glede BAT 20 Zaključkov o BAT določene v točki I./4.1.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljena (čiščenje/izločanje lahkih tekočin iz odpadne vode, ki je posledica 
padavin, v lovilnikih olj) in v točki I./4.1.5. (čiščenje industrijske odpadne vode, ki nastaja pri 
čiščenju in pranju betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov v 
revizijskem jašku z usedalnikom) in v točki I./26. izreka te odločbe, v kateri je v spremenjeni točki 
I./4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja za med drugim določen tudi način čiščenja za 
industrijske odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo kot prvi padavinski val na 
2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v 
zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter se prečrpavajo iz zadrževalne komore (odtok 
V1-3) v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanaliazcijo. 

Ker se industrijske odpadne vode (industrijske odpadne vode, ki nastaja pri čiščenju in pranju 
betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov (odtok V1-1) ter onesnažene 
padavinske odpadne vode prvega padavinskega vala (odtok V1-3) odvajajo v javno kanalizacijo, 
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se ravni emisij določajo v skladu s preglednico 6.2 iz BAT 7 Zaključkov o BAT. Iz opredelitve do 
BAT 7 Zaključkov o BAT izhaja, da parametri, ki bi imeli v preglednic 6.2 predpisane ravni emisij, 
niso vključeni v nabor parametrov za izvajanje obratovalnega monitoringa odpadnih voda.

BAT 21. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za preprečevanje ali omejevanje okoljskih posledic nesreč in 
incidentov je uporaba vseh spodaj navedenih tehnik v okviru načrta ravnanja ob nesrečah (glej 
BAT 1), in sicer:
a. Zaščitni ukrepi, kot so:

- zaščita naprave pred zlonamernimi dejanji;
- sistem za zaščito pred požarom in eksplozijo, ki vključuje opremo za preprečevanje, 

odkrivanje in gašenje;
- dostopnost in delovanje ustrezne opreme za obvladovanje izrednih razmer;

b. Obvladovanje nenamernih/naključnih emisij:
- Vzpostavljeni so postopki in uvedene tehnične določbe za obvladovanje (po možnosti 

zadrževanje) emisij, ki so nastale zaradi nesreč in incidentov, kot so emisije iz razlitij, vode 
iz gašenja ali emisije iz varnostnih ventilov;

c. Sistem evidentiranja in ocenjevanja incidentov/nesreč, kot so:
- dnevnik za evidentiranje vseh nesreč, incidentov, sprememb postopkov in ugotovitev 

pregledov;
- postopki za odkrivanje incidentov in nesreč, odzivanje nanje in učenje iz njih.

Upravljavec ima izdelan Načrt obvladovanja nesreč CERO Mala Mežakla izdelan (PRILOGA 4).
 
Ministrstvo je zahteve v zvezi s preprečevanjem ali omejevanjem okoljskih nesreč in incidentov 
iz BAT 21 Zaključkov o BAT določilo točki I/41. izreka te odločbe, v točki I./7.41. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja.

BAT 23. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za učinkovito rabo energije je uporaba obeh spodaj navedenih 
tehnik:
a. Načrt za energijsko učinkovitost, ki vključuje opredelitev in izračun specifične porabe 

energije pri dejavnosti (ali dejavnostih), letno določitev ključnih kazalnikov uspešnosti (npr. 
specifično porabo energije, izraženo v kWh/tono obdelanih odpadkov) ter načrtovanje ciljev 
rednih izboljšav in s tem povezanih ukrepov. Načrt je prilagojen posebnostim obdelave 
odpadkov v smislu izvajanih procesov, obdelovanih tokov odpadkov itd.

b. Energijska bilanca, v kateri sta razčlenjeni poraba in proizvodnja energije (vključno z 
izvozom) po vrsti vira (tj. električna energija, plin, konvencionalna tekoča goriva, 
konvencionalna trdna goriva in odpadki). To vključuje:

(i) informacije o porabi energije v smislu dobavljene energije;
(ii) informacije o energiji, izvoženi iz obrata;
(iii) informacije o pretoku energije (npr. Sankeyjevi diagrami ali energijske bilance), ki 

kažejo, kako se energija porablja skozi celoten proces.

Energijska bilanca je prilagojena posebnostim obdelave odpadkov v smislu procesov, ki se 
izvajajo, obdelovanih tokov odpadkov itd.

Ministrstvo ugotavlja, da upravljavec spremlja porabo energije v obliki excelovih tabel, kar je 
obrzloženo v BAT 11, vendar pa upravljavec nima izdelanega načrta za energetsko učinkovitost.
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Ministrstvo je I./41. točki izreka te odločbe v točki I./7.3.6. okoljevarstvenega dovoljenja določilo, 
da mora upravljalec zagotavljati načrt za energijsko učinkovitost določen in energijsko bilanco na 
podalgi BAT 23 Zaključkov o BAT. 

BAT 33
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje emisij vonjav in izboljšanje splošne okoljske 
učinkovitosti je izbira vhodnih odpadkov.

Opis: Ta tehnika zajema predhodni prevzem, prevzem in sortiranje vhodnih odpadkov (glej BAT 
2), da se zagotovi njihova primernost za obdelavo, na primer v smislu ravnovesja hranil, vlage ali 
strupenih spojin, ki lahko zmanjšajo biološko aktivnost.

V napravi se obdelujejo mešani komunalni odpadki znane sestave, zato ni potrebno zbirati 
podatkov o vhodnih odpadkih. Predhodni prevzem in prevzem odpadkov je opisan v BAT 2 ter 
načrtu ravnanja z odpadki. 

Pred vstopom odpadkov (težka frakcija) v proces biološke obdelave odpadkov, se iz mešanih 
komunalnih odpadkov na prevzemnem platoju najprej ročno oziroma po potrebi tudi strojno izloči 
vidne reciklabilne in ostale odpadke, ki se jih po vrstah odlaga v manjše zabojnike in odda 
pooblaščenim zbiralcem. Gre za različno drobno odpadno električno in elektronsko opremo 
(20 01 35* in 20 01 36), baterije in akumulatorje (20 01 33*), steklo (20 01 02), večje kose kovin 
(20 01 40), plastike (20 01 39), lesa (20 01 38), papirja ter kartona in lepenke (20 01 01) in 
odpadnih oblačil ter tekstila (20 01 10 in 20 01 11). Šele ustrezno sortiran odpadek gre v nadaljnjo 
obdelavo na sortirno linijo.

Upravljavec meni, da tehnika pravilnega razmerja med C/N ni relevantna, ker na napravi ne 
prideluje komposta. V napravi ni prisotnost strupenih in nezaželenih materialov. Upravljavec 
izvaja vizualni pregled mešanih komunalnih odpadkov ob sprejemu.

BAT 34
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje zajetih emisij prahu, organskih spojin in spojin 
neprijetnega vonja, vključno s H2S in NH3, v zrak je uporaba ene od spodaj navedenih tehnik ali 
njihove kombinacije:
a) Adsorbcija
b) Biofilter
c) Tekstilni filter
d) Toplotna oksidacija
e) Mokro pranje

Upravljavec se je v vlogi opredelil, da v objektu za biološko obdelavo odpadkov ne uporablja 
nobena od zgoraj navedenih tehnik za zmanjšanje zajetih emisij prahu, organskih spojin in spojin 
neprijetnega vonja. Alternativno pa uporablja tehniko zmanjševanja emisij v zrak s polprepustno 
membrano, ki je prepoznana tehnika BAT, natančneje opisana v poglavju BREF; 4.5.2.3 - 
Semipermeable membrane covers with forced positive aeration. Tehnika aerobne obdelave težke 
frakcije je predstavljena v Načrtu za obvladovanje vonjav v CERO Mala Mežakla (PRILOGA 5) in 
sicer v poglavju 6. Vrste onesnaževal in učinkovitost zmanjševanja emisij z uporabo polprepustne 
membrane:
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ONESNAŽEVALO UČINKOVITOST ČIŠČENJA 
POLPREPUSTNE MEMBRANE 

VOC in neprijetne vonjave 90-97 % 
Bioaerosoli 99,99 % 
Prah 99,99 % oziroma pod mejo zaznavnosti 
NH3 Ni informacij o izvedenih meritvah 

Ministrstvo je v postopku ugotovilo, da upravljavec sicer ne uporablja nobene od tehnik, ki so 
navedene v BAT 34 Zaključkov o BAT, saj pri biološki obdelavi težke frakcije (biostabilizaciji) nima 
izvedenega zaprtja prostora v katerem se izvaja biološka obdelava težke frakcije ter zajema 
odpadnih plinov na izvoru, zbiranja in usmerjanja zajetih emisij iz postopka biološke stabilizacije 
težke frakcije v ustrezen sistem za zmanjšanje emisij, kot to predpisuje BAT 14d Zaključkov o 
BAT in da zato ne tudi ne more uporabljati nobene izmed tehnik čiščenja odpadnih plinov, ki jih 
določa najboljše razpoložljive tehnike BAT 34 Zaključkov o BAT. Ob upoštevanju, da upravljavec 
uporablja tehniko zmanjševanja emisij v zrak s polprepustno membrano, je ministrstvo v točki 
I./13. izreka te odločbe dodalo novo točko I./3.1.7 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je 
upravljavcu določilo obveznosti za zagotavljanje zaprtje prostora, zajetja, zbiranja in čiščenja 
zajetih odpadnih plinov iz biološke obdelave odpadkov v napravi za čiščenje odpadnih plinov ter 
v točki II. izreka te odločbe določilo rok, v katerem mora upravljavec uskladiti obratovanje naprave 
z zahtevami prej citirane točke.

BAT 35. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje nastajanja odpadnih voda in zmanjšanje porabe 
vode je uporaba vseh spodaj navedenih tehnik:

a. ločevanje vodnih tokov,
b. vračanje vode v krogotok,
c. zmanjšanje nastajanja izcedne vode.

Upravljavec uporablja vse tri tehnike, ki so navedene in opisane v nadaljevanju:

a) Ločevanje vodnih tokov
Tehnika je dopolnjena z opisom, da je izcedna voda, ki izteka iz kompostnih kupov in 
kompostnih vrst, je ločena od površinske odtekajoče vode (glej BAT 19f).
Upravljavec je v opredelitvi navedel, da so neonesnaženi tokovi odpadnih voda ločeni od tistih, 
ki jih je treba očisti. Bolj podrobno je izpolnjevanje tehnike pojasnjeno pri opredelitvi BAT 19f.

b) Vračanje vode v krogotok
Tehnika je dopolnjena z opisom, da gre za vračanje tokov tehnološke vode v krogotok (npr. 
po odstranitvi vode iz tekočega pregnitega blata v anaerobnih procesih) ali uporaba čim več 
drugih vodnih tokov (npr. vodnega kondenzata, vode za spiranje, površinske odtekajoče 
vode). Stopnja vračanja v krogotok je omejena z vodno bilanco naprave, vsebnostjo nečistoč 
(npr. težkih kovin, soli, patogenov, spojin neprijetnega vonja) in/ali značilnostmi vodnih tokov 
(npr. vsebnost hranil).

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da se iz postopka biološke stabilizacije izcedne vode 
zbirajo v podzemnem rezervoarju velikosti 5 m3. Letno nastane okvirno med 20 – 25 m3 te 
vode, ki se nato skupaj z industrijsko odpadno vodo, ki nastaja pri pranju manipulativnih 
površin v objektu za biološko obdelavo odpadkov ter pri pranju površin pod nadstrešnico za 



54

naknadno sejanje, uporablja za vlaženje kompostnih kupov. Podzemni rezervoar je opremljen 
z avtomatskim puhalom, s katerim se zmanjšujejo neprijetne vonjave. 

c) Zmanjšanje nastajanja izcedne vode
Tehnika je dopolnjena z opisom, da se z optimiziranjem vlage v odpadkih čim bolj zmanjša 
nastajanje izcedne vode. 

Upravljavec je v opredelitvi navedel, da predhodna optimizacija vsebnosti vlage v težki frakciji 
ni potrebna, saj se jo uravnava tekom samega postopka biološke obdelave s polprepustno 
membrano s prisilnim vpihovanjem. Parametra vlage v kopi se ne spremlja z merilnimi 
instrumenti, temveč zgolj izkustveno. Na osnovi spremljanja temperature, vizualnega ogleda 
in otipa materiala se določi, je treba kopo navlažiti z vodo preko sistema reinjektiranja (5 m3 
podzemni neprepustni rezervoar) in s kakšno količino.

Zahteve na osnovi BAT 35 Zaključkov o BAT so že določene v točki I./4.1.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja (tehnika a) in b)).

Zahtevo na osnovi BAT 35  Zaključkov o BAT (tehnika c - v zvezi z zmanjšanje nastajanja 
izcedne vode) pa je ministrstvo določilo v točki I./21. izreka te odločbe, v kateri je v izrek 
okoljevarstvenega dovoljenja dodalo novo točko I./4.1.13, v kateri je zahteva, da mora 
upravljavec oceniti vsebnost vlage v postopku aerobne stabilizacije in jo optimizirati z 
vpihovanjem zraka.

BAT 36. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje emisij v zrak in izboljšanje splošne okoljske 
učinkovitosti je spremljanje in/ali obvladovanje ključnih parametrov odpadkov in procesov.

Opis: Spremljanje in/ali obvladovanje ključnih parametrov odpadkov in procesov, vključno z:
1. značilnostmi vhodnih odpadkov (npr. razmerje med C in N, velikost delcev);
2. temperaturo in vsebnostjo vlage na različnih točkah v kompostni vrsti;
3. prezračevanjem kompostne vrste (npr. s pogostostjo obračanja kompostne vrste, 

koncentracijo O2 in/ali CO2 v kompostni vrsti, temperaturo zračnih tokov v primeru 
prisilnega prezračevanja);

4. poroznostjo, višino in širino kompostne vrste.

Upravljavec se je v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT opredelil do izvajanja tehnik opisanih 
v BAT36 Zaključkov o BAT in navedel, da spremljanja naslednje ključne parametre:

Značilnost vhodnih odpadkov: težka frakcija ima stalno fizikalno in kemijsko sestavo, zato v 
proces biološke obdelave odpadkov vstopajo odpadki, iz katerih so bili izločeni različni reciklabilni 
materiali, železne in barvne kovine, lahka frakcija ter odpadna embalaža, in so po velikosti manjši 
od 80 mm. Vhodni odpadki tako predstavljajo mešanico lahko razgradljivih, mokrih organskih 
snovi in organskih snovi, ki izboljšujejo strukturo.

Spremljanje temperature in vlage  Parameter temperatura in vlaga se spremljata in uravnavata 
skozi celoten proces biostabilizacije. Temperatura se spremlja s sondo, ki je računalniško vodena 
in uravnavana. V prvih dveh do treh tednih poteka intenzivna razgradnja bioloških odpadkov, pri 
čemer se sproščajo CO2, NH3, voda in toplota. Temperatura v kopi je največ 70 ºC. Nadalje sledi 
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faza zorenja z drugačnimi mikroorganizmi in tudi temperature v kopi so nižje. Spremljanje vlage 
je opredeljeno pri BAT 35 c Zaključkov o BAT.

Prezračevanje odpadkov: Prezračevalni sistem odvaja toploto in vodo iz kope. Prezračevanje 
poteka s prisilnim vpihovanjem zraka, ki se izvaja 24 ur/dan, in sicer se lahko prezračuje na tri 
možne načine oziroma režime, odvisno od temperature in vlažnosti kupov. Dodatno preobračanje 
odpadkov ni potrebno, saj že konstrukcijska zasnova posameznega boksa in način prisilnega 
vpihovanja zraka omogočata optimalno zračnost. .

Poroznost, višina in širina odpadkov: Upravljavec navaja, da je na osnovi izkustev določil 
optimalno razmerje glede višin in širin kop, ki ga uporablja pri rednem obratovanju. Tehnološka 
enota za biološko obdelavo težke frakcije mešanih komunalnih odpadkov je pritličen objekt, 
zasnovan modularno iz petih modulov (boksov). Moduli so dolžine 40 m, širine 8 m in višine 1,5 
m. Modul je oblikovan tako, da je pri vzdolžnih zidovih na obeh straneh višine 1,5 m, na sredi 
kope 2,5 m. 

BAT 37. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje razpršenih emisij prahu, vonjav in bioaerosolov iz faz 
obdelave na prostem v zrak je uporaba ene ali obeh spodaj navedenih tehnik:
- Uporaba polprepustnih membranskih prevlek
- Prilagoditev dejavnosti vremenskim razmeram, ki vključuje tehnike, kot so:

- upoštevanje vremenskih razmer in napovedi pri izvajanju večjih dejavnosti na prostem. 
Na primer, izogibanje oblikovanju ali obračanju kompostnih vrst ali kupov, sejanju ali 
drobljenju ob neugodnih vremenskih razmerah z vidika disperzije emisij (npr. hitrost vetra 
je premajhna ali prevelika ali pa veter piha v smeri občutljivih sprejemnikov);

- takšna usmerjenost kompostnih vrst, da je čim manjša površina kompostne mase 
izpostavljena prevladujočemu vetru, s čimer se zmanjša disperzija onesnaževal s 
površine kompostne vrste. Kompostne vrste in kupi po možnosti stojijo na najnižjem delu 
celotne razporeditve območja.

Upravljavec se je opredelil, da tako mehanska kot biološka obdelava potekata v zaprtem prostoru, 
zato BAT 37 Zaključkov o BAT ni relevanten.

Ministrstvo ugotavlja, da se trenutno izvaja aerobna obdelava odpadkov pod nadstrešnico, zaradi 
česar BAT 37 ni relevanten za upravljavca, saj se nanaša le za faze aerobne obdelave na prostem.

BAT 39. 
Najboljša razpoložljiva tehnika za zmanjšanje emisij v zrak je uporaba obeh spodaj navedenih 
tehnik:
- Ločevanje tokov odpadnih plinov:

- Razdelitev celotnega toka odpadnih plinov na tokove odpadnih plinov z visoko 
vsebnostjo onesnaževal in tokove odpadnih plinov z nizko vsebnostjo onesnaževal, 
kot je opredeljeno v popisu, navedenem v BAT 3.

- Recirkulacija odpadnega plina:
- Recirkulacija odpadnega plina z nizko vsebnostjo onesnaževal v biološki proces, ki 

mu sledi čiščenje odpadnega plina, prilagojeno koncentraciji onesnaževal (glej BAT 
34). 

- Uporaba odpadnega plina v biološkem procesu je lahko omejena zaradi temperature 
odpadnih plinov in/ali vsebnosti onesnaževal.



56

- Pred ponovno uporabo je morda potrebna kondenzacija vodne pare, vsebovane v 
odpadnem plinu. V takem primeru je potrebno hlajenje, kondenzirana voda pa se 
vrne v krogotok, kadar je to mogoče (glej BAT 35), ali očisti pred izpustom.

Ustreznost: 
- Splošno ustrezna za nove naprave.
- Splošno ustrezna za obstoječe naprave v okviru omejitev, povezanih z ureditvijo zračnih 

krogotokov.

Upravljavec  je v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT navedel, da ne izvaja nobene izmed zgoraj 
navedenih tehnik, ker obstoječa zasnova objektov za mehansko in biološko obdelavo odpadkov 
tega ne omogoča. Objekta sta bila namreč zgrajena ločeno, v različnih časovnih obdobjih, kot 
samostojni enoti, tako da je kakršno koli povezovanje tehnoloških enot in spajanje krogotokov emisij 
v zrak nemogoče.

Ministrstvo ugotavlja, da se trenutno izvaja aerobna obdelava odpadkov na prostem pod 
nadstrešnico z uporabo polprepustnem membrane, zaradi česar BAT 39 Zaključkov o BAT ni 
relevanten za upravljavca, saj z navedenim načinom obdelave odpadkov ni mogoče zagotoviti 
ločevanja tokov odpadnih plinov in recirkulacije odpadnega plina.

III.

Vsebina okoljevarstvenega dovoljenja je določena v 74. členu ZVO-1 in 24. členu Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega (Uradni list RS, 
št. 57/15). Skladno z desetim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko 
povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega se glede vprašanj o obsegu in vsebini 
okoljevarstvenega dovoljenja, ki niso urejena s to uredbo, uporabljajo določbe predpisov, ki 
urejajo okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave.

Ministrstvo je ugotovilo, da naprava obratuje v skladu s splošnimi zahtevami za obratovanje 
naprave iz ZVO-1, Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja 
večjega obsega in drugimi predpisi, ki urejajo okoljevarstvene zahteve za obratovanje naprave, 
zato je upravljavcu na podlagi dvanajstega odstavka 77. člena in 1. točke prvega odstavka 78. 
člena ZVO-1 izdalo odločbo o spremembi okoljevarstvenega dovoljenja. 

Zaradi spremembe predpisov, navedenih v točki I. obrazložitve te odločbe, je ministrstvo po uradni 
dolžnosti v povezavi s 1. točko prvega odstavka 78.člena ZVO-2 zaradi spremembe predpisov 
spremenilo točke I./2.3.1, I./2.4., I./2.5., I./3.3.8., I./5.2., I./9.1., dodalo točke I./2.3.1.1, I./3.3.9, 
črtali točko I./10.1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja kot izhaja iz nadaljevanja obrazložitve te 
odločbe.

Zaradi objave Zaključka o BAT za obdelavo odpadkov je ministrstvo po uradni dolžnosti v povezavi 
z 2. točko drugega odstavka 78.člena ZVO-2 in ob opredelitvah upravljavca v dokumentu 
Skladnost z zaključki o BAT spremenilo točke I./1.1.1, I./1.1.2, I./3.1.1., I./3.2.1., I./3.3.4., I./4.2.1., 
I./4.3.2, I./6.1, dodalo točke I/1.1.3, I./3.1.7, I./3.3.9, I./4.1.12, I./4.1.13, I./4.1.7, I./4.1.16, I./4.1.19, 
I./.5.1.3., I./7.3. in I/7.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja kot izhaja iz nadaljevanja obrazložitve 
te odločbe.
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Na podlagi vloge upravljavca v povezavi s spremembami predpisov, ki so navedene v točki B. 
poglavja I. te obrazložitve je ministrstvo spremenilo točke  I./4.1.5., I./4.1.6., I./4.1.7., I./4.2.1., 
I./4.2.2., I./4.2.4., I./4.3.2., I./5.3. in dodalo točke I./4.1.9., I./4.1.10., I./4.1.11., I./4.1.14., I./4.1.15., 
I./4.1.16., I./4.2.5.. I./4.3.1.a ter črtalo točke I./4.2.3., I./4.3.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
kot izhaja iz nadaljevanja obrazložitve te odločbe.

Ministrstvo je upravljavca seznanilo s spremembami okoljevarstvenega dovoljenja po uradni 
dolžnosti z dopisom  št. 35406-5/2018-ARSO-39 z dne 16. 1. 2025 in št. 35406-5/2018-ARSO-47 
z dne 12. 8. 2025. Upravljavec je na seznanitev odgovoril z dopisom z oznako 8-TU-03/2025 z 
dne 21. 3. 2025 (v nadaljevanju: odgovor na seznanitev) in z 23-TU-09/2025 z dne 16. 9. 2025.

Ministrstvo je zaradi prehoda iz starega Gauss-Krügerjevega sistema (D48/GK) na nov 
koordinatni sistem – Transverzalna (prečna) Mercatorjeva projekcija (D96/TM), v točki I./14. 
izreka te odločbe v točki I./3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v točki I./25. izreka te 
odločbe v točki I./4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja in v I/34. točki izreka te odločbe v 
točki I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo koordinate in sicer na podlagi 
preračuna koordinat iz enega sistema v drugega, s pomočjo spletne aplikacije na naslovu 
http://sitranet.si/sitrik.html. Gre za evropski koordinatni sistem, ki ima svoj temelj v Direktivi 
2007/2/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. marca 2007 o vzpostavitvi infrastrukture 
za prostorske informacije v Evropski skupnosti (INSPIRE).

K spremembam točke I./1 izreka okoljevarstvenega dovoljenja
Ministrstvo je v I./1  točki izreka te odločbe skladno s tretjim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega po uradni 
dolžnosti besedno zvezo »dopustna vrednost» nadomestilo z »mejna vrednost«.

V točki I./2. izreka te odločbe je ministrstvo po uradni dolžnosti, glede na opredelitev upravljavca 
v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT, spremenilo točko I./1.1.1 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, in sicer je zaradi uskladitve z BAT 4 Zaključkov o BAT in na podlagi navedb v načrtu 
ravnanja z odpadki besedilo »Bobnasti mlin (N6),« nadomestilo z ustreznim besedilom 
»Bobnasto sito (N6)« ter besedilo »Začasno skladišče bal (N9)« nadomestilo z besedilom 
»Začasno skladišče lahke frakcije (N9)«, saj se lahka frakcija (odpadek s številko 19 12 12) v 
objektu za mehansko obdelavo odpadkov skladišči tako v balah kot v razsutem stanju.

V točki I./3. izreka te odločbe je ministrstvo po uradni dolžnosti, glede na opredelitev upravljavca 
v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT, spremenilo točko I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, in sicer je zaradi uskladitev z BAT 4 Zaključkov o BAT in na podlagi navedb v načrtu 
ravnanja z odpadki tako, da je dodalo začasno skladišče lahke frakcije (N11) in začasno skladišče 
odpadne embalaže (N13), ki sta urejeni v objektu za biološko obdelavo odpadkov (aerobno 
biostabilizacijo), ki je določen v točki I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Nadalje je 
ministrstvo v točki I./3. izreka te odločbe na podlagi navedb upravljavca v dokumentu Skladnost 
z zaključki o BAT in v načrtu ravnanja z odpadki v točki I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja besedilo »Bobnasti mlin (N12)« nadomestilo z ustreznim besedilom »Bobnasto sito 
(N12)«.

V točki I./4. izreka te odločbe je ministrstvo po uradni dolžnosti, glede na opredelitev upravljavca 
v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT ter glede na opredelitev upravljavca z dne 24. 6. 2025, 
spremenilo točko I./1.1.2 izreka okoljevarstvenega dovoljenja, in sicer je zaradi uskladitev z BAT 
4 Zaključkov o BAT in na podlagi navedb v načrtu ravnanja z odpadki spremenilo točko tako, da 
je določilo tehnološke enote v objektu za biološko obdelavo odpadkov po izgradnji nadstrešnice 

http://sitranet.si/sitrik.html
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za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže. Po zgraditvi nadstrešnice za 
naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže bo začasno skladišče odpadne 
embalaže (N13) pod predmetno nadstrešnico in ne več v objektu za biološko obdelavo odpadkov 
(aerobno biostabilizacijo). Nadstrešnico za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 
embalaže mora upravljavec zgraditi in jo začeti uporabljati najkasneje v 4-ih letih od 
pravnomočnosti te odločbe, kot izhaja iz točke II. izreka te odločbe. Upravljavec je v dopolnitvi 
24. 6. 2025 navedel, da nadstrešnico za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 
embalaže lahko zgradi v roku 4-ih letih, ker gre za zahteven gradbeni in finančni poseg. S slednjim 
se ministrstvo strinja in zato je določilo rok na podlagi devetega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti, ki lahko povzročajo onesnaževanje večjega obsega v povezavi s petim odstavkom 
78. člena ZVO-1 kot izhaja iz točke II. izreka te odločbe.

V točki I./5. izreka te odločbe je ministrstvo po uradni dolžnosti, glede na opredelitev upravljavca 
v dokumentu Skladnost z zaključki o BAT in opredelitvijo upravljavca z dne 24.6.2025 dodalo 
točko I/1.1.3, in sicer je v obseg dovoljenja dodalo sistem za odvajanje in čiščenje odpadnih vod, 
katerega sestavni del je zaradi uskladitev z BAT 19 Zaključkov o BAT tudi Zadrževalnik prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) in del Interne kanalizacije Centra za ravnanje s komunalnimi odpadki 
Mala Mežakla, ki ju mora upravljavec zgraditi in začeti uporabljati najkasneje v 4-ih letih od 
pravnomočnosti te odločbe kot izhaja iz točke II. izreka te odločbe. Upravljavec je v dopolnitvi 
24. 6. 2025 navedel, da Zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in del Interne kanalizacije 
Centra za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla  lahko zgradi v roku 4 letih, ker gre za 
zahteven gradbeni in finančni poseg, s čemer se ministrstvo strinja in zato je določilo rok na 
podlagi devetega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti, ki lahko povzročajo 
onesnaževanje večjega obsega v povezavi s petim odstavkom 78. člena ZVO-1.

K spremembam točke I./2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja
Z Uredbo o odpadkih so se spremenile določbe glede vsebine okoljevarstvenega dovoljenja, ki jo 
mora ministrstvo določiti na podlagi 41. člena Uredbe o odpadkih, v delu, ki se nanaša na zahteve 
za obdelavo odpadkov. V okoljevarstvenem dovoljenju je določena obdelava mešanih 
komunalnih odpadkov po postopku D9 in D8. Uredba o odlagališčih odpadkov (Uradni list RS, št. 
10/14, 54/15, 36/16, 37/18, 13/21 in 44/22 – ZVO-2; v nadaljevanju: Uredba o odlagališčih 
odpadkov) v 11. točki prvega odstavka 3. člena določa, da je obdelava mešanih komunalnih 
odpadkov postopek odstranjevanja z oznako D8 iz predpisa, ki ureja odpadke, in mora biti 
izveden kot mehansko biološka obdelava v skladu z Zaključkom o BAT in Referenčnim 
dokumentom o BAT, ki urejata ravnanje z odpadki. Mehansko biološka obdelava je postopek 
odstranjevanja mešanih komunalnih odpadkov, ki se izvede kot pripravljalni (predhodni) postopek 
pred odlaganjem mešanih komunalnih odpadkov na odlagališču. Zaradi sprejema Uredbe o 
spremembah in dopolnitvah Uredbe o odlagališčih odpadkov (Uradni list RS, št. 13/21) se po 
novem postopek odstranjevanja z oznako D9 ne šteje več kot postopek obdelave mešanih 
komunalnih odpadkov, ki se izvede pred odlaganjem mešanih komunalnih odpadkov na 
odlagališču. Postopek odstranjevanja z oznako D9 Uredba o odpadkih namreč definira kot 
fizikalno-kemično obdelavo odpadkov. 

Zaradi navedenih sprememb obeh predpisov je ministrstvo spremenilo točko I./2.3.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, za to točko dodalo novo točko I./2.3.1.1. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja in spremenilo točki I./2.4. in I./2.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ter v teh točkah 
določilo zahteve kot sledi iz nadaljevanja obrazložitve točk  I./6., I./7., I./8., I./9., I./10. in I./11. 
izreka te odločbe.

Ministrstvo je v točki I./6. izreka te odločbe po uradni dolžnosti spremenilo točko I./2.3.1. izreka 
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okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je na podlagi navedb upravljavca v načrtu ravnanja z 
odpadki uskladilo okoljevarstveno dovoljenje z določbo 11. točke prvega odstavka 3. člena Uredbe 
o odlagališčih odpadkov, in sicer je za mehansko biološko obdelavo mešanih komunalnih 
odpadkov postopek odstranjevanja z oznako D9 in D8 nadomestilo z oznako D8.

Ministrstvo je po uradni dolžnosti v točki I./7. izreka te odločbe dodalo točko I./2.3.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. Ministrstvo je po uradni dolžnosti v novi dodani točki I./2.3.1.1. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja skladno s 6. in 9. točko prvega odstavka 41. člena Uredbe o 
odpadkih v povezavi z zahtevo dvanajstega odstavka iz 1. točke Priloge 1 Uredbe o odlagališčih 
odpadkov določilo zahteve glede skladiščenja odpadkov pred obdelavo in skladiščenja odpadkov, 
ki nastanejo po obdelavi, na podlagi navedb upravljavca v načrtu ravnanja z odpadki.

Ministrstvo je po uradni dolžnosti v I./8. točki izreka te odločbe spremenilo točko I./2.3.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je na podlagi navedb v načrtu ravnanja z odpadki določilo 
zahteve glede skladiščenja odpadkov pred obdelavo in skladiščenja odpadkov, ki nastanejo po 
obdelavi, po izgradnji nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne 
embalaže. Odpadna embalaža se bo po zgraditvi nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno 
skladiščenje odpadne embalaže skladiščila pod predmetno nadstrešnico, v njenem severnem 
delu, in ne več v severnem delu objekta za biološko obdelavo odpadkov. V severnem delu objekta 
za biološko obdelavo odpadkov se bo po izgradnji nadstrešnice za naknadno sejanje in začasno 
skladiščenje odpadne embalaže tako skladiščila samo lahka frakcija (številka odpadka 19 12 12), 
pri čemer se količina hkrati skladiščene lahke frakcije, z upoštevanjem spremenjenega načina 
skladiščenja odpadne embalaže, zviša iz 725 t  na 1.000 t.

Ministrstvo je po uradni dolžnosti v točki I./9. izreka te odločbe spremenilo točko I./2.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je skladno z Uredbo o odpadkih v povezavi z Uredbo o 
odlagališčih odpadkov določilo zahteve za obratovanje naprave in ukrepe za preprečevanje in 
zmanjševanje škodljivih vplivov na okolje in človekovo zdravje, in sicer je:
- v prvi alineji upravljavcu po uradni dolžnosti naložilo redno spremljanje mešanih komunalnih 

odpadkov in njihovo skladiščenje, v kolikor jih ni možno takoj obdelati, na prevzemnem platoju 
znotraj objekta, ki je pokrita in zaprta hala skladno s 13. točko prvega odstavka 41. člena 
Uredbe o odpadkih v povezavi z BAT 14d  Zaključkov o BAT in na podlagi navedb v načrtu 
ravnanja z odpadki

- v drugi in tretji alineji upravljavcu po uradni dolžnosti naložilo izpolnitev obveznosti pri izvajanju 
mehansko biološke obdelave mešanih komunalnih odpadkov, in sicer obveznosti glede 
izločanja nenevarnih odpadnih materialov, primernih za recikliranje, izločanja nevarnih frakcij 
in izločanja gorljivih frakcij ter ravnanje z njimi in ravnanje z ostankom mešanih komunalnih 
odpadkov  skladno s 13. točko prvega odstavka 41. člena Uredbe o odpadkih ter v povezavi s 
petim odstavkom 6. člena in z 11. točko 3. člena Uredbe o odlagališčih odpadkov ter 2. točko 
prvega odstavka 21. člena Uredbe o embalaži in odpadni embalaži (Uradni list RS, št. 54/21, 
208/21, 44/22 – ZVO-2 in 120/22).

- v četrti alineji po uradni dolžnosti na novo določilo zahtevo glede zagotovitve izdelave ocene 
za ostanek mešanih komunalnih odpadkov skladno s 13. točko prvega odstavka 41. člena 
Uredbe o odpadkih v povezavi v tretjem odstavkom 13. člena Uredbe o odlagališčih odpadkov.

V točki I./10. je ministrstvo po uradni dolžnosti spremenilo točko I./2.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja tako, da je na podlagi navedb upravljavca v načrtu ravnanja z odpadki določilo novo 
skupno količino odpadkov, ki se lahko hkrati skladiščijo po obdelavi.
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V točki I./11. je ministrstvo po uradni dolžnosti spremenilo točko I./2.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja tako, da je na podlagi navedb upravljavca v načrtu ravnanja z odpadki določilo novo 
skupno  količino odpadkov, ki se lahko hkrati skladiščijo po obdelavi, po izgradnji nadstrešnice za 
naknadno sejanje in začasno skladiščenje odpadne embalaže.

K spremembam točke I./3. izreka okoljevarstvenega dovoljenja
Ministrstvo je zaradi uskladitve z zaključki o BAT 1 in BAT 12 v točki I./12. izreka te odločbe 
dodalo osmo alinejo v točki I./3.1.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je upravljavcu 
določilo obveznosti glede načrta za obvladovanje vonjav skladno z zahtevo BAT 1 in BAT 12.

Ministrstvo je v I./12. točki izreka te odločbe zaradi uskladitve z zaključki o BAT 14a, BAT 14b, 
BAT 14c in BAT 14g Zaključkov o BAT dodalo deveto do trinajsto alinejo k točki I./3.1.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v katerih je upravljavcu določilo obveznosti glede uporabe 
najboljše razpoložljive tehnike za preprečevanje oziroma, kjer to ni mogoče, zmanjšanje 
razpršenih emisij v zrak, zlasti prahu, organskih spojin in vonjav skladno z zahtevo BAT 14a, BAT 
14b, BAT 14c in BAT 14g Zaključkov o BAT.

Ministrstvo je v I./13. točki izreka te odločbe zaradi uskladitve z zaključki o BAT 14d, BAT 34 in 
BAT 39 Zaključkov o BAT dodalo novo točko I./3.1.7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri 
je upravljavcu določilo, da mora v prostoru, kjer se biološko neobdelana težka frakcija odpadkov, 
izločena iz mešanih komunalnih odpadkov v postopku mehanske obdelave odpadkov, pretovarja 
skozi odprtino v steni na severozahodni strani objekta v kontejner, zagotoviti zaprtje prostora in 
namestitev sekcijskih hitro tekočih vrat, ki se bodo odpirala in zapirala v procesu prekladanja 
težke frakcije iz objekta za mehansko obdelavo odpadkov v objekt za biološko obdelavo 
odpadkov. Na mestu kjer poteka presip težke frakcije v prostor za prekladanje težke frakcije, mora 
upravljavec zagotoviti ureditev zajema odpadnih plinov in zagotoviti vodenje zajetih odpadnih 
plinov na obstoječi vrečasti filter za prah in biofilter. Upravljavec je v odgovoru 24. 6. 2025 
navedel, da je zaprtje prostora in namestitev sekcijskih hitro tekočih vrat zahteven gradbeni in 
finančni projekt, ki ga lahko izvede v 4-ih letih od pravnomočnosti te odločbe. Ministrstvo je 
presodilo utemeljitev upravljavca in sledilo njegovim predlogom in sicer je ministrstvo v točki II. 
izreka te odločbe določilo tudi rok, v katerem mora upravljavec uskladiti obratovanje naprave z 
novimi zahtevami na podlagi devetega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti, ki lahko 
povzročajo onesnaževanje večjega obsega v povezavi s petim odstavka 78. člena ZVO-1.

Ministrstvo je zaradi uskladitve z zaključki o BAT 8 in  BAT 34 Zaključkov o BAT in ob upoštevanju 
Predloga programa prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisij v zrak v podjetju Ekogor 
d.o.o. lokacija Mala Mežakla, Maribor, junij 2025 v I./14. točki izreka te odločbe spremenilo točko 
I./3.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je v Preglednici 2 na izpustih z oznako Z1, 
Z2 in v Preglednici 2a na izpustu z oznako Z3 določilo sledeče mejne vrednosti:
- za emisijo celotnega prahu na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 mejno koncentracijo 

3 mg/m3 na podlagi ravni emisij navedenih v Preglednici 6.3 iz BAT 25 Zaključkov o BAT, 
18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja 
večjega obsega in desetega odstavka 7. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz 
nepremičnih virov onesnaževanja (Uradni list RS, št. 31/07, 70/08, 61/09, 50/13, 44/22 – 
ZVO-2, 48/22 in 45/25, v nadaljevanju: Uredba o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja);

- za emisijo celotnega prahu na merilnih mestih MMZ3 mejno koncentracijo 3 mg/m3 na 
podlagi ravni emisij navedenih v Preglednici 6.7 iz BAT 34 Zaključkov o BAT, 18. člena 
Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega 
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obsega in desetega odstavka 7. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja;

- za emisijo amonijaka (NH3) na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 mejno koncentracijo 
30 mg/m3 na podlagi tretjega odstavka 23. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz 
nepremičnih virov onesnaževanja in 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki 
lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega;

- za emisijo amonijaka (NH3) na merilnem mestu MMZ3 mejno koncentracijo 15 mg/m3, pri 
čemer so upoštevane ravni emisij iz Preglednice 6.7 iz BAT 34 Zaključkov o BAT in 
določbe 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje 
okolja večjega ter desetega odstavka 7. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz 
nepremičnih virov onesnaževanja;

- za emisijo organskih snovi, izraženih kot celotni ogljik (TOC) na merilnih mestih MMZ1 in 
MMZ2 mejno koncentracijo 20 mg/m3 na podlagi ravni emisij določenih v Preglednici 6.7 
iz BAT 34 Zaključkov o BAT, 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko 
povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega ter desetega odstavka 7. člena in točke 
8.11.1 Priloge 10 Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja;

- za emisijo organskih snovi, izraženih kot celotni ogljik (TOC) na merilnem mestu MMZ3 
mejno koncentracijo 30  mg/m3 na podlagi ravni emisij določenih v Preglednici 6.7 iz BAT 
34 Zaključkov o BAT, 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo 
onesnaževanje okolja večjega obsega in desetega odstavka 7. člena Uredbe o emisiji 
snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja;

- za emisijo anorganskih spojin klora iz III. nevarnostne skupine anorganskih snovi v 
plinastem stanju, izraženih kot HCl na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 mejno 
koncentracijo 20 mg/m3 na podlagi točke 8.11.1 Priloge 10 Uredbe o emisiji snovi v zrak 
iz nepremičnih virov onesnaževanja in 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki 
lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega;

- za emisijo vodikovega sulfida (H2S) na merilnih mestih MMZ1, MMZ2 in MMZ3 mejno 
koncentracijo 3 mg/m3 na podlagi drugega odstavka 23. člena Uredbe o emisiji snovi v 
zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja in 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, 
ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega;

- za emisijo vonja na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 mejno koncentracijo vonja 500 
ouE/m3 na podlagi točke 8.11.1 Priloge 10 Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih 
virov onesnaževanja in 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo 
onesnaževanje okolja večjega obsega;

- za emisijo vonja na merilnem mestu MMZ3 mejno koncentracijo vonja 500 ouE/m3 na 
podlagi točke 8.6 Priloge 10 Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja in 18. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo 
onesnaževanje okolja večjega obsega. Skladno z zaključki o BAT 8 (opomba 5) in BAT 
34 se kot alternativa spremljanju koncentracije vonjav lahko uporabi spremljanje 
koncentracije NH3 in H2S. V primeru spremljanja koncentracije NH3 in H2S se ne 
uporablja mejna vrednost, ki je določena za koncentracijo vonja.

Glede določitve mejne vrednosti za emisijo vonjav na merilnem mestu MMZ3 ministrstvo posebej 
pojasnjuje, da se skladno z zaključki o BAT 8 (opomba 5) in BAT 34 lahko na tem merilnem mestu 
uporabi spremljanje emisije NH3 in H2S kot alternativa spremljanju koncentracije vonja. Ker 
zaključki o BAT 8 (opomba 5) in BAT 34 veljajo samo za postopke biološke obdelave, ministrstvo 
na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2, ki so na izpustih z oznako Z1 in Z2 iz mehanske obdelave, ni 
določilo alternative spremljanju koncentracije vonjav na podlagi spremljanja koncentracije NH3 in 
H2S. 
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Ministrstvo je zaradi uskladitve z zaključki o BAT v I./15. točki izreka te odločbe spremenilo točko 
I./3.3.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je v Preglednici 2b v skladu z deveto alinejo 
5. odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje 
okolja večjega obsega, v povezavi z 20. členom iste uredbe in ob upoštevanju BAT 8, BAT 25 in 
BAT 34 Zaključkov o BAT po uradni dolžnosti določilo pogostost izvedbe občasnih meritev:
- enkrat na šest mesecev:

o za emisijo celotnega prahu, amonijaka, celotnih organskih snovi razen organskih 
delcev (TOC), vodikovega sulfida in koncentracijo vonja na merilnem mestu MMZ3, 
pri čemer se kot alternativa meritvi koncentracije vonjav lahko uporabi meritev 
koncentracije NH3 in H2S,

- enkrat na leto:
o za emisijo celotnega prahu na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2,

- enkrat na tri leta:
o za emisijo amonijaka, celotnih organskih snovi razen organskih delcev (TOC), 

vodikovega sulfida in anorganskih spojin klora na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2.

Ministrstvo posebej pojasnjuje, da je v Preglednici 2b določilo tudi zahtevo za izvedbo občasnih 
meritev koncentracije vonjav na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2 enkrat na tri leta na podlagi 
določb prvega odstavka 39. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja. Kot je že predhodno pojasnjeno, zaključki o BAT 8 (opomba 5) in BAT 34 veljajo 
samo za postopke biološke obdelave, zato ministrstvo na merilnih mestih MMZ1 in MMZ2, ki so 
na izpustih z oznako Z1 in Z2 iz mehanske obdelave, ni določilo alternative spremljanju 
koncentracije vonjav na podlagi spremljanja koncentracije NH3 in H2S. 

Pri določitvi pogostosti izvajanja občasnih meritev za emisijo celotnega prahu na merilnih mestih 
MMZ1, MMZ2 enkrat na leto, ki je določena v Preglednici 2b, je ministrstvo upoštevalo, da so 
izmerjene vrednosti emisij celotnega prahu dovolj stabilne in nizke in skladno z opombo 1 BAT 8 
Zaključkov o BAT zato upoštevalo predlog naveden v Tabeli 11 Predloga programa prvih meritev 
in obratovalnega monitoringa emisij v zrak v podjetju Ekogor d.o.o. lokacija Mala Mežakla, 
Maribor, junij 2025. 

Ministrstvo je v Preglednici 2b določilo tudi standarde za metode za izvedbo meritev emisije snovi 
v zrak na merilnih mestih MMZ1, MMZ2 in MMZ3 na podlagi 18. člena Pravilnika o prvih meritvah 
in obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o 
pogojih za njegovo izvajanje, BAT 8 Zaključkov o BAT in vlogi predloženega Predloga programa 
prvih meritev in obratovalnega monitoringa emisij v zrak v podjetju Ekogor d.o.o. lokacija Mala 
Mežakla, Maribor, junij 2025.

Ministrstvo je zaradi uskladitve z določbami tretjega odstavka 21. člena novega Pravilnika o prvih 
meritvah in obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja 
ter o pogojih za njegovo izvajanje v I./16. točki izreka te odločbe spremenilo točko I./3.3.8. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja tako, da je upravljavcu določilo obveznost posredovanja poročila o 
prvih in občasnih meritvah emisije snovi tudi občini, na območju katere obratuje.

Ministrstvo je zaradi uskladitve z zaključki o BAT 8 Zaključkov o BAT v I./17. točki izreka te 
odločbe dodalo točko I./3.3.9. v izrek tega dovoljenja, v kateri je predpisalo vrstni red uporabe 
metod za meritve parametrov stanja odpadnih plinov in koncentracije snovi v odpadnih plinih in v 
skladu z 18. členom Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu emisije snovi v zrak 
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iz nepremičnih virov onesnaževanja ter o pogojih za njegovo izvajanje odobrilo drugo preskusno 
metodo za meritev emisije vodikovega sulfida VDI 2454-2. 

Kot izhaja iz I./18. točke izreka te odločbe je ministrstvo dodalo točko I./3.3.10, v kateri je v skladu 
z 2. točko drugega odstavka 5. člena Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov 
onesnaževanja določilo, da naprava ne sme povzročati čezmerne obremenitve okolja zaradi 
emisije snovi v zrak. V tej točki je skladno s točko d) prve alineje šestega odstavka 24. člena 
Uredbe o vrsti dejavnosti, ki lahko povzročajo onesnaževanje večjega obsega v povezavi s petim 
odstavkom 21. člena in drugim odstavkom 20. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem 
monitoringu emisije snovi v zrak ter o pogojih za njegovo izvajanje določilo, da mora poročilo 
pooblaščenega izvajalca obratovalnega monitoringa, ki se nanaša na oceno o letnih emisijah 
snovi v zrak, vključevati vrednotenje emisije snovi v zrak na način in z merili, določenimi v 20. 
členu Uredbe o emisiji snovi v zrak iz nepremičnih virov onesnaževanja. Iz ocene o letnih emisijah 
snovi v zrak mora izhajati ugotovitev, ali naprava z emisijo snovi v zrak povzroča čezmerno 
obremenjevanje okolja.

K spremembi točke I./4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 

V postopku je ugotovljeno, da prihaja do onesnaženja zunanjih površin, ki se onesnažijo zaradi 
vožnje z vozili za pretovor odpadkov (nakladalniki), ki se prevažajo tako znotraj hale kot tudi po 
zunanjih površinah. Odpadna voda, ki nastaja na teh površinah kot posledica padavin, je v skladu 
s tretjo alinejo 10. točke 4. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v 
vode in javno kanalizacijo industrijska odpadna voda. Ker je naprava na območju, ki je opremljeno 
z javno kanalizacijo, se mora industrijska odpadna voda, (tako kot je predpisano v prvem 
odstavku 14. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno 
kanalizacijo) odvajati v javno kanalizacijo, če je to tehnično mogoče in je za čiščenje industrijske 
odpadne vode zagotovljena zmogljivost kanalizacijskega omrežja javne kanalizacije in 
komunalne ali skupne čistilne naprave, ki zaključuje to kanalizacijsko omrežje. Upravljavec je v 
postopku predlagal, da se zaradi omejene zmogljivosti kanalizacijskega omrežja (upravljavec 
javne kanalizacije omejuje največji šesturni povprečni pretok odpadne vode na 1 L/s, kar brez 
dodatne ureditve površin za odpadno vodo, ki je posledica padavin, ni mogoče doseči) spremeni 
ureditev zunanjih površin (izgradnja dveh nadstrešnic) ter način odvodnjavanja zunanjih površin 
(izgradnja zadrževalnika prvega padavinskega vala ZŽ1, ki omogoča zajem in kontrolirano 
prečrpavanje industrijske odpadne vode, ki nastaja na zunanjih površinah, med prvim 
padavinskim valom, v javno kanalizacijo), medtem ko se preostali del industrijske odpadne vode, 
ki je posledica padavin, po čiščenju v lovilniku olj odvaja posredno v podzemne vode.

Ministrstvo je v postopku ugotovilo, da je izpolnjen pogoj iz prvega odstavka 14. člena Uredbe o 
emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo (v javno 
kanalizacijo je zagotovljeno odvajanje tistega dela industrijskih odpadnih vod, ki je zaradi spiranja 
zunanjih onesnaženih površin s padavinami med prvim padavinskim valom bolj onesnažen), saj 
se v skladu z mnenjem upravljavca javne kanalizacije v javno kanalizacijo vse odpadne vode, ki 
so posledica padavin, ne morejo in ne smejo odvajati v javno kanalizacijo, ki je zaključena s 
komunalno čistilno napravo.

Ministrstvo je v tem postopku ugotovilo tudi, da so izpolnjeni pogoji za posredno odvajanje 
odpadnih voda v pozemne vode, ki so določeni v  drugem odstavku 21. člena Uredbe o emisiji 
snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, kar izhaja iz predložene 
dokumentacije za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja pri posrednem odvajanju odpadne 
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vode v podzemno vodo za CERO  Mala  Mežakla, ev. št. 281/2024 z dne 10. 5. 2024, TALUM 
INŠTITUT d.o.o., Tovarniška cesta 10, 2325 Kidričevo, katerega priloga je elaborat 
Hidrogeološko poročilo o vplivu ponikanja odpadne vode na vode in tla, št. poročila 5608-
051/2024-01, april 2024, Geologija d.o.o. Idrija, Prešernova 2, 5280 Idrija in Aneks k 
Hidrogeološkemu poročilo o vplivu ponikanja odpadne vode na vode in tla, št. poročila 5608-
051/2024-02 z dne 5.6.2025, Geologija d.o.o. Idrija, Prešernova 2, 5280 Idrija (v nadaljevanju 
Dokumentacija za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja pri posrednem odvajanju odpadne 
vode v podzemno vodo  za CERO  Mala  Mežakla):

 na obravnavanem območju v neposredni bližini ni vodotokov oziroma površinskih voda; 
reka Sava Dolinka se nahaja 600 m od obravnavane lokacije; 

 iztok prečiščene industrijske odpadne vode iz naprave ni na vodovarstvenem območju, 
ni na prispevnem območju naravnega jezera in je več kot 300 m oddaljen od obale 
naravnega ali umetnega jezera;

 v bližini ni virov pitne vode, namenjenih za vodooskrbo;
 parametri onesnaženosti industrijskih odpadnih voda ne bodo presegali za napravo 

predpisanih mejnih vrednosti emisije snovi ali emisije toplote za odvajanje posredno v 
vode, kar je zagotovljeno z rednim čiščenjem površin oz. z izgradnjo zadrževalnika 
prvega padavinskega vala.

Iz predmetne dokumentacije izhaja, da je vpliv odvajanja industrijske odpadne vode na kakovost 
tal in podzemne vode sprejemljiv. 

Razlogi za sprejemljivost posega so:
 kemijsko stanje vodnega telesa podzemne vode Julijske Alpe v porečju Save je dobro;
 vplivno območje odvajanja odpadne vode obsega nezasičeno cono pod objektom in 

zasičeno cono vodonosnika je v smeri severovzhod, proti reki Savi Dolinki; ocenjena 
površina vplivnega območja je 111.728 m2;

 ponikovalna sposobnost je ocenjena kot sprejemljiva. Iz ponikalnega poizkusa je 
pridobljen koeficient prepustnosti ponikovalnega polja, ki znaša 5,64×10-5 m/s;

 filtrski zasip pod izvedenim objektom za ponikanje v debelini 3 m in podornimi sedimenti 
v debelini cca 55 m imajo dobre sorpcijske lastnosti. Večina viskoznega medija 
(mineralnih olj) se bo zadržala tik pod objektom za ponikanje. 

 v normalnem scenariju vpliva na podzemne vode in tla ni. V najslabšem scenariju okvara 
lovilnika olj bi bile vrednosti mineralnih olj v podzemni vodi sicer povišane, vendar bi bilo 
onesnaženje kratkotrajno. Večina onesnaževala bi se absorbirala v filtrskem zasipu na 
dnu objekta za ponikanje in podornih sedimentov. V primeru najslabšega scenarija je 
treba filtrski zasip v dnu obstoječega objekta za ponikanje zamenjati.

 
Da se ohrani ponikovalna sposobnost objekta za ponikanje je treba izvajati dvakrat letno oziroma 
po vsakem večjem nalivu izvajati preglede objekta za ponikanje, čiščenje objekta za ponikanje 
vsaj enkrat letno, pred objektom za ponikanje pa izvesti vse tehnične ukrepe, da ne pride do 
kolmatacije (zamuljenosti) objekta za ponikanje. Ponikovalna jaška v objektu za ponikanje morata 
imeti odprto dno in na dnu vsaj 1 m filtrskega zasipa.

Kot izhaja iz točke I./19. izreka te odločbe je ministrstvo spremenilo točko I./4.1.5. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi 34. in 35. člena Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter javno kanalizacijo določena obveznost v z zvezi s 
poslovnikom in obratovalnim dnevnikom za usedalnik, ki je namenjen čiščenju industrijske 
odpadne vode. Ministrstvo je spremenilo citirano točko tako, da je (glede na podpis tokov 
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odpadnih voda in priložen poslovnik), usedalnik preimenovalo v revizijski jašek z usedalnikom ter 
zaradi jasnosti navedlo, da se v njem čistijo industrijske odpadne vode, ki nastaja pri čiščenju in 
pranju betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov.

Kot izhaja iz točke I./20. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.1.8. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi tretjega odstavka 19. člena Uredbe o emisiji 
snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter javno kanalizacijo določena obveznost 
ravnanja z blatom iz usedalnika. Ministrstvo je spremenilo citirano točko tako, da je (glede na 
podpis tokov odpadnih voda in priložen poslovnik), usedalnik preimenovalo v revizijski jašek z 
usedalnikom.

Kot izhaja iz točke I./21. izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./4.1.8. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja dodalo nove točke I./4.1.9., I./4.1.10., I./4.1.11., I./4.1.12. in 
I./ 4.1.13.

Ministrstvo je v točki I./4.1.9. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi štirinajste alineje 26. 
člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo 
in tretjega in četrtega odstavka 21. člena citirane uredbe ter dokumentacije za pridobitev 
okoljevarstvenega dovoljenja pri posrednem odvajanju odpadne vode v podzemno vodo  za CERO  
Mala  Mežakla določilo pogoja v zvezi z urejenostjo objekta za ponikanje.

Ministrstvo je v točki I./4.1.10. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi štirinajste alineje 
26. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter dokumentacije 
za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja pri posrednem odvajanju odpadne vode v podzemno 
vodo  za CERO  Mala  Mežakla določilo pogoje v zvezi z vzdrževanjem objekta za ponikanje. 

Ministrstvo je v točki I./4.1.11. izreka okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi štirinajste alineje 
26. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter javno 
kanalizacijo ter dokumentacije za pridobitev okoljevarstvenega dovoljenja pri posrednem 
odvajanju odpadne vode v podzemno vodo  za CERO  Mala  Mežakla določilo zahtevo, da je treba 
s tehničnimi ukrepi zagotavljati, da ne pride do kolmatacije (zablatenja) objekta za ponikanje in 
navedlo ukrepe, ki jih je predvidel upravljavec.  

Ministrstvo je v točki I./4.1.12. izreka okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti, na podlagi 
navedb upravljavca in v skladu z BAT 19d Zaključkov o BAT določilo, da mora biti podzemni 
nepropustni rezervoar, v katerem se zbirajo izcedne vode, ki nastajajo pri biološki obdelavi 
mešanih komunalnih odpadkov v objektu za biološko obdelavo odpadkov, industrijske odpadne 
vode, ki nastajajo pri pranju manipulativnih površin v objektu za biološko obdelavo, ter industrijske 
odpadne vode, ki nastajajo pri pranju površin pod nadstrešnico objekta za naknadno sejanje, 
opremljen s senzorjem polnosti, ki v primeru doseženega kritičnega nivoja sproži alarm.

Ministrstvo je v točki I./4.1.13. izreka okoljevarstvenega dovoljenja po uradni dolžnosti, na podlagi 
navedb upravljavca in v skladu z BAT 35c Zaključkov o BAT določilo, da mora upravljavec v 
postopku aerobne stabilizacije izkustveno (z otipom in vizualnim ogledom) oceniti vsebnost vlage 
ter z vpihovanjem zraka optimizirati vlago. 

Kot izhaja iz točke I./22. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točki I./4.1.6. in I./4.1.7. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 
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Ministrstvo je spremenilo točko I./4.1.6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je bila na 
podlagi 34. in 35. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter 
javno kanalizacijo določena obveznost, da mora upravljavec za lovilnika olj LO1 in LO2 imeti 
poslovnik in zagotoviti vodenje obratovalnega dnevnika. Ministrstvo je citirano točko spremenilo 
tako, da je izbrisalo lovilnik olj LO2, ki po izgradnji nadstrešnic in zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) ne bo več potreben, in dodalo obveznost v zvezi s poslovnikom in 
vodenjem obratovalnega dnevnika tudi za zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1). 
Zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) se šteje za čistilno napravo v skladu s tretjo točko 
4. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode ter javno 
kanalizacijo, zato tudi zanj velja obveznost iz 34. in 35. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih voda v vode ter javno kanalizacijo.

Ministrstvo je spremenilo točko I./4.1.7. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. V tej točki je bil ob 
upoštevanju takratne sedemnajste točke 41. člena Uredbe o odpadkih (Uradni list RS, št. 37/15 
in 69/15) v povezavi z 10. členom Uredbe o odpadkih (št. 37/15 in 69/15) določen lastni nadzor 
nad obratovanjem lovilnikov olj LO1 in LO2, in sicer tako da je treba v lovilnikih olj LO1 in LO2 
vsaj enkrat letno izmeriti parametre: pH vrednost, kemijska potreba po kisiku (KPK), vsota 
anionskih in neionskih tenzidov ter celotni ogljikovodiki. Ministrstvo je točko I./4.1.7. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo tako, da je izbrisalo lovilnik olj LO2, ki po izgradnji 
nadstrešnic in zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ne bo več potreben, in dodalo 
enako obveznost (t.j. navodilo za spremljanje in vrednotenje pravilnega delovanja) tudi za 
revizijski jašek z usedalnikom ter za zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1)). Zaradi 
spremembe načina odvajanja industrijskih odpadnih vod, ki so posledica padavin (zajem in 
kontrolirano prečrpavanje industrijske odpadne vode, ki nastaja na zunanjih nepokritih površinah 
med  prvim padavinskim valom) je spremenilo način nadzora nad obratovanjem čistilnih naprav 
(revizijski jašek z usedalnikom, lovilnik olj LO1 in zadrževalna komora v zadrževalniku prvega 
padavinskega vala (ZŽ1)), ki so namenjene predčiščenju pred odvajanjem v javno kanalizacijo in 
na podlagi BAT 6 in navedb upravljavca določilo ključne parametre, ki jih je treba določati v 
lovilniku olj LO1 (to sta višina usedlin in debelina olja), revizijskem jašku z usedalnikom (to je 
višina usedlin) ter zadrževalniku prvega padavinskega vala (ZŽ1) (to je višina usedlin).

Kot izhaja iz točke I./23. izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./4.1.13. dodalo novo točko 
I./4.1.14. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi  štirinajste alineje 26. člena 
Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo ter 
mnenja upravljavca javne kanalizacije določilo, da mora upravljavec v okviru lastnega nadzora 
zagotoviti meritve količine industrijske odpadne vode, ki se po izgradnji iz zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) prečrpavajo v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo.

Kot izhaja iz točke I./24. izreka te odločbe, je ministrstvo dodalo točki I./4.1.15. in I./4.1.16. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. 
Ministrstvo je do izgradnje zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod 
iz zadrževalne komore v javno kanalizacijo v točki I./ 4.1.15. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
določilo, da mora upravljavec zagotavljati redno, suho in mokro čiščenje nepokritih površin, na 
katerih poteka transport in manipulacija z odpadki ter v točki I./ 4.1.16. zahtevo, da mora v okviru 
lastnega nadzora redno, vsaj enkrat mesečno zagotavljati izvedbo meritev parametra KPK v 
vzorcu odpadne vode iz lovilnikov olj LO1 in LO2. Vzorčenje in meritev mora izvesti pooblaščeni 
izvajalec obratovalnega monitoringa. Ministrstvo je zahtevi iz obeh točk določilo na podlagi 
rezultatov lastnih meritev onesnaženosti odpadne vode, ki je posledica padavin. Upravljavec je 
bil z zahtevo seznanjen z dopisom 354106-5/2018-ARSO-47 in je v odgovoru na dopis št. 23-TU-
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09/2025 z dne 16. 9. 2025 navedel, da se strinja z zahtevo ter da bo zagotavljal enkrat tedensko 
suho in mokro čiščenje ter enkrat krat mesečno vzorčenje in določanje parametra KPK  v odpadni 
vodi.

Kot izhaja iz točke I./25. izreka te odločbe, je ministrstvo na podlagi ugotovitev v postopku in 
navedb upravljavca spremenilo točko I./4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 
V točki I./4.2.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja so na podlagi 26. člena Uredbe o emisiji snovi 
in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo za iztok V1 določeni podatki: 
lokacija iztoka, največja letna količina odpadne vode in največji dnevna količina industrijskih 
odpadnih vod, ki se iz usedalnika, ki je namenjen čiščenju industrijskih odpadnih vod, ki nastajajo 
pri čiščenju in pranju betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo odpadkov (odtok 
V1-1). Ministrstvo je spremenilo citirano točko tako, da je spremenilo lokacijo iztoka V1 (t.j. iztoka, 
kjer se industrijske odpadne vode odvajajo v javno kanalizacijo), novo lokacijo iztoka V1 navedlo 
v D96/TM koordinatnem sistemu ter navedlo parcelo lokacije iztoka. 

V i. alineji je ministrstvo navedlo lokacijo internega iztoka V1-1 (t.j. iztoka, kjer se industrijske 
odpadne vode priklopijo na kanalizacijo Mala Mežakla), in zaradi jasnosti navedlo, katere 
industrijske odpadne vode se odvajajo na tem internem iztoku (t.j. industrijske odpadne vode, ki 
nastajajo pri čiščenju in pranju betonskih površin znotraj objekta za mehansko obdelavo 
odpadkov). Ministrstvo je preimenovalo »usedalnik« v »revizijski jašek z usedalnikom« ter 
navedlo obstoječe količine (največjo letno in največjo dnevno količino) industrijske odpadne vode, 
ki se odvaja v javno kanalizacijo. 

V ii. alineji je ministrstvo navedlo lokacijo internega iztoka V1-2 (t.j. iztoka, kjer se komunalne 
odpadne vode priklopijo na kanalizacijo Mala Mežakla) ter navedlo obstoječi podatek o največji 
letni količini komunalne odpadne vode.

Kot izhaja iz točke I./26. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.2.1., tako da je v 
točki I./4.2.1. dodalo novo iii. alinejo. V njej je, v skladu s 26. členom Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, na podlagi navedb upravljavca 
za industrijske odpadne vode, da se iz zadrževalne komore zadrževalnika prvega padavinskega 
vala (ZŽ1) prečrpavajo v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v javno kanalizacijo določilo lokacijo 
internega iztoka v kanalizacijo Mala Mežakla ter navedlo največjo letno količine te industrijske 
odpadne vode in največjo dnevno količino ter največji šest-urni povprečni pretok. 

Kot izhaja iz točke I./27. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.2.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. V tej točki so v skladu s 26. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določene mejne vrednosti parametrov 
industrijskih odpadnih vod, ki se odvajajo v javno kanalizacijo. Ministrstvo je spremenilo citirano 
točko tako, da je na podlagi navedb upravljavca spremenilo oznako merilnega mesta iz »MMV1-
1« v »MMUS1«. 

Kot izhaja iz točke I./28. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.2.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. V tej točki so v skladu s 26. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote 
pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določene mejne vrednosti parametrov 
industrijskih odpadnih vod, ki se odvajajo v javno kanalizacijo. Ministrstvo je spremenilo citirano 
točko tako, da je upoštevalo navedbe upravljavca, da bo po izgradnji zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala 
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Mežakla in naprej v javno kanalizacijo zgrajeno/postavljeno novo merilno mesto MMZŽ1. S tem 
je določilo, da mejne vrednosti iz preglednice 3 veljajo tudi za novo merilno mesto MMZŽ1.  

Mejne vrednosti parametrov v preglednici 3 iz točke I./4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
so določene v skladu z 2. in 5. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih 
voda v vode in javno kanalizacijo. Mejne vrednosti parametrov neraztopljene snovi ter vsota 
anionskih in neionskih tenzidov je ministrstvo določilo v skladu z drugim odstavkom 5. člena 
Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo, na 
podlagi priloženega mnenja upravljavca javne kanalizacije in komunalne čistilne naprave 
Jesenice, JEKO, d.o.o., Cesta maršala Tita 51, Jesenice. Upravljavec javne kanalizacije in 
komunalne čistilne naprave  je  v svojem mnenju, kot vrednost, pri kateri še ni škodljivega vpliva 
na obratovanje komunalne čistilne naprave in javne kanalizacije, za parameter neraztopljene 
snovi določil koncentracijo 300 mg/L, za parameter vsota anionskih in neionskih tenzidov pa 
koncentracijo 30 mg/L. Te mejne vrednosti so enake kot vrednosti, ki jih je upravljavec javne 
kanalizacije in komunalne čistilne naprave določil v svojem mnenju, ki ga je pripravil aprila 2015, 
zato ministrstvo v spremenjeni točki I./4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja ni spreminjalo 
mejnih vrednosti parametrov, določenih v preglednici 3.

Kot izhaja iz točke I./29. izreka te odločbe, je ministrstvo črtalo točko I./4.2.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, saj je vsebino te točke preneslo v točko I./4.2.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, kot je obrazloženo v obrazložitvi točke I./25. izreka te odločbe.

Kot izhaja iz točke I.30. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.2.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. V točki I./4.2.4. je bilo v skladu s 17. členom Uredbe o emisiji snovi 
in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo dovoljeno odvajanje 
padavinskih odpadnih vod posredno v podzemne vode. V postopku je bilo ugotovljeno, da so 
nepokrite površine, na katerih poteka manipulacija z odpadki, onesnažene in se zato v skladu s 
tretjo alinejo 10. točke 4. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v 
vode in javno kanalizacijo odpadne vode, ki nastajajo na teh površinah kot posledica padavin, 
štejejo za industrijsko odpadno vodo. Ministrstvo je na podlagi navedenega spremenilo točko 
I./4.2.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, ki velja po izgradnji zadrževalnika prvega 
padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala 
Mežakla in naprej v javno kanalizacijo, tako, da je preimenovalo padavinsko odpadno vodo v 
industrijsko odpadno vodo ter v skladu z drugim odstavkom 21. člena Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo dovolilo, da se te industrijske 
odpadne vode, ki so posledica padavin in nastajajo 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površin 
ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in 
mimo zadrževalne komore (odtok V2-1) na iztoku V2 posredno v podzemne vode. Določilo je tudi 
lokacijo iztoka V2. 

Kot izhaja iz točke I./31 izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./4.2.4. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja dodalo novo točko I./4.2.5., ki velja po izgradnji zadrževalnika prvega padavinskega 
vala (ZŽ1) ter prečrpavanju vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla in naprej v 
javno kanalizacijo, in v kateri je v Preglednici 3a določilo mejne vrednosti parametrov industrijskih 
odpadnih vod, ki so posledica padavin in nastajajo 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah 
ter se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in 
nato mimo zadrževalne komore (odtok V2-1) ter preko merilnega mesta MMPO1 na iztoku V2 
odvajajo posredno v podzemne vode. Ministrstvo je mejne vrednosti parametrov v preglednici 3a 
določilo v skladu z 2. in 5. členom Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda 
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v vode in javno kanalizacijo, iz Priloge 2 točke 1 Mejne vrednosti parametrov onesnaženosti, in 
sicer iz stolpca, ki se uporablja pri odvajanju neposredno ali posredno v vode.

Kot izhaja iz točke I./32. izreka te odločbe, je ministrstvo črtalo točko I./4.3.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja. V tej točki je bilo na podlagi 29. člena Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določena izvedba prvih meritev 
industrijskih odpadnih vod, ki se na internem iztoku V1-1 odvajajo v javno kanalizacijo. Ker iz 
poročila o prvih meritvah (oznaka poročila Eurofins ERICo D 42/06/18 z dne 24. 1. 2018) razvidno, 
da so bile prve meritve izvedene, zahteve iz te točke niso več relevantne. 

Kot izhaja iz točke I./33. izreka te odločbe, je ministrstvo za točko I./4.3. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja dodalo novo točko I./4.3.1.a. V točki je v skladu z 29. členom Uredbe o emisiji snovi in 
toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določilo, da je treba po izgradnji 
zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod iz zadrževalne komore v 
javno kanalizacijo izvesti prve meritve. Ministrstvo je pogostost izvajanja prvih meritev ter čas 
vzorčenja pri izvajanju prvih meritev na podlagi 10. člena Pravilnika o prvih meritvah in 
obratovalnem monitoringu odpadnih voda (Uradni list RS, št. 94/14, 98/15 in 44/22 – ZVO-2), 
nabor parametrov za izvedbo prvih meritev pa je ministrstvo določilo v skladu z 8. členom 
Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda. 

V i. alineji točke I./4.3.1a je določena izvedba prvih meritev za  industrijskih odpadnih voda, ki so 
posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah, se po čiščenju v 
lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnika prvega padavinskeg vala (ZŽ1), ter se prečrpavajo iz 
zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla (odtok V1-3). Pri določitvi pogosti vzorčenja pri 
izvajanju prvih meritev in časa vzorčenja je ministrstvo upoštevalo podatek o največji letni količini 
industrijske odpadne vode na odtoku V1-3 (1.738 m3) ter v skladu s Preglednico 2 iz priloge 1 
Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda določilo, da se prve 
meritve izvedejo z odvzemom kvalificiranega trenutnega vzorca najmanj dvakrat v obdobju 
izvajanja prvih meritev, tako kot je to predpisano za to letno količino industrijske odpadne vode, 
ki je manjša od 4 000 m3. Pri določitvi časa vzorčenja je ministrstvo upoštevalo, da se industrijske 
odpadne vode šaržno prečrpavajo iz zadrževalne komore, da je čas prečrpavanja krajši od 24 ur 
ter v skladu s peto alinejo 15. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu 
odpadnih voda določilo, da se lahko odvzame kvalificirani trenutni vzorec v času prečrpavanja iz 
zadrževalne komore. Nabor parametrov za izvajanje prvih meritev je določen v Preglednici 3 v 
točki I.4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Osnovni parametri so določeni v skladu s 5. 
členom Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda, dodatni 
parametri pa v skladu s sedmim odstavkom 7. člena istega pravilnika, ob upoštevanju predloga 
programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki ga je izdelal pooblaščeni izvajalec prvih 
meritev in obratovalnega monitoringa odpadnih voda.
V ii. alineji I./4.3.1a je določena izvedba prvih meritev industrijskih odpadnih voda, ki so posledica 
padavin in nastajajo na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah, se po čiščenju v lovilniku 
olj LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in mimo zadrževalne komore v 
objekt za ponikanje in naprej posredno v podzemne vode (odtok V2-1). 
Pri določitvi pogosti vzorčenja pri izvajanju prvih meritev in časa vzorčenja je ministrstvo 
upoštevalo, da so industrijske odpadne vode posledica padavin, da se po oceni na tem odtoku 
odvaja okvirno 3000 m3 industrijskih odpadnih vod (v PZI – Rešitev odvajanja odpadnih vod iz 
manipulativnih površin  v Centru za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla je ocenjena 
količina industrijskih odpadnih voda za celotno površino 4.695 m3, od tega se jo bo 1.738 m3 
odvedlo v javno kanalizacijo) zato je v skladu s Preglednico 2 iz priloge 1 Pravilnika o prvih 

https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2014-01-3849
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2015-01-3858
https://www.uradni-list.si/glasilo-uradni-list-rs/vsebina/2022-01-0873
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meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda določilo, da se prve meritve izvedejo z 
odvzemom kvalificiranega trenutnega vzorca najmanj dvakrat v obdobju izvajanja prvih meritev, 
tako kot je to predpisano za letno količino industrijske odpadne vode, ki je manjša od 4 000 m3. 
Pri določitvi časa vzorčenja je ministrstvo upoštevalo, da je industrijska odpadna voda posledica 
padavin, zato je določilo odvzem kvalificiranega trenutnega vzorca. Nabor parametrov za 
izvajanje prvih meritev je določen v Preglednici 3a v točki I./4.2.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja. Osnovni parametri so določeni v skladu s 5. členom Pravilnika o prvih meritvah in 
obratovalnem monitoringu odpadnih voda, dodatni parametri pa v skladu s sedmim odstavkom 7. 
člena istega pravilnika, ob upoštevanju predloga programa obratovalnega monitoringa odpadnih 
voda, ki ga je izdelal pooblaščeni izvajalec prvih meritev in obratovalnega monitoringa.

Kot izhaja iz točke I./34. izreka te odločbe, je ministrstvo spremenilo točko I./4.3.2. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi 30. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri 
odvajanju odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo določeno izvajanje obratovalnega 
monitoringa industrijskih odpadnih voda. Ministrstvo je spremenilo točko tako, da je v i. alineji 
zaradi jasnosti dodalo pojasnilo, kje nastajajo industrijske odpadne vode, preimenovalo usedalnik 
v revizijski jašek z usedalnikom, preimenovalo merilno mesto iz MMV1-1 v MMUS1 ter navedlo 
lokacijo merilnega mesta v D96/TM koordinatnem sistemu. Način izvajanja obratovalnega 
monitoringa se ni spremenil in je pojasnjen v obrazložitvi točke I./4.3.2. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja.

Kot izhaja iz točke I./35. izreka te odločbe, je ministrstvo za obdobje po izgradnji zadrževalnika 
prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter prečrpavanja vod iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala 
Mežakla in naprej v javno kanalizacijo, spremenilo točko I./4.3.2 izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja, v kateri je na podlagi 30. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih 
voda v vode in javno kanalizacijo določeno izvajanje obratovalnega monitoringa industrijskih 
odpadnih voda, tako da je dodalo ii. alinejo (alinejo, v kateri je določen način izvajanja 
obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih voda, ki so posledica padavin in nastajajo na 
2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah, se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v 
zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1), ter se prečrpavajo iz zadrževalne komore v 
kanalizacijo Mala Mežakla (odtok V1-3)) in iii. alinejo (alinejo, v kateri je določen način izvajanja 
obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih voda, ki so posledica padavin in nastajajo na 
2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah, se po čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v 
zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) in mimo zadrževalne komore v objekt za ponikanje 
in naprej posredno v podzemne vode (odtok V2-1)). Ministrstvo je pogostost izvajanja 
obratovalnega monitoringa ter čas vzorčenja določilo na podlagi 13. člena Pravilnika o prvih 
meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda, nabor parametrov za izvajanje 
obratovalnega monitoringa v skladu z 11. členom Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem 
monitoringu odpadnih voda. 
Ministrstvo je v:

- ii. alineji določilo izvajanje obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih voda, ki so 
posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah in se po 
čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1), ter 
se prečrpavajo iz zadrževalne komore v kanalizacijo Mala Mežakla (odtok V1-3). Pri 
določitvi pogosti vzorčenja za izvajanje obratovalnega monitoringa in časa vzorčenja je 
ministrstvo upoštevalo podatek o največji letni količini industrijske odpadne vode na 
odtoku V1-3 (1.738 m3) ter v skladu s Preglednico 2 iz priloge 1 Pravilnika o prvih meritvah 
in obratovalnem monitoringu odpadnih voda določilo, da se obratovalni monitoring izvaja 
z odvzemom kvalificiranega trenutnega vzorca najmanj enkrat letno, tako kot je to 
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predpisano za to letno količino industrijske odpadne vode, ki je manjša od 4 000 m3. Pri 
določitvi časa vzorčenja je ministrstvo upoštevalo, da se industrijske odpadne vode 
šaržno prečrpavajo iz zadrževalne komore, da je čas prečrpavanja krajši od 24 ur ter v 
skladu s peto alinejo 15. člena Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu 
odpadnih voda določilo, da se lahko odvzame kvalificirani trenutni vzorec v času 
prečrpavanja iz zadrževalne komore. Na podlagi navedb v vlogi je določilo tudi lokacijo 
merilnega mesta MMZŽ1.

Nabor parametrov za izvajanje obratovalnega monitoringa je določen v preglednici 3 v 
točki I./4.2.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja. Osnovni parametri so določeni v 
skladu s 5. členom Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih 
voda, dodatni parametri pa v skladu s sedmim odstavkom 7. člena istega pravilnika, ob 
upoštevanju predloga programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki ga je 
izdelal pooblaščeni izvajalec prvih meritev in obratovalnega monitoringa odpadih voda, ki 
je kot dodatna parametra na podlagi analize tehnoloških procesov, pri katerih nastajajo 
industrijske odpadne vode in tehnologije čiščenja, predlagal parametra vsota anionskih 
in neionskih tenzidov ter celotni ogljikovodiki (mineralna olja). Za izvajanje obratovalnega 
monitoringa je treba pri naboru parametrov (t.j. obsegu meritev) upoštevati tudi Zaključke 
o BAT za obdelavo odpadkov. V preglednici v BAT 7 Zaključka o BAT so navedeni tako 
parametri, ki jih je treba meriti pri različnih postopkih obdelave v odvisnosti od tega, kam 
(neposredni ali posredni izpust v sprejemno vodno telo) se odvajajo odpadne vode in v 
odvisnosti od tega, ali je zadevna snov opredeljena kot pomembna v popisu odpadnih 
voda, navedenem v BAT 3. Ker iz popisa odpadnih voda izhaja, da parametri: arzen, 
baker, cink, nikelj, kadmij, živo srebro, svinec, celoti krom ter PFOS in PFOA niso 
opredeljeni kot pomembni (bolj podrobno je to obrazloženo pri BAT 7), jih ministrstvo ni 
vključilo v nabor parametrov za izvajanje obratovalnega monitoringa odpadnih voda. 
Namesto parametra celotni organski ogljik (TOC) je v program monitoringa vključen 
parameter kemijska potreba po kisiku (KPK), kar je v skladu z opombo (5) pod 
preglednico iz BAT 7. Ministrstvo v program obratovalnega monitoringa ni vključilo 
parametra celotni dušik, saj se v skladu z opombo (6) ta parameter določa samo v primeru 
neposrednega izpusta v sprejemno vodno telo. 

- iii. alineji določilo izvajanje obratovalnega monitoringa industrijskih odpadnih voda, ki so 
posledica padavin in nastajajo na 2.350 m2 nepokritih manipulativnih površinah in se po 
čiščenju v lovilniku olj LO1 odvajajo v zadrževalnik prvega padavinskega vala (ZŽ1) ter 
mimo zadrževalne komore v objekt za ponikanje in naprej posredno v podzemne vode 
(odtok V2-1). Pri določitvi pogosti vzorčenja pri izvajanju obratovalnega monitoringa in 
časa vzorčenja je ministrstvo upoštevalo, da so industrijske odpadne vode posledica 
padavin, da se po oceni na tem odtoku odvaja okvirno 3.000 m3 industrijskih odpadnih 
vod (v PZI – Rešitev odvajanja odpadnih vod iz manipulativnih površin v Centru za 
ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla je ocenjena količina industrijskih 
odpadnih voda za celotno površino 4.695 m3, od tega se jo bo 1.738 m3 odvedlo v javno 
kanalizacijo), zato je v skladu s Preglednico 2 iz priloge 1 Pravilnika o prvih meritvah in 
obratovalnem monitoringu odpadnih voda določilo, da se obratovalni monitoring izvaja z 
odvzemom kvalificiranega trenutnega vzorca najmanj enkrat letno, tako kot je predpisano 
za letno količino industrijske odpadne vode, ki je manjša od 4 000 m3.  Pri določitvi časa 
vzorčenja je ministrstvo upoštevalo, da je industrijska odpadna voda posledica padavin, 
zato je določilo odvzem kvalificiranega trenutnega vzorca. Na podlagi navedb v vlogi je 
določilo tudi lokacijo merilnega mesta MMPO1. Nabor parametrov za izvajanje 
obratovalnega monitoringa je določen v Preglednici 3a v točki I./4.2.5. izreka 
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okoljevarstvenega dovoljenja. Osnovni parametri so določeni v skladu s 5. členom 
Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda, dodatni 
parametri pa v skladu s sedmim odstavkom 7. člena istega pravilnika, ob upoštevanju 
predloga programa obratovalnega monitoringa odpadnih voda, ki ga je izdelal 
pooblaščeni izvajalec prvih meritev in obratovalnega monitoringa. Pri določitvi nabora 
parametrov je ministrstvo upoštevalo, da upravljavec v skladu z BAT 19 f in g onesnaženo 
padavinsko vodo zajame v zadrževalniku prvega padavinskega vala (ZŽ1) in jo odvede 
v javno kanalizacijo (odtok V1-3), zato se za te industrijske odpadne vode BAT 7 ne 
uporablja. 

Kot izhaja iz I./36. točke izreka te odločbe je ministrstvo za točko I./4.3.5. izreka okoljevarstvenega 
dovoljenja po uradni dolžnosti dodalo točko I./4.3.6., v kateri je v skladu s tretjo alinejo prvega 
odstavka 25. člena Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju odpadnih voda v vode in javno 
kanalizacijo določilo, da naprava ne sme povzročati čezmerne obremenitve okolja zaradi 
odvajanja odpadnih voda. V tej točki je skladno s točko d) šestega odstavka 24. člena Uredbe o 
vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega in v povezavi 
s 4. in 21. členom Pravilnika o prvih meritvah in obratovalnem monitoringu odpadnih voda 
določilo, da mora, tako kot je to predpisano v točki 5.7 Priloge 4 citiranega pravilnika pooblaščeni 
izvajalec prvih meritev in obratovalnega monitoringa odpadnih voda vrednotiti emisijo snovi in 
toplote na način, določen v 10. in 11. členu Uredbe o emisiji snovi in toplote pri odvajanju 
odpadnih voda v vode in javno kanalizacijo. Iz poročila o obratovalnem monitoringu odpadnih 
voda mora izhajati ugotovitev, ali naprava z emisijo snovi in toplote v vode povzroča čezmerno 
obremenjevanje okolja.

K spremembi točke I./5 izreka okoljevarstvenega dovoljenja
Kot izhaja iz I./37. točke izreka te odločbe, je ministrstvo v dodani točki I./5.1.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja v skladu z deveto alinejo  petega odstavka 24. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega, v povezavi z 20. 
členom iste uredbe po uradni dolžnosti določilo zahteve za preprečevanje ali, kjer to ni mogoče, 
zmanjšanje emisij hrupa in sicer na podlagi podatkov upravljavca in točk a), b), c) in d) BAT 18 
Zaključkov o BAT.

Kot izhaja iz I./38. točke izreka te odločbe je ministrstvo zaradi opustitve izvajanja obratovalnega 
monitoringa spremenilo točko I./5.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi 5. 
člena Uredbe o mejnih vrednostih kazalcev hrupa v okolju, in sicer Preglednic 4 in 5 Priloge 1 iste 
uredbe ter 4. člena Pravilnika o prvem ocenjevanju in obratovalnem monitoringu za vire hrupa ter 
o pogojih za njegovo izvajanje (Uradni list RS, št. 105/08 in 44/22 – ZVO-2) določilo mejne 
vrednosti kazalcev hrupa. 

Kot izhaja iz I./39. točke izreka te odločbe je ministrstvo spremenilo celotno točko I./5.3. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, v kateri je na podlagi vloge ter predložene dokumentacije in iz 
Priloge 22, 23 in 24 navedenih poročil o ocenjevanju hrupa v okolju ugotovilo, da je raven hrupa 
na vsakem od izbranih mest ocenjevanja hrupa najmanj 6 dBA nižja od vseh mejnih ravni hrupa, 
ki so za vir hrupa glede na III. območje varstva pred hrupom določene v predpisu, ki ureja mejne 
vrednosti kazalcev hrupa v okolju. Zaradi navedenega in skladno s tretjim odstavkom 4. člena 
Pravilnika o prvem ocenjevanju in obratovalnem monitoringu za vire hrupa ter o pogojih za 
njegovo izvajanje upravljavcu za napravo iz I./1. točke izreka okoljevarstvenega dovoljenja ni 
treba zagotavljati obratovalnega monitoringa hrupa, zato je ministrstvo v točki I./5.3.1. izreka tega 
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dovoljenja odločilo, da se upravljavcu dovoli opustitev izvajanja obratovalnega monitoringa hrupa 
za napravo iz I./1. točke izreka okoljevarstvenega dovoljenja. 

K spremembi točke I./6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja

Kot izhaja iz točke I./40. te odločbe, je ministrstvo po uradni dolžnosti točko I./6.1. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja spremenilo na način, da je v skladu z deveto alinejo petega odstavka 
24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega 
obsega, v povezavi z 20. členom iste uredbe določilo zahteve v zvezi s spremljanjem letne porabe 
vode, energije in surovin ter letnega nastajanja ostankov in odpadne vode, s pogostostjo vsaj 
enkrat na leto, na podlagi BAT 11 Zaključkov o BAT.

K spremembi točke I./7 izreka okoljevarstvenega

Kot izhaja iz I./41. točke izreka te odločbe je ministrstvo po uradni dolžnosti spremenilo točko 7. 
izreka okoljevarstvenega dovoljenja  tako, da je dodalo točki I./7.3. in I./7.4. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi devete alineje 5 odstavka 24. člena Uredbe o vrsti 
dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega, v povezavi z 20. 
členom iste uredbe in tako določilo v točkah:
- I./7.3.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja zahteve v zvezi s sistemom ravnanja z okoljem 

(EMS) iz BAT 1 Zaključkov o BAT ;
- I./7.3.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve za izboljšanje splošne okoljske 

učinkovitosti iz točk a), b), c), d), e) in g) BAT 2 Zaključkov o BAT;
- I./7.3.3. in 7.3.3.a izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve glede vzpostavitve in 

vodenja popisa tokov odpadnih voda in plinov v okviru sistema ravnanja z okoljem iz BAT 3 
Zaključkov o BAT;

- I./7.3.4. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahteve v zvezi s skladiščenjem 
odpadkov v skladu z BAT 4 Zaključkov o BAT in 9. točke prvega odstavka 41. člena Uredbe 
o odpadkih;

- I./7.3.5. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahtevo v zvezi z ravnanjem z odpadki 
in njihovim prenosom v skladu z BAT 5 Zaključkov o BAT;

- I./7.3.6. izreka okoljevarstvenega dovoljenja določilo zahtevo glede izdelave načrta za 
energijsko učinkovitost in energijsko bilanco iz BAT 23 Zaključkov o BAT.

Ministrstvo je zahteve v zvezi s preprečevanjem ali omejevanjem okoljskih nesreč in incidentov iz 
BAT 21 Zaključkov o BAT v skladu s sedmo alinejo 5. odstavka 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti 
in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega in na podlagi podatkov 
upravljavca po uradni dolžnosti določilo v točki I./7.4.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

Ministrstvo je zahteve v zvezi z ustavitvijo naprave v skladu s šesto alinejo 5 odstavka 24. člena 
Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo onesnaževanje okolja večjega obsega po 
uradni dolžnosti določilo v točki I./7.4.2. izreka okoljevarstvenega dovoljenja.

K spremembi točke I./9 izreka okoljevarstvenega dovoljenja

Kot izhaja iz točke I./42. izreka te odločbe je ministrstvo v celotni točki I./9. izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja besedilo: »Agencijo Republike Slovenije za okolje« in besedilo 
»Agenciji Republike Slovenije za okolje« nadomestilo z besedo »ministrstvo«. S 1. septembrom 
2021 se je namreč začela izvrševati Uredba o spremembi Uredbe o organih v sestavi ministrstev 
(Uradni list RS, št. 101/21), ki je spremenila stvarno pristojnost oziroma delovno področje 
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Agencije Republike Slovenije za okolje tako, da je za izvajanje večine upravnih nalog pristojno 
ministrstvo in ne več agencija. 

Ministrstvo je po uradni dolžnosti spremenilo točko I./9.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja 
skladno s sedmim odstavkom 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti in naprav, ki lahko povzročajo 
onesnaževanje okolja večjega obsega, in v njej določilo, da mora upravljavec najkasneje v 30 
dneh od nastanka spremembe obvestiti ministrstvo o spremembah, ki se nanašajo na 
upravljavca, kot izhaja iz točke I./43. izreka te odločbe 

K spremembi točke I./10. izreka okoljevarstvenega dovoljenja

V skladu s tretjim odstavkom 42. člena Zakona o spremembah in dopolnitvah Zakona o varstvu 
okolja (Uradni list RS, št. 30/16) mora ministrstvo ob prvi spremembi okoljevarstvenega dovoljenja, 
ki je bilo izdano na podlagi 68. člena ZVO-1, le-to uskladiti s spremenjeno določbo 69. člena ZVO-
1, ki ne določa več časovne omejitve veljavnosti okoljevarstvenega dovoljenja, zato je ministrstvo 
črtalo točko I./10.1. izreka okoljevarstvenega dovoljenja, kot izhaja iz točke I/44. izreka te odločbe.

Deveti  odstavek 24. člena Uredbe o vrsti dejavnosti, ki lahko povzročajo onesnaževanje večjega 
obsega določata, da mora ministrstvo določi rok za uskladitev obratovanja naprave, ki ne sme biti 
daljši od štirih let od objave zaključkov o BAT. Peti odstavek 78. člena ZVO-1 pa določa, da 
ministrstvo, ko spreminja okoljevarstveno dovoljenje  v odločbi o njegovi spremembi določi tudi 
rok, v katerem mora upravljavec uskladiti obratovanje naprave z novimi zahtevami. Na podlagi 
prej citiranih pravnih podlag je ministrstvo odločilo kot to izhaja iz II. in III. točke izreka te odločbe. 

Upravljavec je v dopolnitvi 24.6.2025 obrazložil, da je izgradnja nadstrešnico za naknadno sejanje 
in začasno skladiščenje odpadne embalaže, zadrževalnika prvega padavinskega vala (ZŽ1) in 
del Interne kanalizacije Centra za ravnanje s komunalnimi odpadki Mala Mežakla ter  zagotovitev 
zaprtja prostora in namestitev sekcijskih hitro tekočih vrat ter zajema odpadnih plinov in zagotoviti 
vodenje zajetih odpadnih plinov na obstoječi vrečasti filter za prah velik gradbeni in finančni 
projekt, ki ga upravljavec lahko izvede v 4 letih po pravnomočnosti te odločbe. Ministrstvo je 
preučilo obrazložitev upravljavca in se strinja, da gre za zahtevne gradbene posege za katere je 
potrebno pridobiti ustrezne upravne akte (gradbeno dovoljenje, ustrezna soglasja), zato je sledilo 
predlogu upravljavca in odločilo kot izhaja iz točke II. izreka te odločbe. Ministrstvo pripominja, da 
mora upravljavcu dati razumen rok za izvršitev naloženih obveznosti. 

V III. točki izreka te odločbe je ministrstvo postavilo upravljavcu šest mesečni rok za uskladitev 
naprave z določili okoljevarstvenega dovoljenja na podlagi Zaključki o BAT za obdelavo 
odpadkov. Ministrstvo meni, da je določilo primeren rok glede na to, da v točkah izreka 
okoljevarstvenega dovoljenja, ki so navedene v III. točki izreka te odločbe ne gre za gradnjo, 
temveč za organizacijske ukrepe, ki jih je treba izvajati v skladu z Zaključki o BAT za obdelavo 
odpadkov.

Preostalo besedilo izreka okoljevarstvenega  dovoljenja št. 35407-3/2015-1 z dne 1. 4. 2016, 
spremenjeno z odločbo 35406-28/2018-3 z dne 18. 7. 2018, ostane nespremenjeno, kot izhaja iz 
točke IV. izreka te odločbe.

V skladu s petim odstavkom 213. člena v povezavi z 118. členom ZUP je bilo treba v izreku te 
odločbe odločiti tudi o stroških postopka. Glede na to, da v tem postopku stroški niso nastali, je 
bilo o njih odločeno, kot izhaja iz točke V. izreka te odločbe.
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Pouk o pravnem sredstvu:
Zoper to odločbo je, ob upoštevanju drugega odstavka 319. člena ZVO-2, dovoljena pritožba na 
Vlado Republike Slovenije, Gregorčičeva 20, 1000 Ljubljana, v roku 15 dni po vročitvi te odločbe. 
Pritožba se pošlje neposredno pisno, pošlje po pošti ali da ustno na zapisnik na Ministrstvo za 
okolje, podnebje in energijo, Langusova ulica 4, 1000 Ljubljana. Za pritožbo se plača upravna 
taksa v višini 18,10 EUR. Upravno takso se plača v gotovini ali z drugimi veljavnimi plačilnimi 
instrumenti in o plačilu predloži ustrezno potrdilo. Upravna taksa se lahko plača na podračun 
javnofinančnih prihodkov z nazivom: Upravne takse – državne in številko računa: 0110 0100 0315 
637 z navedbo reference: 11 25500-7111002-35406-5/2018025.

Ta upravni akt je bil izdan kot fizična kopija dokumenta v elektronski obliki. V skladu z drugim 
odstavkom 65.b člena Uredbe o upravnem poslovanju (Uradni list RS, št. 9/18, 14/20, 167/20, 
172/21, 68/22, 89/22, 135/22 in 77/23) vas seznanjamo, da lahko zahtevate, da se vam pošlje 
izvirnik 18 dokumenta na elektronski naslov ali potrdi skladnost kopije dokumenta z izvirnikom. 
Uveljavljanje te zahteve ne vpliva na vaš pravni položaj oziroma tek roka, ki je začel teči z 
vročitvijo kopije.

Pri nastajanju tega dokumenta so
sodelovale naslednje uradne osebe:

Neva Čopi, sekretarka Irena Hribernik Laznik, sekretarka

Jurij Fašing, sekretar Janez Jeram, sekretar

mag. Suzana Rak, sekretarka Postopek vodila:
mag. Katja Buda, sekretarka

Petra Bizjak
Vodja oddelka za upravne zadeve s 
področja industrijskih emisij
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Vročiti:
- EKOGOR d.o.o., Spodnji Plavž 24E, 4270 Jesenice  - elektronsko: 

tea.ulaga@publikus.si

Poslati po 16. odstavku 77. člena in 7. odstavku 78. člena ZVO-1:
- Občina Jesenice, Cesta železarjev 6, 4270 Jesenice – po elektronski pošti 

(obcinajesenice@jesenice.si),
- Inšpektorat Republike Slovenije za okolje in energijo, Inšpekcija za okolje, Dunajska 

cesta 56, 1000 Ljubljana - po elektronski pošti (gp.irsoe@gov.si) 
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